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TECHNICAL DATA M18 FBPV
Dust Extraction
Production code 469326 04...
...000001-999999
Battery voltage 18V
Power input 25A
Power consumption 380 W
Air delivery rate 1557 1/min
93m/h
Underpressure 18,9 kPa
189 mbar
Capacity 3,81
Filter type HEPA H13
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Suction hose diameter 36 mm
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C... +50°C
Recommended battery types M18B...
M18HB...
Recommended charger M12-18...
M1418 (6
Noise information
Measured values determined according to 150 4871. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level LpA (Uncertainty K=2dB(A)) 65dB (A)
Sound power level LWA (Uncertainty K=2dB(A)) 76 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information according to EN 60335-2-69
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to IS0 5349.
Vibration emission value a, 0,15m/s?
Uncertainty K= 0,05 m/s?

m WARNING! Read the instruction manual carefully
before using the appliance. Read all safety warnings and all
instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may resultin electric
shock, fire and/or serious injury.

WARNING: Operators shall be adequately instructed on the use
of these machines.
Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SAFETYWARNINGS DUST EXTRACTION

This machine is not intended for use by persons (induding
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

This appliance may only be operated under supervision.

Fire and explosion hazard!

Never suck up into the machine any inflammable or explosive solvents, or
liquids like petrol, oil, alcohol, thinners, or small particles (such as metal
filings or ash) that may be hotter than 60°C - otherwise there is danger
of explosion or fire!

You are not allowed to use the appliance in the vicinity of inflammable
gases or substances.

Do not point the nozzle, hose or tube at people or animals.

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from
openings and moving parts. Do not put any objects into openings or use

with opening blocked. Keep openings free of dust, lint, hair, and anything
else that could reduce the flow of air.
WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, neverimmerse your tool, battery pack or
chargerinfluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conduc-
tive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.
Never break open battery packs and chargers and store onlyin dry
rooms. Keep dry atall times.
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.
Before starting work, the operating staff must be informed on and
trained within:
« useofthe machine
«  risksassociated with the material to be picked up

safe disposal of the picked up material

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This mobile dust extractor is designed, developed and rigorously tested
tofunction efficiently and safely when properly maintained and used in
accordance with the following instructions.
The vacuum cleaners described in this operating manual are suitable for
+ commercial use, e.g.in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offices and rental businesses.
industrial use, such as e.g. plants, construction sites and workshops.
«forseparation of dust with an exposure limit of greater than 1mg/
m’, (dust class L).

WARNING: This machine is for dry use only.
The following materials should not be picked up by the vacuum cleaner
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hazardous dusts which belong to the classes M and H
hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

« flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids,
alkalis, etc.)

- flammable, explosive dust (e.g. magnesium or aluminium dust, etc.)

For Dust Class L machines (with type designation -OL, -2L) following

applies:

+Theappliance s suitable for picking up dry, non-flammable dust,
hazardous dusts with OL value > Tmg/m’.

Dust Class L (IEC60335-2-69)
« Thedusts which belong to this class have OFL values > Tmg/m’®

- Formachinesintended for the Dust Class L, the filter material is
tested. The maximum degree of permeability is 1% and there is no
special requirement for disposal.

« Fordustextractors, ensure adequate air change rate L, when the
exhaust airis returned to the room.

Besides the operating instructions and the binding accident prevention
regulations valid in the country of use, observe recognised regulations for
safety and proper use.

Accidents due to misuse can only be prevented by those using the
machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

Any other use is considered asimproper use. The manufacturer accepts
no liability for any damage resulting from such use. Therrisk for such use
is borne solely by the user. Proper use also includes proper operation,
servicing and repairs as specified by the manufacturer.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

Foran optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
afteruse.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger onceitis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack
where the temperature is below 27°Cand away from moisture Store
the battery packsina 30% - 50% charged condition Every six months of
storage, charge the pack as normal.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before
being charged;

Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely
disposed of.

If the appliance s to be stored unused for a long period, the batteries
should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport

are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to pre-
vent short circuit. Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging. Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds and
then the tool will turn OFF. Toreset, release the trigger. Under extreme
circumstances, the internal temperatur of the battery could become to
high. If this happens, the battery will shut down.

Toreset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until
the battery pack cooled down. After the lights go off, the work may
continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

WORKING INSTRUCTIONS

Only use the appliance ifitis in perfect condition. Never use the dust
extractor without afilter, or if the filteris damaged.

Do not use any unsafe work techniques.

Use extra care when cleaning on stairs.

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance with
the national regulations.

CAUTION: This machineis forindoor use only.

Provide for good ventilation at the working place.

If the machine is not working properly or has been dropped, damaged,
left outdoors, or dropped into water, return it to a service center or dealer.

MAINTENANCE, CLEANING AND REPAIR

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Only carry out maintenance work described in the operating instructions.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
The detachable parts (include dust collector) should be removed for
cleaning.
Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and free of
oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool since
certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics and other
insulated parts. Never use flammable or combustible solvents around
tools.
Depending on the number of running hours — the dust filter should be
renewed. Keep the machine clean with a dry cloth, and a small amount
of spray polish.
Never spray water on to the upper section of the vacuum cleaner. Danger
for persons, risk or short-circuiting.
For user servicing, the machine must be dismantled, cleaned and
serviced, as far asis reasonably practicable, without causing risk to the
maintenance staff and others. Suitable precautions include decontami-
nation before dismantling, provision for local filtered exhaust ventilation
where the machine is dismantled, cleaning of the maintenance area and
suitable personal protection.
During maintenance and repair work all contaminated parts that could
not be cleaned satisfactorily must be:
« Packed in well sealed bags

Disposed of in a manner that complies with valid regulations for such

waste removal.

The appliance should be regularly inspected by a qualified service techni-
cian. For example, check the filters for damage and check the airtightness
of the appliance and the proper functionality of the control mechanism.
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The use of non-genuine spare parts, brushes and accessories can impair
the safety and or function of the appliance. Use only Milwaukee accesso-
ries and Milwaukee spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

Ifneeded, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Article No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

The appliance must be stored in a dry place and protected from frost.
CAUTION: This machine shall be stored indoors only.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60335-1:20124-A11:2014+-A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.1. 2008/1597 (as amended),
5.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 60335-1:2012+A15:2019

BSEN 60335-2-69:2012

BSEN 62233:2008

BS EN 55014-1:2021

BSEN 55014-2:2021

BSENIEC63000:2018

Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

WARNING: This machine is for dry use only.

Safety class Il

V Volts

O@ -0 >

=== DirectCurrent

v—a——p DustClass L (IEC60335-2-69)
L] g The dusts which belong to this class have OEL
y & 4 3
values > Tmg/m
Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an obli-
gation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batte-
ries and waste electrical and electronic equipment helps
to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely impact
the environment and the human health, if not disposed of
in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any..
c E European Conformity Mark

EE British Conformity Mark

@ Ukraine Conformity Mark

001
E H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 FBPV
Absaugsystem
Produktionsnummer 469326 04...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Stromaufnahme 25A
Leistungsaufnahme 380W
Luftvolumenstrom 1557 I/min
93 m*/h
Unterdruck 18,9 kPa
189 mbar
Fassungsvermdgen 3,81
Filtertyp HEPA H13
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Saugschlauchdurchmesser 36 mm
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B...
M18HB...
Empfohlene Ladegeréte M12-18...
M1418 C6
Gerauschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend IS0 4871. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA (Unsicherheit K=2dB(A)) 65dB (A)
Schallleistungspegel LWA (Unsicherheit K=2dB(A)) 76 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen nach EN 60335-2-69
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend IS0 5349.
Schwingungsemissionswert a, 0,15 m/s?
Unsicherheit K= 0,05 m/s?

E WARNUNG! Lesen Sie die Betriebsanleitung
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend iiber die
Verwendung des Gerétes unterichtet werden!

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR ABSAUGSYSTEM

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung bzw. Fachkenntnis. Kinder sind
dariiber hinaus zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat darf nur unter Aufsicht betrieben werden.

Brand- und Explosionsgefahr!

Generell diirfen keine brennbaren oder explosiven Losungsmittel,
Flissigkeiten wie Benzin, Ol, Alkohol, Verdiinnung und keine Teile
(Metallspéne, Asche), mit einer Temperatur iiber 60 °C aufgesaugt
werden; es besteht sonst Explosions- und Brandgefahr!

Das Gerat darf nicht in der Ndhe von entflammbaren Gasen und
Substanzen verwendet werden

Diise, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere richten.

Haare, lose Kleidungsstiicke und Korperteile nichtin die Nahe

von Offnungen oder beweglichen Teilen des Gerats bringen. Das
Gerdt nicht einsetzen, falls eine der Offnungen blockiert ist und
keine Gegenstande in die Offnungen stecken. Die Offnungen frei
halten von Staub, Fusseln, Haaren und sonstigem Material, das den
Luftstrom hemmen kénnte.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerdt nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen verwenden.
Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit zu informieren
iiber:

die Handhabung des Gerats

vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren
« diesichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

{15




BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser mobile Staubsauger wurde konstruiert, entwickelt und
sorgfaltig getestet, damit er effizient und sicher arbeitet, wenn er
korrekt gewartet und gemaB den folgenden Anweisungen benutzt
wird.

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene Gerat ist geeignet:

- fiir den gewerblichen Gebrauch, z.B. in Laboren, Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Laden, Biiros und
Vermietergeschaften.

- fiirden industriellen Einsatz wie in Fabriken, auf Baustellen und
in Werkstatten.

« zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert
von groRer als 1mg/m3 (Staubklasse L).

WARNUNG: Dieses Gerdt ist nur fiir den Trockeneinsatz
geeignet.

Folgende Materialien diirfen nicht gesaugt werden:

«gesundheitsgefahrliche Stdube der Klassen Mund H

« heiBe Materialien (glimmende Zigaretten, heiBe Asche usw.)
brennbare, explosive, aggressive Fliissigkeiten (z.B. Benzin,
Losungsmittel, Sduren, Laugen usw.)
brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesium-, Aluminium-
staub usw.)

Fiir Gerate mit Staubklasse L (mit Typbezeichnungen -0L, -2L) gilt

Folgendes:

« Das Gerét eignet sich zum Aufnehmen von trockenen, nicht
entflammbaren Stoffen mit MAK-Wert > 1 mg/m’.

- Staubklasse L (IEC 60335-2-69)

+Zudieser Staubklasse gehdren Staube mit MAK-Werten > 1
mg/m*

« Bei Gerdten, die fiir die Staubklasse L bestimmt sind, wurde
das Filtermaterial gepriift. Der maximale Durchlassgrad
betrégt 1%, es gelten keine besonderen Anforderungen fiir die
Entsorgung.

+ Beim Einsatz von Entstaubern muss auf eine ausreichende Luft-
austauschrate L geachtet werden, wenn die Abluft des Saugers
in den Raum geblasen wird.

Neben dieser Anleitung und den Bestimmungen zur Unfallverhii-

tung in lhrem Land sind auch die Bestimmungen zur Sicherheit und

verantwortungsvollen Nutzung zu beachten.

Unfélle aufgrund missbrauchlicher Benutzung konnen nur durch

die Benutzer verhindert werden.

ALLE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND BEACHTEN.

Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgeméaBe Verwendung.
Der Hersteller iibernimmt keinerlei Haftung fiir Schédden aus einer
solchen Nutzung. Das Risiko fiir solche Nutzung obliegt allein dem
Benutzer. Die zweckmaBige Verwendung beinhaltet den korrekten
Betrieb sowie regelméaRige Wartung und Reparatur gemal
Anleitung des Herstellers.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegert entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern. Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht geladen werden.

Wiederaufladbare Batterien miissen vor dem Laden aus dem Gerat
entfernt werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und sicher entsorgt
werden.

Wenn das Gerdt ldngere Zeit gelagert wird, sollten die Batterien
entfernt werden.

Die Anschlusskontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Trans-
port diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte
oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wen-
den Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Einsatzwerkzeuges,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2
Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In
diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku
abgekiihlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann weitergear-
beitet werden.

Den Akku dann in das Ladegerit stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

ARBEITSHINWEISE

Gerat nurin unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne
Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.

Keine unsicheren Arbeitsmethoden einsetzen.
Bei der Reinigung auf Treppen besonders vorsichtig sein.

Filterelemente, Filtersécke oder Entsorgungssicke in Ubereinstim-
mung mit den nationalen Vorschriften entsorgen.

ACHTUNG: Dieses Gerat ist nur zur Verwendung in Innenrau-
men geeignet

Am Arbeitsplatz fiir ausreichende Liiftung sorgen.
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Wenn das Gerit nicht richtig funktioniert, es heruntergefallen oder
beschddigt ist, wenn es im Freien gestanden hat oder ins Wasser
gefallen ist, muss es zu einer Servicewerkstatt oder einem Handler
gebracht werden.

WARTUNG, REINIGUNG UND REPARATUR

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung
beschrieben sind.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die abnehmbaren Teile (einschlieBlich Staubsammelbehalter)
sollten zur Reinigung entfernt werden.

Staub und Schmutz vom Gerét stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schadlich fiir Kunststoffe und andere isolie-
rende Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten
Tuch das Gerét reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare
Losungsmittel in der Nahe des Gerétes.

Abhéngig von der Betriebsdauer miissen die Staubfilter ausge-
wechselt werden. Den Behélter sauber halten. Dazu ein trockenes
Tuch und ein wenig Spraypolitur verwenden.

Das Saugeroberteil niemals mit Wasser abspritzen Gefahr fiir
Personen, Kurzschlussgefahr.

Fiir Pflege- und Wartungsarbeiten durch den Benutzer kann das
Gerdt auseinander montiert, gereinigt und gewartet werden,
soweit dies vertretbar ist und ohne dass dabei eine Gefdhrdung

fiir das Wartungspersonal oder andere Personen entsteht. Vor der
Demontage sollten folgende Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden: Dekontaminierung, Bereitstellung einer lokalen Abluftan-
lage am Ort der Wartungsarbeiten, Reinigung der Wartungsortlich-
keit und angemessene personliche Schutzausriistung.

Wahrend der Wartung und bei Reparaturen miissen alle kontami-
nierten Teile, die nicht ausreichend gereinigt werden konnten:

+ In gutabgedichteten Beuteln verpackt werden

Entsprechend den geltenden Vorschriften fiir solche Stoffe
entsorgt werden.

RegelmaRig sollte eine technische Uberpriifung durch einen
entsprechend qualifizierten Fachmann erfolgen. Dabei sollten z. B.
die Filter auf eventuelle Schaden iiberpriift werden und es sollten
die Luftdichtigkeit des Gerats und die ordnungsgeméBe Funktion
des Steuerungsmechanismus kontrolliert werden.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatzteilen und Zubehdr
kann die Sicherheit des Gerts beeintrachtigen. Nur Milwau-

kee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kun-
dendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

Das Gerdt trocken und frostgeschiitzt lagern.

ACHTUNG: Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gelagert
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60335-1:20124+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
I's //‘ /

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

Zubehir - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehérprogramm.

WARNUNG: Dieses Gerat ist nur fiir den Trockeneinsatz
geeignet.

Schutzklasse lll

<©/@ [-]O=/"I>

Spannung

= = = Gleichstrom

—a— Staubklasse L (IEC 60335-2-69)
ﬁ g Zu dieser Staubklasse gehdren Staube mit
a4 MAK-Werten > 1 mg/m*

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Alt-
batterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt
zusammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leucht-
mittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.
Jenach den drtlichen Bestimmungen konnen Einzelhénd-
ler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerdte kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei,
den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro-
und Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wieder-
verwertbare Materialien, die bei nicht umweltgerechter
Entsorgung negative Auswirkungen auf die Umwelt und
Ihre Gesundheit haben kénnen.
Loschen Sie vor der Entsorgung maglicherweise auf hrem
Altgerdt vorhandene personenbezogene Daten.

c € Europdisches Konformitatszeichen

EE Britisches Konformitétszeichen

@ Ukrainisches Konformitatszeichen

001

E H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FBPV
Systeme d‘Aspiration
Numéro de série 469326 04...
...000001-999999
Tension accu interchangeable 18V
Ampéres 25A
Puissance absorhée 380W
Jetd‘air volumétrique 1557 I/min
93 m*/h
Sous-pression 18,9 kPa
189 mbar
Contenance 3,81
Type de filtre HEPA H13
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Diamétre du tuyau d‘aspiration 36 mm
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C... +50°C
Batteries conseillées M18B...
M18HB...
Chargeurs conseillés M12-18...
M1418 C6
Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la IS0 4871. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de |'appareil sont :
Niveau de pression acoustique LpA (Incertitude K=2dB(A)) 65dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique LWA (Incertitude K=2dB(A)) 76dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations selon EN 60335-2-69
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a 150 5349.
Valeur d'émission vibratoire a, 0,15m/s?
Incertitude k= 0,05 m/s?

E AVERTISSEMENT! Lisez attentivement le mode
d’emploi avant d'utiliser I'appareil. Lisez toutes les consig-
nes de sécurité et les instructions.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

AVIS: L'utilisateur devra étre informé exhaustivement sur
I'emploi de I'appareil !
Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES
SYSTEME D’ASPIRATION

Cet appareil n‘est pas apte a étre utilisé par des personnes
(enfants compris) avec des capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles diminuées ou ne possédant pas
Iexpérience et/ou une connaissance spécifique. En plus les
enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jou-
ent pas avec I‘appareil. Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas tre effectués par des enfants sans surveillance.

Cet appareil ne doit étre utilisé que sous surveillance.

Risque d‘incendie et d‘explosion!

En régle générale, ne jamais aspirer de produits solvants inflam-
mables ou explosifs, de liquides tels que I'essence, I'huile, I'alcool,
dilution et petites pieces (copeaux métalliques, cendres) a une
température supérieure a 60°C car dans le cas contraire, il y a un
risque d’explosion et d‘incendie!

Ne jamais utiliser 'appareil a proximité de gaz et substances
inflammables.

Ne pas diriger le suceur, le flexible ou le tube sur des personnes ou
des animaux.

Tenez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes les
parties du corps distance des ouvertures et des parties mobiles.

Ne pas insérer d‘objets dans les ouvertures ou ne pas utiliser avec
les ouvertures bloquées. Veillez a ce que les ouvertures ne soient
jamais obstruées par de la poussiére, de la peluche, des cheveux ou
quoi que ce soit risquant de réduire le flux d‘air.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M18 qu‘avec
le chargeur d'accus du systéme M18. N'utilisez pas de batteries
provenant d‘autres systémes.
Avant de commencer le travail, le personnel d’exécution doit étre
informé ou formé en matiére de :
« utilisation de la machine
« risques associés aux substances a ramasser
élimination sire des substances ramassées
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Cet extracteur de poussiere mobile est congu, développé et soumis

ades tests stricts pour fonctionner de maniére efficace et sire

lorsqu'il est correctement entretenu et utilisé conformément aux

instructions ci-apres.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent a

+ l'usage industriel, p. ex. dans des hotels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et agences de location

« l'utilisation industrielle, comme par exemple les usines, les
chantiers de construction et les ateliers.

« laséparation de poussiéres de toute nature soumises a une
valeur limite d’exposition supérieure 3 Tmg/m’ (classe de
poussiéres L).

AVIS: Cet appareil est uniquement apte a une utilisation
asec.

Il estinterdit d'aspirer les matiéres suivantes :

«lespoussieres dangereuses qui appartiennent aux classes M et H

- matiéres brilantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes
etc.)

« liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence,
solvants, acides, bases etc.)

« poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de
magnésium, d‘aluminium etc.)

ANCHIL |

y 4 J

Pour les machines de classe de poussiéres L (avec désignation de

type -0L, -2L), les dispositions suivantes s‘appliquent :

- L'appareil convient pour I'aspiration des poussiéres séches,
ininflammables, des poussiéres dangereuses avec une valeur
OEL > 1mg/m’.

+ (lasse de poussieres L (IEC 60335-2-69)

« Les poussiéres, qui appartiennent a cette classe, ont des valeurs
OEL > Tmg/m’

« Pourles machines destinées a la classe de poussiéres L, le maté-
riau filtrant est testé. Le degré maximal de perméabilité est de
1% etil n'y a pas d’exigence particuliére pour I'élimination.

« Pourle systéme d‘aspuration, assurez-vous que le taux de
renouvellement d‘air L est suffisant lorsque |'air évacué est
renvoyé dans la piéce.

En dehors des instructions d'utilisation et des réglementations

de prévention des accidents applicables obligatoirement dans le

pays d‘utilisation, observer les régles admises de sécurité et de

conformité d‘utilisation.

Les accidents dus a une mauvaise utilisation ne peuvent étre évités

que par ceux qui utilisent la machine.

LISEZ ET SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

Toute autre utilisation est considérée comme non-conforme. Le
fabricant ne pourra pas étre tenu pour responsable des dommages
liés a une telle utilisation. Ce risque est uniquement supporté par
I'utilisateur. L'utilisation correcte inclut le bon fonctionnement, la
maintenance et les réparations spécifiés par le fabricant.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entre-
poser la batterie a 27°C environ dans un endroit sec. Entreposer
la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%. Recharger la
batterie tous les 6 mois.

Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

I faut enlever du dispositif les batteries rechargeables avant de
les recharger.

I faut enlever du dispositif les batteries épuisées et il faut les
éliminer en sécurité.

En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.
Les contacts de connexion ne doivent pas étre court-circuités.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de son emballage. Des batteries
endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées. Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Au cas de surcharge de la batterie a cause d‘une consommation
d'énergie électrique trés élevée, par ex. en présence de valeurs
de couple trés élevées, blocage de I'outil, arrét soudain ou court-
circuit, 'outil électrique s‘arrétera pour 2 secondes et ensuite se
désactivera automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relécher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent
jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que I'indicateur de charge s'est éteint.

Mettre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
l'activer.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Utiliser le dispositif seulement s'il est en parfait état. N'aspirez
jamais sans le filtre ou avec un filtre endommaggé.

Ne pas utiliser de techniques de travail a risque.
Faire plus d‘attention pendant le nettoyage des escaliers.

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en
conformité avec les réglementations nationales.

ATTENTION : Cet appareil est uniquement apte a une utilisa-
tion en milieu intérieur.

Assurez une ventilation suffisante du lieu de travail.

a0

Si la machine ne fonctionne pas correctement, a fait 'objet d'une
chute, a été endommagé, laissé en plein air ouimmergé, le retour-
ner dans un centre technique ou un distributeur.

MAINTENANCE, NETTOYAGE ET REPARATION

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu interchangeable.

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits
dans cette notice.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Les pieces détachables (y compris le systéme d‘aspiration) doivent
étre enlevées pour le nettoyage.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de |'appareil. Veiller
a ce que la poignée reste propre, seche ainsi qu‘exempte d‘huile
ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs
pour les matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et
C'est pourquoi il convient de nettoyer I'appareil seulement avec
un savon doux et un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants
combustibles a proximité de Iappareil.

En fonction du nombre d’heures de fonctionnement, le filtre
anti-poussiere doit étre remplacé. Gardez la machine propre avec
un chiffon sec et une petite quantité de produit qui fait briller en
aérosol.

Ne projetez jamaisd‘eau sur la partie supérieure de I'aspirateur :
danger pour les personnes, risque de court-circuit.

La machine doit étre démontée, nettoyée et entretenue dans la
mesure du possible sans mettre en péril le personnel de mainte-
nance ni une tierce personne. Parmi les précautions appropriées
figurent la décontamination avant démontage, la présence d'une
ventilation locale par aspiration dans la piece de démontage de la
machine, le nettoyage de la zone de maintenance et une protection
individuelle appropriée.

Pendant les travaux d‘entretien et de réparation, toutes les piéces
contaminées, qui n‘ont pas pu étre nettoyées de maniére satisfai-
sante, doivent étre :

« Emballées dans des sacs bien scellés

« Eliminées d‘une maniére conforme a la réglementation en
vigueur pour I'élimination de ces déchets.

L'appareil doit étre régulierement inspecté par un technicien
d‘entretien qualifié. Par exemple, vérifiez que les filtres ne sont
pas endommagés et vérifiez I'étanchéité de Iappareil et le bon
fonctionnement du mécanisme de contrdle.

Lutilisation de piéces de rechange, de brosses et d'accessoires non
originaux peut avoir une influence négative sur la sécurité et/ oule
fonctionnement de I'appareil. Utiliser uniquement les accessoires
Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n‘a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure
avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

ENTREPOSAGE

L'appareil doit étre — stockés dans un endroit sec et protégé du gel.

ATTENTION : Cet appareil doit étre stocké uniquement en
milieuintérieur.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
/C%dt LZ 7.
v I/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLES

A ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer I'accu
interchangeable.

>

[}

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

AVIS: Cet appareil est uniqguement apte a une utilisation
asec.

Classe de protection Il

Tension (V c.a.)

| <&@ [-IO=]

Courant continu

»—a— Classede poussiéres L (IEC 60335-2-69)
r g Les poussiéres, qui appartiennent a cette

e classe, ont des valeurs OEL > 1mg/m3
E Les déchets de piles et les déchets d'équipements

électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs
et les ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre |'emplacement des centres de recyc-
lage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles
et les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres

en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les
déchets d'équipements électriques et électroniques com-
portent des matériaux précieux et recyclables qui peuvent
avoir des impacts négatifs sur I'environnement et sur votre
santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

c € Marque de conformité européenne

UK R
Marque de conformité britannique
cA ™ 9

22)

@ Marque de conformité ukrainienne
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E H [ Marque de conformité d’Eurasie

DATI TECNICI
Sistema aspirazione

BPV

Numero di serie 469326 04...
...000001-999999
Tensione batteria 18V
Ampere 25A
Potenza assorbita 380W
Flusso daria volumetrico 1557 1/min
93m’/h
Depressione 18,9 kPa
189 mbar
Capacita 3,81
Tipo difiltro HEPA H13
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Diametro tubo d‘aspirazione 36mm
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C... +50°C
Batterie consigliate M18B...
M18HB...
Caricatori consigliati M12-18...
M1418 C6
Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma 150 4871. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita LpA (Incertezza della misura K=2dB(A)) 65dB (A)
Potenza della rumorosita LWA (Incertezza della misura K=2dB(A)) 76 dB (A)
Utilizzare le protezioni per l'udito!
Informazioni sulle vibrazioni ai sensi della norma EN 60335-2-69
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma IS0 5349.
Valore di emissione dell'oscillazione a, 0,15m/s?
Incertezza della misura K= 0,05 m/s?

E AVVERTENZA! Leggere attentamente il manuale
d'istruzione prima di usare I'apparecchio. E’' necessario
leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

AVVISO: L'utente deve essere istruito esaurientemente
sull'uso del dispositivo!

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA SISTEMA ASPIRAZIONE

Questo dispositivo non é idoneo all‘uso da parte di persone
(bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte o con mancanza di esperienza e/o conoscenza
specifica. Inoltre i bambini devono essere sorvegliati per
accertarsi che non giochino con il dispositivo. Le operazioni
di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Questo apparecchio puo essere utilizzato solo sotto
supervisione.

Pericolo diincendio e di esplosione!

In generale, non dovranno essere aspirate né sostanze esplosive o
inflammabili come solventi, benzina, alcool, né trucioli di metallo o
cenere aventi una temperatura superiore ai 605C, pena il rischio di
incendio ed esplosione.

L'apparecchiatura non deve essere usata nelle vicinanze di gas o
altre sostanze infiammabili.

Non puntare la bocchetta, il tubo flessibile o il tubo su persone o
animali.

Tenere i capell, i vestiti non aderenti, le dita e tutte le parti del
corpo lontano dalle aperture e dalle parti in movimento. Non infi-
lare oggetti nelle aperture e non usare |'apparecchio con I'apertura
bloccata. Tenere le aperture prive di polvere, pelucchi, capelli, e
ogni altra cosa che possa ridurre il flusso di aria.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile,
a batteria ricaricabile ol carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Non utilizzare batterie di altri sistemi.
Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto al funzionamento
deve essere informato e addestrato in merito a:

+ utilizzo della macchina

« rischi associati al materiale da aspirare

« smaltimento sicuro del materiale aspirato




UTILIZZO CONFORME

Questo estrattore di polvere mobile € stato progettato, sviluppato e

testato rigorosamente per funzionare in maniera efficiente e sicura

se mantenuto e utilizzato secondo le sequenti istruzioni.

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono

adatti

- perl'uso professionale, per es. negli hotel, scuole, ospedali,
fabbriche, negozi, uffici e noleggi.

«usoindustriale, ad esempio impianti, cantieri e officine.

- perlaseparazione di polvere con un valore limite di deflagrazi-
one maggiore di 1 mg/m’ (categoria di polvere L).

AVVISO: Questo dispositivo & idoneo soltanto all‘uso a secco.
Non & permessa I'aspirazione dei sequenti materiali
« polveri pericolose appartenenti alle classi M e H
«sul trattamento dell‘apparecchio
«sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi
« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato
y & 4
AL
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Per macchinari con polveri di classe L (con denominazione del tipo
-0L, -2L) si applica quanto seque:
- L'apparecchio & destinato all'aspirazione di polveri secche e non
infiammabili e di polveri pericolose con valore LEP > 1 mg/m’.

« Classe di polveri L (IEC 60335-2-69)

« Le polveri appartenenti a questa classe hanno valori LEP > 1
mg/m*

« Permacchinari destinati alle polveri di classe L, il materiale del
filtro é testato. Il livello massimo di permeabilita € dell"1% e non
¢i sono requisiti speciali per quanto riguarda lo smaltimento.

« Pergliaspirapolvere, assicurarsi un tasso di ricambio dell'aria L
quando I'aria di scarico viene ricondotta nella stanza.

Oltre alle istruzioni per 'uso e alle normative per la prevenzione

degliincidentiin vigore nel paese di utilizzo, € necessario osservare

i regolamenti riconosciuti relativi alla sicurezza e al corretto

utilizzo.

Gliincidenti dovuti a un utilizzo scorretto possono essere prevenuti

esclusivamente da coloro che utilizzano I'apparecchio.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Ogni altro uso & considerato come uso improprio. Il produttore
declina ogni responsabilita per eventuali danni derivanti da

tale uso. Il rischio associato a tale uso € esclusivamente a carico
dell‘utilizzatore. L'uso corretto include anche il funzionamento,
la manutenzione e le riparazioni corretti cosi come specificato dal
produttore.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I‘uso.

Per una pili lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso diimmagazzinaggio della batteria per pi di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. Ricari-
care la batteria ogni 6 mesi.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima
di essere ricaricate.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e devono
essere smaltite in sicurezza.

Rimuovere le batterie se il dispositivo viene immagazzinato per un
periodo prolungato.

| contatti di collegamento non devono essere cortocircuitati.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agliioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio. Batterie danneggiate o batterie

che perdono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori
informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico della batteria a causa di consumo elettrico
molto elevato, ad es. per valori di coppia molto elevati, inceppa-
mento dell‘utensile ad inserto, arresto improvviso o corto circuito,
I'elettroutensile si arresta per 2 secondi e si disattiva automatica-
mente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si pud continuare a lavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Utilizzare il dispositivo solo se & in perfette condizioni. Non aspirare
mai senza filtro o con filtro danneggiato.

Evitare ogni tecnica di lavoro non sicura.
Prestare particolare attenzione quando si puliscono le scale.

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smalti-
mento secondo le normative nazionali.

ATTENZIONE: Questo dispositivo ¢ idoneo soltanto all’uso in
ambienti interni.

Garantire una buona ventilazione presso il luogo di lavoro.

Se lamacchina non funziona correttamente o é stata fatta cadere,
danneggiata, lasciata all‘aperto o fatta cadere in acqua, portarla
presso un centro di assistenza o il rivenditore.

24

MANUTENZIONE, PULIZIA E RIPARAZIONE IMMAGAZZINAMENTO

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni
sull‘uso.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Le parti staccabili (incluso il collettore per la polvere) devono essere
rimosse per la pulizia.

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dallapparecchio. Tenere I'impugnatura pulita, asciutta e libera
daoli o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica

e ad altre partiisolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto
con sapone neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi
infiammabili nelle vicinanze dell‘apparecchio.

A seconda del numero di ore di esercizio, € necessario sostituire il
filtro per la polvere. Pulire I'apparecchio con un panno asciutto e
una piccola quantita di detergente spray.

Mai spruzzare con acqua laparte superiore dell‘aspiratore. Pericolo
per le persone, pericolo di cortocircuito.

Per la manutenzione, & necessario smontare, pulire e sottoporre a
manutenzione la macchina per quanto ragionevolmente possibile
senza provocare rischi al personale di manutenzione e ad altri. Fra
le precauzioni idonee si consiglia di procedere a una decontami-
nazione prima dello smontaggio, di dotare di ventilazione per lo
scarico del materiale filtrato nel locale in cui si smonta la macchina,
di pulire I'area di manutenzione e usare mezzi idonei di protezione
individuale.

Durante la manutenzione e i lavori di riparazione, tutte le parti con-
taminate che non sono state pulite in modo soddisfacente devono:

« Essere imballate in sacchetti ben sigillati

« Essere smaltite conformemente ai regolamenti in vigore per la
rimozione di tali rifiuti.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente da un

tecnico di assistenza qualificato. Per esempio, controllare se i filtri

presentano danni e controllare 'ermeticita all‘aria dell'apparecchio,

nonché la funzionalita corretta del meccanismo di controllo.
Pezzi di ricambio e accessori. L'uso di pezzi di ricambio, spazzole

e accessori non originali pud compromettere la sicurezza o il funzio-

namento dell‘apparecchio. Usare solo accessori Milwaukee e pezzi
diricambio Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non &

stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio

di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/
indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

ATTENZIONE: Questo dispositivo deve essere immagazzinato
esclusivamente in ambienti interni.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
/“ZA@ A 1,
v /

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

AVVISO: Questo dispositivo & idoneo soltanto all‘uso a
secco.

Classe di protezione Il

Volt

| <&@ [-]O=/[>

Corrente continua

»—a—— Classe dipolveri L (IEC60335-2-69)

ACEL[| Le polveri appartenenti a questa classe hanno
— J valori LEP > 1 mg/m’

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.

Rimuovere le sorgenti luminose dalle apparecchiature
prima di smaltirle. Chiedere alle autorita locali o al riven-
ditore specializzato dove si trovano i centri diriciclaggio e
i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riuti-
lizzando e riciclando i propri rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche con-
tengono materiali preziosi e riciclabili che possono avere
un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se
non vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

c E Marchio di conformita europeo

=

>4

Uk, .. . i
Marchio di conformita britannico
cA

NV Marchio di conformita ucraino

001

[ H [ Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS M18 FBPV
Extractor Polvo
Nimero de produccion 469326 04...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Amperios 25A
Consumo de potencia 380W
Caudal de aire 1557 I/min
93 m*/h
Presion negativa 18,9 kPa
189 mbar
Volumen de 3,81
Tipo de filtro HEPA H13
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Didmetro de manguera de aspiracién 36 mm
Temperatura ambiente recomendada para la operacién -18°C... +50°C
Juegos de baterias recomendados M18B...
M18HB...
Cargadores recomendados M12-18...
M1418 (6

Informacion sobre ruidos

Determinacién de los valores de medicién segtn norma 150 4871. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica LpA (Tolerancia K=2dB(A)) 65dB (A)
Resonancia actstica LWA (Tolerancia K=2dB(A)) 76 dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informacion sobre vibraciones de conformidad con EN 60335-2-69

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segiin IS0 5349.

Valor de vibraciones generadas a, 0,15 m/s?
Tolerancia K= 0,05 m/s?

m ADVERTENCIA! Lea detenidamente el manual de
instrucciones antes de utilizar el dispositivo. Rogamos leer
las indicaciones de seguridad y las instrucciones.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesion grave.

ADVERTENCIA: {El usuario debe ser informado suficiente-
mente sobre el uso del aparato!

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD EXTRACTOR
POLVO

Este aparato no es apropiado para ser utilizado por perso-
nas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales limitadas, o que carezcan de experiencia o

de conocimientos especiales. Ademas, los nifios deben
estar siempre bajo la supervision de un adulto para evitar
que jueguen con el aparato. Las tareas de limpieza y
mantenimiento que cor-respondan al usuario no deben ser
realizadas por ni os sin supervisin.

Este dispositivo solo debe utilizarse bajo supervision.

Peligro de incendio y explosion!

No aspirar nunca con la maquina ningin disolvente inflamable o
explosivo, o liquidos como gasolina, aceite, alcohol, diluyentes, o
particulas pequefias (tales como virutas metdlicas o ceniza) que

puedan tener una temperatura superior a 60°C, ya que podria
existir el riesgo de explosion o incendio!

El aparato no debe utilizarse en las proximidades de gases y
sustancias inflamables.

No dirigir la tobera, la manguera o el tubo hacia personas o
animales.

Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del
cuerpo lejos de las aberturas y piezas mviles. No cologue ningtin
objeto en las aberturas ni use el aparato con la apertura bloqueada.
Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusas, pelos y cualquier
objeto que pueda reducir el flujo de aire.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion persona-

lesy dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni

permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos

industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden

causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sdlo en

lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-

res M18. No utilice baterias de otros sistemas.

Antes de empezar a trabajar, el personal técnico debe tener

conocimientos y formacién en:

+ usodela miquina

« riesgos asociados con el material que se va a recoger
eliminacién sequra del material recogido
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este extractor movil de polvo estd disefiado, desarrollado y probado

rigurosamente para funcionar de manera eficiente y sequra cuando

sumantenimiento es correcto y se utiliza de acuerdo con las

siguientes instrucciones.

Las mdquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

+ paraelusoindustrial, p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales,
fabricas, tiendas y oficinas

«Usoindustrial como, p. ¢j., plantas, obras de construccion y
talleres.

« paralaseparacion de polvos con un valor limites de exposicion
superior a 1 mg/m? (clase de polvos L).

ADVERTENCIA: Este aparato sélo es apropiado para la
aspiracion en seco.

No se pueden aspirar los siguientes materiales:

« Polvos peligrosos pertenecientes a las clases My H.

« materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

«liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina,
disolventes, acidos, lejias, etc.)

« polvos combustibles y explosivos (p. ej. polvo de magnesio o
aluminio, etc.)

y & 4
iy
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Para maquinas aptas para la clase de polvo L (con designacién de

tipo -OL, -2L) se aplica lo siguiente:

- Eldispositivo es apto para recoger polvo seco, no inflamable,
polvos peligrosos con un valor OFL > 1 mg/m’.

« Polvode clase L (IEC 60335-2-69)

«Los polvos que pertenecen a esta clase tienen valores OEL >
1mg/m?

+ Enlas mdquinas destinadas a la clase de polvo L, se comprueba
el material filtrante. El grado méximo de permeabilidad es del
1%y no hay ningun requisito especial para su eliminacion.

« Paralos extractores de polvo, asegurese de que la tasa de
cambio de aire L sea la adecuada cuando el aire de escape
vuelva ala estancia.

Ademés de las instrucciones de funcionamiento y las normas de
prevencion de accidentes aplicables en el pais de uso, aplique las
normas generales sobre seguridad y uso adecuado.

Los accidentes debidos al mal uso sélo pueden evitarlos los usuarios
de la maquina.

LEAY SIGA LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

Cualquier otra utilizacion se considerara uso indebido. El fabricante
no se responsabiliza de los dafios causados por un uso inadecuado.
El riesgo para tal uso estd cubierto exclusivamente por el usuario.
El uso adecuado incluye también una operacion correcta y realizar
el mantenimiento y las reparaciones segun lo especificado por el
fabricante.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberén cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida dtil, las baterias recar-
gables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable con

un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar la
baterfa cada 6 meses.

Las baterias no recargables no deben recargarse.

Las pilas recargables del aparato se deben retirar antes de
cargarlas.

Las pilas vacias se deben retirar del aparato y desechar de forma
apropiada.

Si el aparato se va a guardar durante un periodo de tiempo prolon-
gado, retirar las pilas del aparato.

Los contactos de unidn jamds se deben cortocircuitar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos. Preste atencion a que
el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase. Las baterias recargables deterioradas o derramadas
no se deben transportar. Rogamos que para cualquier informacién
adicional se dirija a su empresa de transportes.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo excesivo de
corriente eléctrica, por ej. debido a pares muy elevados, agarrot-
amiento del util, parada repentina o cortocircuito, la herramienta
eléctrica se detendrd durante 2 sequndos y se desconectara
autométicamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este
caso, todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la
bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede
trabajar de nuevo.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vezy
activarla.

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Utilice el aparato sélo si éste se encuentra en perfecto estado. No
aspire nunca sin filtro o con un filtro dafiado.

Evite las técnicas de trabajo inseguras.
Tenga especial cuidado al limpiar escaleras.
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Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de elimina-
cion conforme a las normas nacionales

ATENCION: Este aparato sélo es apropiado para la utilizacion
eninteriores.

Disponga de buena ventilacion en el lugar de trabajo.

Sila méaquina no funciona correctamente o se ha caido, dafiado,
dejado en el exterior o caido al agua, envielo a un centro de servicio
técnico 0 a su distribuidor.

MANTENIMIENTO, LIMPIEZA Y REPARACION

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se
especifican en las instrucciones deServicio.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
entodo momento.

Las piezas desmontables (incluyendo el colector de polvo) deben
retirarse para su limpieza.

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre
de aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para
materiales plasticos y demads partes aislantes. Emplee por ello para
su limpieza tnicamente jabén suave y un pafio himedo. No utilice
jamds solventes inflamables cerca de la herramienta.

Dependiendo del nimero de horas de funcionamiento, el filtro de
polvo debe sustituirse. Mantenga la maquina limpia con un pafio
seco y una pequea cantidad de esmalte en aerosol.

No rocie nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro
para personas, peligro decortocircuito.

Al realizar tareas de mantenimiento, la herramienta se debera
desmontar, limpiar y revisar, siempre que ello sea viable, sin poner
en peligro al personal de mantenimiento u otras personas. Entre las
medidas de precaucion adecuadas se incluyen la descontaminacién
antes del desmontaje, la ventilacion forzosa filtrada en el lugar
donde se desmonta la maquina, la limpieza de la zona de manteni-
miento y el uso de equipamiento de proteccion personal adecuado.

Durante los trabajos de mantenimiento y reparacion todas las
piezas contaminadas que no hayan podido limpiarse satisfactoria-
mente deben:

« Envasarse en bolsas bien selladas.

« Eliminarse de conformidad con los reglamentos vigentes en
materia de eliminacién de residuos.

Un técnico de servicio cualificado debe inspeccionar el dispositivo
periddicamente. Por ejemplo, comprobar que los filtros no estén
dafiados, asi como la estanqueidad del dispositivo y el correcto
funcionamiento del mecanismo de control.

El uso de repuestos, cepillos y accesorios no originales puede com-
prometer la seguridad del aparato. Utilice solamente accesorios y

repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar componen-
tes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ALMACENAMIENTO

Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

ATENCION: Este aparato debe ser almacenado sélo en
interiores.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se hanimplementado y estandares

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
/“ZA@ A 1,
v /

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

ADVERTENCIA: Este aparato sélo es apropiado para la
aspiracion en seco.

Clase de proteccion Il

<©/@ [0 =/"I>

Voltios de CA

——= - (orriente continua

Polvo de clase L (IEC 60335-2-69)

y & 4
’ ’ Los polvos que pertenecen a esta clase tienen
y & 4 3

valores OEL > 1 mg/m

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se
deben desechar junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos. Informese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de reciclaje y
los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,

los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucion de residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos. Contribuya mediante

la reutilizacion y el reciclaje de sus residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
contienen valiosos materiales reutilizables que pueden
tener efectos negativos para el medio ambiente y su salud
sino son desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

c E Marcado de conformidad europeo

EE Marcado de conformidad britanico

@ Marcado de conformidad ucraniano

001

[ H [ Marcado de conformidad euroasidtico
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FBPV

Extraccao de po

Nimero de producao 469326 04...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 18V

Amperes 25A

Consumo de poténcia 380W

Fluxo volumétrico do ar 1557 I/min
93m’/h

Subpressao 18,9 kPa
189 mbar

Capacidade do 3,81

Tipo de filtro HEPA H13

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg

Didmetro da mangueira de succao 36 mm

Temperatura ambiente recomendada para a operaco -18°C... +50°C

Conjuntos de baterias recomendados M18B...
M18HB...

Carregadores recomendados M12-18...
M1418 (6

Informacdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com IS0 4871. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido LpA (Incertez K=2dB(A)) 65dB (A)

Nivel da poténcia de ruido LWA (Incertez K=2dB(A)) 76 dB (A)

Use protectores auriculares!

Informacao sobre vibragoes, de acordo com a norma EN 60335-2-69

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme 150 5349.

Valor de emissao de vibracao a, 0,15m/s?

Incerteza k= 0,05 m/s?

E ATENCAO! Antes de utilizar o aparelho elétrico, leia
cuidadosamente 0 manual de instrugdes. Leia todas as
instrucoes de seguranca e todas as instrugoes.

0 desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves leses.

AVISO: 0 utilizador deve ser instruido de forma adequada
sobre a utilizacao do aparelho!

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANCA EXTRACCAO DE PO

Este aparelho nao é apropriado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoras

ou psiquicas reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos técnicos. Além disso, criancas devem ser
supervisionadas para assegurar que nao brinquem com o
aparelho. Nao permita a limpeza e manutencao do aparel-
ho pelo utilizador a criancas sem Vigilancia.

Este aparelho elétrico sé pode ser utilizado sob supervisao.

Incéndio e exploséo!

Einterdita a aspiracao de diluentes combustiveis ou explosivos e
liquidos tais como gasolina, dleo, dlcool e materiais de pequena
granulometria (limalha, cinzas), quando a sua temperatura for
superior a 600 C. 0 ndo cumprimento desta indicacdo acarreta
perigo de incéndio ou exploséo!

0aparelho ndo deve ser utilizado na proximidade de gases e
substancias inflamdveis.

Né&o apontar o bico, a mangueira, nem o tubo para pessoas ou
animais.

Mantenha o cabelo, a roupa larga, os dedos e todas as partes do
corpo afastadas de aberturas e pecas méveis. Nao coloque objectos
em aberturas nem use com a abertura bloqueada. Mantenha as
aberturas sem pé, cotdo, pélos ou qualquer outro residuo que possa
reduzir o fluxo de ar.

ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificago do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assequre-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liqui-
dos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os acu-
muladores do Sistema M18. Nao utilize baterias de outros sistemas.
Antes de comecar a trabalhar, o pessoal operacional tem de ser
formado e informado sobre:

utilizacao da maquina
« riscos associados com o material a recolher

eliminacdo sequra do material recolhido
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UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este extrator de poeiras mével foi concebido, desenvolvido e

testado rigorosamente para funcionar com eficcia e sequranca

quando usado e mantido de forma adequada, em conformidade

com as instrugdes que se seguem.

0s aparelhos descritos nestas instrucdes de operagdo sdo adequa-

dos para

«ousoindustrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e empresas de aluguer

- utilizacdo industrial, tal como em fabricas, estaleiros de
construcdo e oficinas.

« aeliminagdo de pé com um valor limite de exposicdo superior a
1 mg/m? (classe de pds L).

AVISO: Este aparelho so é apropriado para o uso seco.

0s seguintes materiais ndo deverdo ser aspirados:

+  poeiras perigosas pertencentes as classes M e H

« materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

«liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo:
gasolina, solventes, &cidos, lixivias, etc.)

+ pds combustiveis, explosivos (por exemplo, pds de magnésio,
de aluminio, etc.).

No que se refere a maquinas que produzam poeiras de classe ,1*

(com a designacao tipoldgica -OL, -2L), aplica-se o sequinte:

+ Oaparelho elétrico é adequado para aspirar poeiras secas e ndo
inflaméveis, bem como poeiras perigosas cujo valor de OEL seja
>1mg/m’,

« (lasse de poeiras L (IEC 60335-2-69)

+Aspoeiras pertencentes a esta classe tém valores de OEL > 1
mg/m*

« O material de filtragem foi testado para méquinas destinadas a
poeiras de classe ,L". 0 grau maximo de permeabilidade € de 1%
e ndo existe qualquer requisito especial quanto a eliminacao.

« No que se refere aos extratores de p6, garanta que ocorre
uma troca de ar adequada de classe ,L” quando o ar extraido
regressar ao compartimento.

Além das instrucdes de funcionamento e dos regulamentos de pre-
vencdo de acidentes vinculativos validos no pais onde a maquina
vai ser utilizada, respeitar também os regulamentos reconhecidos
de seguranca e de utilizagdo adequada.

0Os acidentes devidos a mé utilizacao apenas podem ser evitados
por quem usa a maquina.

LEIA E RESPEITE TODAS AS INSTRUOES DE SEGURANCA.

Qualquer outra utilizacdo é considerada inadequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por qualquer dano resultante dessa
utilizagdo. 0 risco dessa utilizacdo € assumido exclusivamente
pelo utilizador. A utilizagdo adequada também inclui a operacdo,
assisténcia e reparacdes adequadas conforme especificado pelo
fabricante.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposico prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carrega-las
plenamente apds a sua utilizago.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Arma-
zene 0 pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

As baterias ndo recarregaveis ndo devem ser recarregadas.

Baterias recarregdveis devem ser retiradas do aparelho antes de
carrega-las.

Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de
forma segura.

Se o aparelho for armazenado por um periodo prolongado, as
baterias devem ser retiradas.

Néo € permitido curto-circuitar os contatos de conexdo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio esto sujeitas as disposicoes da legislacdo
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros estd
sujeito aos regulamentos relativos as substéncias perigosas. A
preparagdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.
Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para
instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

Em caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de energia
muito alto, p.ex., por causa de um elevado bindrio, de uma parada
repentina ou de um curto-circuito, a ferramenta elétrica para por 2
segundos e desliga-se automaticamente.

Para aligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

DICAS DE TRABALHO

S6 use o aparelho em condicdo perfeita. Nunca aspire sem filtro ou
com filtro danificado.

Nao utilizar técnicas de trabalho inseguras.
Tenha um cuidado redobrado quando limpar em escadas.

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de elimi-
nacdo, em conformidade com as regulamentagdes nacionais.

ATENGAO: Este aparelho s6 é apropriado para o uso em
espacos interiores.

Assegure uma boa ventilagdo no local de trabalho.
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Se amaquina ndo estiver a funcionar bem ou tiver caido ou estiver  FALHLYAS N1 R L)

Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra

danificada, for deixada no exterior ou for deixada cair dentro de
dqua, leve-a a um centro de assisténcia ou representante.

MANUTENCAO, LIMPEZA E REPARACAO

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

Realizar apenas trabalhos de manutencao descritos nas instrugdes
de operagdo.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacao na carcaca da
maquina.

As partes desmontdveis (entre as quais se inclui o coletor de
poeiras) devem ser removidas para serem limpas.

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em

pd. Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de 6leo
e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam pldsticos e
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com
um sabao pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize
solventes inflamaveis perto do aparelho.

Dependendo da quantidade de horas de funcionamento — o filtro
de poeiras deve ser renovado. Mantenha a maquina limpa com
um pano seco e uma pequena por¢do de produto de polimento em
pulverizador.

Nunca salpicar a parte superior doaspirador com dgua: perigo para
pessoas, perigo de curto-circuito.

Para manutencdo pelo utilizador, a maquina tem de ser desmon-
tada, limpa e inspecionada, dentro dos limites do razoavelmente
praticdvel, sem causar riscos para o pessoal de manutencdo e
outros. As precaucdes adequadas incluem a descontaminagéo
antes da desmontagem, a colocagdo de ventilagao exaustora com
filtro no local onde a maquina for desmontada, limpeza da érea de
manutencdo e protecdo individual apropriada.

Durante os trabalhos de manutencao e reparagao, todas as partes
que nao puderam ser limpas de forma satisfatdria tém de ser:

« Embaladas em sacos bem selados

+ Eliminadas em conformidade com os regulamentos validos para
aremogao desse tipo de residuos.

0 aparelho elétrico deve ser inspecionado regularmente por um
técnico de manutencao qualificado. Por exemplo, verificar se
existem danos nos filtros e confirmar a hermeticidade do aparelho
elétrico e o funcionamento adequado do mecanismo de controlo.

0 uso de pegas sobresselentes, escovas e acessérios ndo originais
pode prejudicar a seguranga e/ou funcionamento do aparelho.
Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

congelagdo.

ATENGAO: Este aparelho s6 deve ser armazenado em espagos

interiores.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposices relevan-

tes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as seguintes normas harmonizadas
EN 60335-1:20124+-A11:20144-A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
I's //‘

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATENCAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessério.

AVISO: Este aparelho s é apropriado para o uso seco.

Classe de proteccéo lll
Volts de CA

Corrente continua

—a— Classe de poeiras L (IEC60335-2-69)
L] g As poeiras pertencentes a esta classe tém
y & 4 3

)¢

C€
UK
CA
¢

EAL

valores de OEL > 1 mg/m
Residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos (EEE)
nao devem ser descartados com o lixo doméstico.
EEE devem ser recolhidos e descartados separadamente.

Remova as luzes antes de descartar os equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos requlamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de equipamen-
tos elétricos e eletrdnicos.

Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos contém
materiais valiosos e reutilizéveis que podem ter efeitos
negativos para 0 meio ambiente e a sua satide se nao
forem descartados ecologicamente.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descartd-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Briténica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasidtica
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 FBPV
Stofafzuiging
Productienummer 469326 04...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Ampére 25A
Opgenomen vermogen 380W
Luchtvolumestroom 1557 1/min
93 m*/h
Onderdruk 18,9 kPa
189 mbar
Capaciteit 3,81
Filtertype HEPA H13
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Diameter afzuigslang 36 mm
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C... +50°C
Aanbevolen accupacks M18B...
M18HB...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18... Ned
M1418 C6
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens IS0 4871. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau LpA (Onzekerheid K=2dB(A)) 65dB (A)
Geluidsvermogenniveau LWA (Onzekerheid K=2dB(A)) 76 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie volgens EN 60335-2-69
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens 150 5349.
Trillingsemissiewaarde a, 0,15 m/s?
Onzekerheid K= 0,05 m/s?

E WAARSCHUWING! Lees de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig door voordat u het apparaatin gebruik neemt. Lees
alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

WAARSCHUWING De gebruiker moet voldoende geinst-
rueerd zijn over het gebruik van het apparaat!
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSADVIEZEN STOFAFZUIGING

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, sensorische
of geestelijke vermogens of onvoldoende ervaring resp.
vakkennis. Op kinderen moet toezicht worden gehouden
om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen. Reini-
ging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

Dit apparaat mag alleen onder toezicht worden gebruikt.
Brand- en explosiegevaar!

Algemeen geldend mogen geen brandbare of explosieve oplosmid-
delen, vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, verdunner zowel

goederen (metaalsplinters, as) die warmer zijn dan 60°C opgezogen *

worden. Er bestaat anders explosie- en brandgevaar.

De machine mag niet in de buurt van ontvlambare gassen en
substanties gebruikt worden.

Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren richten.

Houd haar, losse kleding, vingers en andere delen van het lichaam
buiten bereik van openingen en bewegende onderdelen. Plaats
geen objecten in openingen en gebruik het apparaat niet als de
openingen geblokkeerd zijn. Houd openingen vrij van stof, pluizen,
haar en alles wat verder de luchtstroom kan hinderen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Gebruik geen accu’s van andere
systemen.

Voordat met de werkzaamheden wordt begonnen, dient het
bedienend personeel geinformeerd en opgeleid te worden met het
00g op het volgende:

+ hetgebruik van het apparaat

« derisico’s verbonden met het op te zuigen materiaal

de veilige verwerking van het opgezogen materiaal

Nederlands
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Deze mobiele stofafzuiger is ontworpen, ontwikkeld en grondig

getest voor efficiént en veilig gebruik mits goed onderhouden en

gebruikt overeenkomstig de onderstaande aanwijzingen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven,

zijn geschikt voor

+ hetindustriéle gebruik, b.v. in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuurmaatschappijen
industrieel gebruik, zoals installaties, bouw- en werkplaatsen.

«hetafscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van
hoger dan Tmg/m? (stofklasse L).

WAARSCHUWING Dit apparaat is alleen geschikt voor droog
gebruik.

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:
- gevaarlijke stoffen die tot de klassen M en H behoren
hete materialen (brandende sigaretten, hete as enz.)

« brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine,
oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesium-, alumini-
umstof enz.).

Voor machines van stofklasse L (met typeaanduiding -0L, -2L) geldt
het volgende:

Het apparaat is geschikt voor het opvangen van droog,
on;brandbaar stof, gevaarlijk stof met een OEL-waarde > Tmg/
m’..

« Stofklasse L (IEC 60335-2-69)

De tot deze klasse behorende stofdeeltjes hebben een OEL-
waarde > Tmg/m’

- Bijmachines voor stofklasse L wordt het filtermateriaal getest.
De maximale doorlaatbaarheid bedraagt 1% en er is geen
speciale afvalverwijdering nodig.

« Zorg bij gebruik van stofafzuigers met terugvoer van de afgevo-
erde lucht naar de ruimte voor voldoende luchtverversing L.

Naast de gebruiksaanwijzing en de wetten ter voorkoming van
ongevallen die in het desbetreffende land gelden, moeten de
algemeen aanvaarde regels voor veiligheid en correct gebruik
worden nageleefd

Ongelukken door verkeerd gebruik kunnen alleen voorkomen
worden door de personen die het apparaat gebruiken.

LEES ALLE VOORZORGMAATREGELEN EN HOUD U HIERAAN

leder ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk gebruik. De
fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van een dergelijk gebruik. De gevolgen van een dergelijk gebruik
komen geheel voor risico van de gebruiker. Een juist gebruik omvat
ook een juiste bediening, onderhoud en reparaties zoals aangege-
ven door de fabrikant.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Nederlands

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren. accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

Oplaadbare batterijen moeten voor het laden uit het apparaat
worden verwijderd.

Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd en volgens de
voorschriften afgevoerd worden.

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen wordt,
dienen de batterijen te worden verwijderd.

De aansluitcontacten mogen niet worden kortgesloten.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpak-
king niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen
niet worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact
op met uw expeditiebedrijf.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomver-

bruik, bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van het
gereedschap, plotselinge stilstand of kortsluiting, stopt het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan
automatisch uit.

0m het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukscha-
kelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knip-
peren alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is.
Na het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik het apparaat alleen als het in onbeschadigde staat
verkeert. Gebruik de stofafzuiging nooit zonder filter of als de filter
beschadigd is.

Gebruik geen werkmethoden die onveilig zijn.
Wees extra voorzichtig met het schoonmaken op trappen.

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig
met nationale voorschriften.

LET OP: Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in
binnenruimten.

Zorg voor een goed geventileerde werkplek.

8‘

Als het apparaat niet goed werkt of gevallen, beschadigd, buiten
gelaten of in het water gevallen is, breng hem dan terug naar een
servicecenter of een dealer.

ONDERHOUD, REINIGING EN REPARATIE

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruik-
saanwijzing zijn beschreven.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

De afneembare onderdelen (inclusief stofafscheider) moeten
worden verwijderd om te worden gereinigd.

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een
vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt
van het apparaat.

De stoffilter moet afhankelijk van het aantal bedrijfsuren worden
vervangen. Houd het apparaat schoon met een droge doek en een
kleine hoeveelheid reinigingssprray.

Hetbovendeel van de zuiger nooit met water afspuiten: gevaar voor
personen, kortsluitingsgevaar.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de machine worden ont-
manteld, gereinigd en onderhouden, voor zover dit redelijkerwijs
praktisch is, zonder een risico te vormen voor onderhoudspersoneel
of derden. Passende voorzorgsmaatregelen bestaan uit ontsmet-
ting voorafgaand aan de ontmanteling, verzorging van een lokaal
gefilterde uitlaatventilatie op de plaats waar de machine wordt
ontmanteld, gereinigd of onderhouden en geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle
verontreinigde onderdelen die niet naar behoren konden worden
gereinigd, moeten worden:

+ Verpaktin goed gesloten zakken

Afgevoerd op een wijze die voldoet aan de geldende voorschrif-
ten voor een dergelijke afvalverwijdering.

Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd door een
gekwalificeerde onderhoudsmonteur. Controleer bijvoorbeeld de
filters op beschadigingen en de luchtdichtheid van het toestel en
de goede werking van het bedieningsmechanisme.

Het gebruik van niet-originele reserveonderdelen, borstels en
accessoires kan de veiligheid en/of werking van het apparaat
beinvloeden. Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onder-
delen. Indien componenten die moeten worden vervangen niet
zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

LET OP: Dit apparaat mag alleen in binnenruimten worden
bewaard.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van derichtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60335-1:20124+A11:2014+A13:20174-A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

Ce
Winnenden, 2022-10-21

/C%dt LZ .

v I/

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u de
machine in gebruik neemt.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

WAARSCHUWING Dit apparaat is alleen geschikt voor
droog gebruik.

Beschermklasse Il

@ |0 ="

V Spanning

= = = Gelijkstroom

> Stofklasse L (IEC60335-2-69)
ﬁ ’ De tot deze klasse behorende stofdeeltjes
4 hebben een OFL-waarde > Tmg/m’
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
mogen niet samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder de verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voor-
dat u deze afvoert. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschrif-
ten kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen.
Geef uw afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur af voor recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevol-
gen kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

c E Europees symbool van overeenstemming

UK .. )
Brits symbool van overeenstemmin
cAa™Y ¢

|
@ Oekraiens symbool van overeenstemming

001

E H[ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18 FBPV
Stgvudsugning
Produktionsnummer 469326 04...
...000001-999999
Udskiftningsbatteriets spanding 18V
Ampere 25A
Stromforbrug 380W
Luftvolumenstram 1557 I/min
93 m*/h
Undertryk 18,9 kPa
189 mbar
Volumen 3,81
Filtertype HEPA H13
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Sugeslangediameter 36 mm
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C... +50°C
Anbefalede batteripakker M18B...
M18HB...
Anbefalede opladere M12-18...
M1418 C6
Stgjinformation
Mélevardier beregnes iht. 150 4871. Vaerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau LpA (Usikkerhed K=2dB(A)) 65dB (A)
Lydeffekt niveau LWA (Usikkerhed K=2dB(A)) 76 dB (A)
Brug herevarn!
Information vedr. vibration iht. EN 60335-2-69
Samlede vibrationsvardier (vaerdisum for tre retninger) beregnetiht. IS0 5349.
Vibrationseksponering a, 0,15 m/s?
Usikkerhed k= 0,05 m/s?

E ADVARSEL! Laes brugsanvisningen grundigt igennem
for apparatet bruges. Laes alle sikkerhedsanvisninger og
gvrige vejledninger.

I tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne
og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL: Brugeren skal vaere tilstraekkeligt instrueret i
brugen af apparatet!

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER STBVUDSUGNING

Dette apparat er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og/eller faglig
viden. Born skal derudover vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet. Rengoring og vedligeholdelse
ma ikke udfares af born, uden at de er under Opsigt.

Dette apparat ma kun vaere i brug under opsyn.

Brand- og eksplosionsfare!

Der ma generelt ikke opsuges braendbare eller eksplosive oplas-
ningsmidler, vaesker som benzin, olie, alkohol, fortyndingsmiddel
og dele (metalspaner, aske) med en temperatur over 60°C; ellers er
der eksplosions- og brandfare!

Maskinen ma ikke anvendes i naerheden af antendelige gasarter
og substanser.

Mundstykke, slange og ror ma ikke rettes direkte ma mennesker
eller dyr.

Hold hér, lestsiddende taj, fingre og andre kropsdele pa sikker
afstand af dbninger og bevaegelige dele. Lad vaere med at stikke
genstande ind i dbninger eller at bruge apparatet med blokerede
abninger. Hold dbninger fri for stav, faug, hér og andet, der kan
reducere luftstrommen.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet fordrsaget af kortslutning ma vaerktajet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand. Serg ligele-
des for, at der ikke trenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemi-
kalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan fordrsage kortslutning.
Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke dbnes og skal opbevares
itorre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.
Brug ikke batteripakker fra andre systemer.
For arbejdet pabegyndes, skal operataren informeres og instrueres
ifolgende
+ brug af maskinen

risici i forbindelse med det opsamlede materiale
«sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

Dan
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TILTANKT FORMAL

Den mobile stavsuger er designet, udviklet og omfattende testet til

at fungere sikkert og effektivt ved korrekt anvendelse og vedlige-

holdelse i overensstemmelse med vejledningen.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejlednlng, eregnede
til erhvervsmaessig og kommerciel brug, f. eks. pa hotel-
ler, skoler, sygehuse, fabrikker, forretninger, kontorer og
udlejningslokaler

« tilbrugiindustrien, som f.eks. pa fabrikker, byggepladser og
veerksteder.

. il udsklllelse af stov med en ekspositionsgraenseveerdi storre
end Tmg/m?’ (stovklasse L).

ADVARSEL: Dette apparat er kun egnet til tor brug.

Folgende materialer ma ikke suges op:
farligt stev, som harer ind under klasserne M og H

«varme materialer (gledende cigaretter, varm aske osv.)

« brendbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oplos-
ningsmidler, syrer, lud osv.)
braendbare, eksplosive stavtyper (f. eks. magnesium-, alumini-
umstgv osv).

For maskiner i stovklassen L (med typebetegnelsen -0L, -2L) gaelder
falgende

- Apparatet er velegnet til at opsamle tort, ikke-braendbart stav,
farlige stavtyper med graensevzrdier for luftforurening >
Tmg/m’,

« Stovklasse L (IEC 60335-2-69)

Stovpartiklerne, som herer til denne klasse, har graensevrdier
for luftforurening > Img/m*

- Formaskiner, som er beregnet il stovklasse L, er filterets
materiale testet. Den maksimale gennemtraengningsgrad er 1%
og der eringen srlige krav il bortskaffelsen.

« Forstovudsugningsanlag, skal der sgrges for en passende
luftudskiftningsgrad L, nar udsugningsluft sendes tilbage til
rummet.

Foruden brugervejledningen og de i brugerlandet gaeldende
retsforpligtende bestemmelser il forebyggelse af uheld skal ogsa
de anerkendte fagtekniske regler vedrgrende sikkerhedsmaessigt
og faglig korrekt arbejde overholdes.

Ulykker som falge af forkert brug kan kun forhindres af brugeren.
LAS 0G FOLG ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER.

Enhver anden anvendelse anses for ukorrekt brug. Producenten
patager sig ikke noget ansvar for skader som falge af en ukorrekt
brug. Risikoen for ukorrekt brug pahviler udelukkende brugeren.
Korrekt brug omfatter korrekt betjening, vedligeholdelse og
reparation som angivet af producenten.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og stark varme.

Tilslutningskontakterne pd oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
afladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lngere end 30 dage: Temperatur ca.
27°Citorre omgivelser. Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstan-
den. Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Ikke-genopladelige batterier md ikke genoplades.

Genopladelige batterier skal fiernes fra apparatet, for de oplades.
Tomme batterier skal fiernes fra apparatet og bortskaffes pa sikker
vis.

Hvis apparatet opbevares i lengere tid uden at blive brugt, skal
batterierne flernes.

Tilslutningskontakterne ma ikke kortsluttes.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere mé transportere disse batterier pd veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udfares af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.
Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig
inden for emballagen. Beskadigede eller lkkende batterier ma
ikke transporteres. Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere
oplysninger.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Ved overbelastning af akkumulatoren pd grund af et meget hgjt
stromforbrug, f.eks. ekstremt hgje drejningsmomenter, klemning
af det indsatte veerktgj, pludseligt stop eller kortslutning, stopper
el-vaerktojeti 2 sekunder og slukker automatisk.

For at tende igen slippes trykknappen, hvorefter du tender
el-varktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | s fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af.
Nar ladeindikatoren gdr ud, kan arbejdet genoptages.

Sat batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

ARBEJDSANVISNINGER

Vearktojet ma kun bruges, hvis det er i ubeskadiget tilstand. Der ma
aldrig suges uden filter eller med et beskadiget filter.

Undlad at benytte arbejdsmetoder, der ikke er sikre.

Ver sarlig forsigtig ved stevsugning pa trapper.

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstem-
melse med nationale bestemmelser.

Forsigtig: Dette apparat er kun egnet til brug indendgrs.

Serg for god ventilation pa arbejdsstedet.

Hvis maskinen ikke fungerer, som den skal, eller er blevet tabt,
beskadiget, efterladt udendars eller nedsanket i vand, skal den
afleveres pd et servicecenter eller returneres til forhandleren.

SERVICE, RENSNING 0G REPARATION

Ved arbejde inden i maskinen, br batteriet tages ud.

Gennemfar kun servicearbejde, som er beskrevet i
driftsvejledningen.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Lose dele (herunder stovsamleren) skal aftages og rengares.

Fjern altid stev og snavs fra veerktejet. Hold handtaget rent, tort
og frit for olie eller fedt. Rengar kun vaerktejet med mild sebe og
en fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige for
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plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig braendbare B4

oplasningsmidler i naerheden af vaerktgjet.
Stovfilteret skal udskiftes- alt afhengigt af antallet af arbejd-
stimer. Hold maskinen ren med en tor klud, og en lille mangde
rengeringsspray.
Der md aldrig sprajtes vand pd sugerensoverdel: fare for personer,
kortslutningsfare.
Ved vedligeholdelse gennem brugeren, skal maskinen demonteres,
renses og vedligeholdes, i s& hej grad som det er rimeligt i praksis
uden at forrsage fare for vedligeholdelsespersonalet og andre.
Egnede sikkerhedsforanstaltninger inkluderer dekontaminering
inden demontering, klarggrelse til lokal filtreret udsugning, der
hvor maskinen demonteres, rengering af vedligeholdelsesomradet
og passende personlige vernemidler.
Ved vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal alle snavsede
dele, som ikke kunne rengares tilstraekkeligt, veere:
Indpakket i godt tillukkede poser
« Bortskaffes pd en made, som eri overensstemmelse med
reglerne for bortskaffelsen af denne type affald.
Apparatet skal efterses jeevnligt af en kvalificeret servicetekniker.
For eksempel skal filtrene undersages for skader, apparatet for
luftteethed, og kontrolmekanismerne, om disse fungerer korrekt.
Anvendelse af uoriginale reservedele, barster og tilbehor
kan nedsztte sikkerheden og maskinens funktion. Brug kun
Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Kompo-
nenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

OPBEVARING

Apparatet skal opbevares tort og beskyttet imod frost.
Forsigtig: Dette apparat ma kun opbevares indendors.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
y/

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.
Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Las brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehr.

ADVARSEL: Dette apparat er kun egnet til tor brug.

Beskyttelsesklasse Ill

Veksel-spanding Dan

Jevnstrom

Stovklasse L (IEC 60335-2-69)

Stovpartiklerne, som herer til denne klasse,
har grensevardier for luftforurening >
Tmg/m’

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr mé ikke bortskaf-
fes sammen med husaffald.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes sarskilt.

Fjern lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes. Sparg
efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage affald af elektrisk og
elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for rdmaterialer ved

at genbruge og genanvende dit affald af elektrisk og
elektronisk udstyr.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
vaerdifulde, genanvendelige materialer, som kan have
en negativ effekt pd miljoet og dit helbred ved ikke
miljerigtig bortskaffelse.

Sletinden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europeisk konformitetsmarke

Britisk konformitetsmarke
Ukrainsk konformitetsmarke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M18 FBPV
Stevavsug
Produksjonsnummer 469326 04...
...000001-999999
Spenning vekselbatteri 18V
Ampere 25A
Ytelseopptak 380 W
Luftvolumstrem 1557 1/min
93 m*/h
Undertrykk 18,9 kPa
189 mbar
Kapasitet 3,81
Filtertype HEPA H13
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Sugeslangediameter 36 mm
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C... +50°C
Anbefalte batteripakker M18B...
M18HB...
Anbefalte ladere M12-18...
M1418 C6
Steyinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med IS0 4871. Det typiske A-bedemte staynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva LpA (Usikkerhet K=2dB(A)) 65dB (A)
Lydeffektniva LWA (Usikkerhet K=2dB(A)) 76 dB (A)
Bruk horselsvern!
Vibrasjonsinformasjon i henhold til EN 60335-2-69
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. 150 5349.
Svingningsemisjonsverdia, 0,15 m/s?
Usikkerhet K= 0,05 m/s?

m ADVARSEL! Les instruksjonsmanualen grundig for
apparatet tas i bruk. Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

0BS!: Bruker skal undervises tilstrekkelig over anvendelsen
av apparatet!

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

STOVAVSUG

Dette apparatet er ikke egnet for bruk av personer
(herunder og barn) med svekkede kroppslige, sensoriske
eller andelige evner eller manglende erfaring hhv.
fagkunnskap. Ut over dette skal det passes pa barn for a
garantere at de ikke leker med apparatet. Rengjaring og
vedlikehold skal ikke utferes av barn uten tilsyn.

Dette apparatet skal kun brukes under tilsyn.

Generelt skal det ikke suges opp brennbare eller eksplosive
lgsemidler, vaesker som bensin, olje, alkohol, tynner og ingen deler
(metallspon, aske) som holder en temperatur over 60 °C; dette kan
fore til eksplosjons- og brannfare!

Sugeren mé ikke komme i nerheten av lettantennelige gasser og
stoffer.

Ikke rett munnstykke, slange eller rar mot mennesker eller dyr.

Hold hr, lestsittende klzr, fingre og alle kroppsdeler unna dpnin-
gene og bevegelige deler. Ikke plasser gjenstander i apninger eller
bruk stevsugeren med dpningene blokkert. Hold &pningene fri for
stov, lo, har og alt annet som kan redusere luftstrommen.

ADVARSEL! For a unnga fare for en brann fordrsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, mé det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa sorges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
fordrsake en kortslutning.
Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.
Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av syste-
met M18. Ikke bruk batteripakker beregnet for andre systemer.
For arbeidet settes i gang, ma medarbeiderne bli informert om og
laeres opp innen folgende omrader:

bruk av maskinen
« risikoer knyttet til materiale som samles opp
- sikker avfallshdndtering av oppsamlet materiale
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FORMALSMESSIG BRUK

Denne mobile stavavsugeren er utformet, utviklet og strengt testet
for a fungere effektivt og sikkert nar den vedlikeholdes og brukes i
samsvar med flgende anvisninger.

Masklnene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for
ervervsmessig bruk, f.eks. i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
forretninger, kontorer og utleielokaler.

« industrielt bruk, som for eksempel fabrikker, anleggsomrader
og verksteder.

. ﬁernlng av stav med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/

m® (stovklasse L).

0BS!: Dette apparatet er bare egnet for torr bruk.

Folgende materialer ma ikke suges opp:

- farlig stov tilhgrende klassene M og H
Varme materialer (glodende sigaretter, varm aske osv.)
Brennbare, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin,
lgsemiddel, syre, lut osv.)
Brennbart, eksplosivt stav (f.eks. magnesium-, aluminiumstav
0sV.)

For maksiner av stgvklasse L (med typebetegnelse -OL, -2L) gjelder
folgende:

« Apparatet er velegnet for ferning avtﬂrtlkke brennbart stev,
farlig stov med OFL-verdi > 1mg/m’,

- Stovklasse L (IEC 60335-2-69)
- Stovet som tilhgrer denne klassen har OEL-verdier > Tmg/m®

« Filtermaterialet er testet for maskiner beregnet for stovklasse
L. Maksimal grad av gjennomtrengelighet er 1% og det finnes
ingen spesielle krav til avfallshandtering.

« Sikre tilstrekkelig luftvekslingstall L nar utblasingsluften
returnerer til rommet.

Itillegg til bruksanvisningen og de obligatoriske ulykkesforebyg-
gende reglene som gjelder i landet apparatet brukes i, ma vanlige
regler for sikkerhet og korrekt bruk falges.

Ulykker som skyldes misbruk kan bare forhindres av dem som
bruker maskinen.

LES 0G FOLG ALLE SIKKERHETSANVISNINGER

All annen bruk regnes som feilaktig bruk. Produsenten patar seg
ikke ansvar for eventuelle skader som folge av feilaktig bruk.
Risikoen hviler i disse tilfeller ene og alene pa brukeren. Riktig bruk
omfatter riktig betjening, vedlikehold og reparasjoner som angitt
av produsenten.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngd oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%. Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.
Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

Oppladbare batterier skal tas ut av apparatet for de lades opp.
Tomme batterier ma tas ut av apparatet og deponeres sikkert.
Dersom apparatet stilles pé lager i lengre tid skulle batteriene tas ut.
Forbindelse kablene far det ikke lov & kortslutte.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene md rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfores av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for a unnga
kortslutninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan
skli fram og tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke
lov @ transportere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet pa grunn av sveert
hayt stramforbruk f.eks. ved ekstremt haye dreiemomenter,
hekting av verktay som monteres pa, plutselige stopp eller
kortslutning, stopper elektroverktoyet i 2 sekund og sa slér det seq
selvstendig av.

For gjeninnkobling, slipp las bryteren og slé sa pd igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet

seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pé displayet til
batteriet er avkjelt. Nar lampene har sluttet @ blinke, kan man
fortsette & arbeide.

Sett batteriet da i laderen for a fa det oppladet og aktivert igjen

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk
maskinen hvis filter er skadet.

Ikke bruk utrygge arbeidsteknikker.

Veer ekstra forsiktig nar du rengjer trapper.

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med
nasjonale bestemmelser.

0BS!: Dette apparatet er bare egnet for innenders bruk.
Sikre god ventilasjon pa arbeidsstedet.

Hvis maskinen ikke fungerer korrekt eller har falt ned, blitt skadet,
etterlatt utenders eller har falt ned i vann ma den leveres inn til et
serviceverksted eller forhandleren.

VEDLIKEHOLD, RENGJ@RING 0G REPARASJON

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Det ma kun utfores vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i
driftsinstruksen.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

De avtakbare delene (inkludert stavsamler) ber fiernes for
rengjering.

Fjern alltid stev og smuss fra apparatet. Hold hdndtaket rent, tort
og fritt for olje og fett. Rense- og Iasemiddel er skadelig for kunst-
stoff og andre isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare med
en mild sdpe og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart losemiddel in
narheten av apparatet.

Stovfilteret bor fornyes avhengig av antall brukstimer. Hold maski-
nen ren ved hjelp av en tarr klut og en liten mengde poleringsspray.
Sugerens overdel ma aldri spyles med vann: Fare for personskader
og kortslutning.
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| forbindelse med brukervedlikehold ma maskinen demonteres,
rengjores og vedlikeholdes, s langt det er praktisk mulig, uten &
fordrsake risiko for vedlikeholdspersonell og andre. Passende for-
holdsregler omfatter dekontaminering for demontering, for lokal
filtrert avtrekksventilasjon der maskinen er demontert, rengjering
av vedlikeholdsomradet og egnet personlig verneutstyr.
Under vedlikehold og reparasjonsarbeid gjelder falgende for alle
forurensede deler som ikke kan rengjores tilstrekkelig:
« Pakkesigodt forseglede poser
Kastes pa en mate som oppfyller gjeldende regelverk for
fierning av slikt avfall.
Apparatet ber jevnlig ha tilsyn av kvalifisert fagpersonell. For eks-
empel, sjekk filterne for skader, kontroller apparatets lufttetthet og
at kontrollmekanismen har korrekt funksjonalitet.
Bruk av uoriginale reservedeler, barster og tilbeher kan skade
sikkerheten og/eller funksjonaliteten i apparatet. Bruk kun
Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

OPPBEVARING

Oppbevar maskinen tert og frostfritt.
0BS!: Dette apparatet skal bare lagres innendars.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i ,Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de falgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til 3 utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Tilbehor - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

0BS!: Dette apparatet er bare egnet for torr bruk.

Verneklasse Ill

O @[O0

V VoIt

= = = Likestrgm

—ar—a Stovklasse L (IEC60335-2-69)
ﬁ IACEL | Stavet som tilhorer denne klassen har OFL-
4 verdier > Tmg/m

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshdndteres
sammen med husholdningsavfallet.
Elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.
Fjern lysmiddelet fra apparatene for de kasseres. Be om
informasjon hos de lokale myndighetene eller hos din
fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake elektrisk og elektronisk
avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for rdmaterialer ved &
sorge for gjenbruk og resirkulering av ditt elektriske og
elektroniske avfall.
Elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljeriktig avfalls-
handtering kan ha negative konsekvenser for miljoet og
din helse.
Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

c E Europeisk samsvarsmerke

UK ...
Britisk samsvarsmerke
cA

|
@’Z Ukrainsk samsvarsmerke
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E H [ Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA M18 FBPV
Dammutsug
Produktionsnummer 469326 04...
...000001-999999
Batterispanning 18V
Ampere 25A
Ineffekt 380W
Luftvolymstrom 1557 1/min
93 m*/h
Undertryck 18,9 kPa
189 mbar
Volym 3,81
Filtertyp HEPA H13
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Sugslangens diameter 36 mm
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C... +50°C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...
M18HB...
Rekommenderade laddare M12-18...
M1418 (6
Bullerinformation
Métvardena har tagits fram baserande pé 150 4871. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva LpA (Onoggrannhet K=2dB(A)) 65dB (A)
Ljudeffektsnivd LWA (Onoggrannhet K=2dB(A)) 76 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Information om vibrationer enligt EN 60335-2-69
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt IS0 5349.
Vibrationsemissionsvérde a, 0,15m/s?
Onoggrannhet K= 0,05 m/s?

E VARNING! Las bruksanvisningen noggrantinnan du
anvander utrustningen. Lis alla sakerhetsanvisningar och
andra tillhdrande anvisningar.

Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

VARNING: Den som anvinder apparaten ska i detalj infor-
meras om funktionen och om eventuella faror och risker!
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SKKERHETSUTRUSTNING DAMMUTSUG

Denna apparat ska inte anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
eller bristande erfarenhet resp. fackkunskap. Ha barn alltid
under uppsikt for att sakerstalla att de inte kan leka med
apparaten. Barn far bara gora rengoring och skdtsel under
uppsikt.

Den har utrustningen far endast anvandas under tillsyn.

Brand- och explosionsrisk!

Generellt ar det inte tillatet att suga upp brénnbara eller explosiva
losningsmedel och vatskor som bensin, olja, alkohol, fortunning,
ej heller delar (metallspan, aska) med temperatur dver 60_C,
eftersom det finns risk for explosion eller brand.

Maskinen far inte anvandas i narheten av brannbara gaser eller
vétskor.

Rikta inte slang, munstycke eller ror mot manniskor eller djur.

Har, 1ost sittande klader, fingrar och alla andra kroppsdelar ska
hallas borta fran 6ppningar och rérliga delar. Stick inte in foremal

i ppningarna, maskinen far inte anvéndas om dppningarna &r
igensatta. Maskinens dppnar ska hallas rena fran damm, ludd, har
och annat som kan hindra luftflodet.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbyteshatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korro-
derande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Anvénd
inte batteripack fran andra system.

Innan arbetet inleds maste driftspersonalen informeras om och
utbildas inom:

anvandning av maskinen
« risker forknippade med materialet som ska sugas upp
saker bortskaffning av det uppsugna materialet

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna mobila dammsugare &r designad, utvecklad och rigordst
testad for basta funktion och sakerhet, apparaten ska underhallas
och anvéndas pa rétt satt, i enlighet med dessa anvisningar.
De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar limpade for
+ yrkesmdssig anvandning, t.ex. i hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
affarer, kontor och uthyrning
industriellt bruk, som t.ex. i fabriker, pa byggarbetsplatser och
i verkstader.

45




avskiljande av damm med ett expositionsgransvérde hogre an
Tmg/m?® (dammklass L).

VARNING: Denna apparat far endast anvandas under torra
forhallanden.

Foljande material far inte sugas upp:

« farligt damm som hor till klasserna M och H

« hett material (glodande cigaretter, het aska osv.)
brénnbara, explosiva, aggressiva vétskor (t.ex. bensin, [osnings-
medel, syror, baser osv.)

« brannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesium- eller alumini-
umdamm osv.)

For maskiner med dammklass L (med typbeteckningarna -0L, -2L)

galler foljande:

«Utrustningen ldmpar sig for att ta upp torrt, icke léttantandligt
och farligt damm med ett yrkeshygieniskt gransvarde > 1 mg/m’.

+ Dammklass L (IEC 60335-2-69)

« Tillden hdr klassen hor damm med yrkeshygieniska grénsvar-
den > 1mg/m*

« Formaskiner som ar avsedda for dammklass L har filtermateri-
alet testats. Den hogsta genomslapplighetsgraden &r 1%, och
det finns inga sdrskilda krav for avfallshanteringen.

Vid anvéndning av stoftavskiljare maste det ses till att luftvéax-
lingsflodet L ar tillréckligt stort nér avluften bldses ut i rummet.
Vid sidan om bruksanvisningen och de obligatoriska bestam-
melserna betréffande forebyggande av olycksfall som géller i
anvandarlandet, skall vedertagna regler for saker och korrekt
anvandning beaktas.
Olyckor som orsakas av felaktig anvéndning kan endast forhindras
av den som anvénder produkten.
LAS OCH FOLJA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIONER.
Alla annan anvandning betraktas som felaktig. Tillverkaren atar sig
inget ansvar for skador som uppkommer av felaktig anvandning.
Ansvaret for denna typ av fel @ helt och hallet anvéndarens.
Korrekt anvandning innebar &ven korrekt handhavande, underhall
och reparation i enlighet med tillverkarens anvisningar.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sé Iang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avldgsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningshara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra
batteriet torrt och vid ca 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av
laddningskapaciteten. Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Icke laddningsbara batterier far inte laddas.

Avldgsna alltid laddningsbara batterier ur maskinen innan
laddningen.

Tomma batterier ska avidgsnas ur maskinen och hanteras som
avfall pa foreskrivet satt.

Om maskinen lagras eller inte ska anvandas en langre tid bor man
avldgsna batterierna ur maskinen.

Anslutningskontakterna far inte kortslutas.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behova beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i forpackningen. Transportera aldrig batterier som
lacker, har runnit ut eller &r skadade. For mer information vanligen
kontakta din speditionsfirma.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Vid dverbelastning av batteriet genom mycket hog stromfor-
brukning, t.ex. Vid extremt hdga vridmoment, om insatsverktyget
kldms fast, ett pldtsligt stopp eller vid kortslutning, stoppas
elverktyget i 2 sekunder auch stangs sedan automatiskt av.

For att sedan sétta pa elverktyget igen sldpper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pé laddningsindikeringen

sd lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har
slocknat kan du fortsdtta med arbetet.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

ARBETSANVISNINGAR

Apparaten far endast anvéndas om den &r i oskadat skick. Sug
aldrig utan filter eller med ett skadat filter.

Undvik arbetstekniker som innebar sakerhetsrisker.
Var extra uppmérksam vid rengdring av trappor.

Forfoga filterelement, filtersackar och avfallssackar i enlighet med
nationella lagar.

OBSERVERA: Denna apparat ska endast anvandas inomhus.
Se till att arbetsplatsen &r vél ventilerad.

Om maskinen inte fungerar pa korrekt stt eller om den tappats,
skadats, lamnats utomhus eller fallit i vatten ska den omgdende
lamnas in for service.

SERVICE, RENGORING OCH REPARATIONER

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen.
Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

De avtagbara delarna (inklusive dammuppsamlare) ska tas av for
rengoring.

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget
rent, torrt och fritt frén olja och fett. Starka rengdrings- och
losningsmedel skadar plast och andra isolerande delar. Anvéand dér-
for endast en mild tval och en fuktig duk for att rengora verktyget.
Anvand aldrig brandfarliga losningsmedel i narheten av verktyget.
Beroende pa antalet drifttimmar ska dammfiltret bytas ut. Hall
maskinen ren med en torr trasa och lite polerspray.

a3

Spola aldrig av dammsugarens dverdel med vatten: personfara, SYMBOLER

kortslutningsrisk.

For anvandarens underhall, maste maskinen tas isér, rengéras och | | |
underhallas, sa langt det ar praktiskt mdjligt, utan att orsaka risk A OBSERVERA! VARNING! FARA!
for underhdllspersonalen och andra. Lampliga forsiktighetsatgar-
der omfattar dekontaminering fére demontering, tillhandahalining A Drag ur batteripaket innan arbete utféres pg maskinen.
avlokal filtrerad utsugningsventilation dér maskinen demon- 3

teras, rengdring av underhallsomradet och ldmplig personlig
skyddsutrustning.

Vid underhdlls- och reparationsarbeten méste alla kontaminerade
delar som inte har kunnat rengoras tillrackligt: @
Forpackas i val forslutna pasar

«Avfallshanteras pd ett stt som verensstimmer med géllande { | Tillbehr - Ingdr ej i leveransomfénget, erhdlles som
bestémmelser for sddant avfall. tillbehdr.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Utrustningen ska inspekteras regelbundet av en behdrig service-

tekniker. Till exempel sd ska filtren kontrolleras med avseende pa VARNING: Denna apparat far endast anvandas under torra
skador, och utrustningens lufttathet och styrmekanismens felfria forhallanden.
funktion ska kontrolleras.

Apparatens sakerhet och funktion kan férsémras om man anvénder @ Skyddsklass I
Vv

annat an originalreservdelar, borstar och tillbehdr. Anvand endast

Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar. Komponenter, for

vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst

(se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge mas- === Likstrom

kinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas frén: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, —a—— Dammklass L (IEC 60335-2-69)

Germany. ﬁ g Till den hér klassen hor damm med yrkeshygi-
4 eniska gransvirden > 1 mg/m’

E Forbrukade batterier och avfall som utgors av eller

Volts Véxelstrom

Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.
OBESERVER: Denna apparat far endast forvaras inomhus.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven

innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)

farinte slangas tillsammans med de vanliga hushallss-
oporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.

2011/65/EU (RoHS) Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
2006/42/EG eller fraga aterforsaljare var det finns speciella avfallssta-
2014/30/EU tioner for elskrot.

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants. Beroende pé de lokala bestimmelserna kan aterforséljare
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019 vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade batterier eller
+A2:2019+A14:2019+A15:2019 WEEE gratis.

EN 60335-2-69:2012 Bidra till att minska behovet av rédmnen genom &teran-

EN 62233:2008 vandning och atervinning av dina forbrukade batterier
EN 55014-1:2021 eller ditt WEEE.
EN 55014-2:2021

. Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
ENIEC63000:2018 WEEE innehdller vérdefulla dtervinningsbara material som

kan skada miljon och din halsa om de inte avfallshanteras
c € pa korrekt satt.
Winnenden, 2022-10-21

Tank pad att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pé din utrustning innan du lamnar den till
y/ /
Alexander Krug / Managing Director

avfallshanteringen.
c E Europeiskt konformitetsmarke
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

UK .. N
Britiskt konformitetsmarke
CA

@ Ukrainskt konformitetsmarke
001

[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT M18 FBPV
Pdlynpoisto
Tuotantonumero 4693 26 04...
...000001-999999
Jannite vaihtoakku 18V
Amp 25A
Tehonotto 380W
limavirtaus 1557 1/min
93m/h
Alipaine 18,9 kPa
189 mbar
Tilavuus 3,81
Suodatintyyppi HEPA H13
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Imuletkun halkaisija 36 mm
Suositeltu ympiriston limpétila kéyton aikana -18°C... +50°C
Suositellut akkusarjat M18B...
M18HB...
Suositellut latauslaitteet M12-18...
M1418 C6
Melunpaastotiedot
Mitta-arvot médritetty 150 4871 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso LpA (Epavarmuus K=2dB(A)) 65dB (A)
Aanenvoimakkuus LWA (Epavarmuus K=2dB(A)) 76 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tarytystiedot SFS-EN 60335-2-69:en mukaisesti
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna IS0 5349 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, 0,15m/s?
Epavarmuus K= 0,05 m/s?

m VAROITUS! Lue kdyttoohjeet huolellisesti lapi ennen
laitteen kayttamista. Lue kaikki, myds annetut turvallisu-
usmaaraykset ja kdyttoohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS: Kayttajalle taytyy opettaa laitteen kaytto
riittavan perusteellisesti!

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TURVALLISUUSOHJEET POLYNPOISTO

Tama laite ei sovi sellaisten henk n(eim n
lasten) kaytettavaksi, joiden ruu iset, aistiperdiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai ammattitaitoa. Lapsia tulee lisaksi valvoa,
jotta he eivdt missaan tapauksessa voi leikkia laitteella.
Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Tata laitetta on kdytettdva ainoastaan valvonnassa.

Palo- ja rdjahdysvaaran!

Yleensd laitteella ei saa imuroida palavia tai rajahtévid liuotusai-
neita eikd nesteitd, kuten bensiini, 6ljy, alkoholi, ohennusaine,
eikd muitakaan esineitd (metallilastuja, tuhkaa), joiden Iampétila
nousee yli 600 C; muuten on olemassa rajahdys- ja palovaara!

Laitetta ei saa kdyttdd syttyvien kaasujen tai aineiden
ldheisyydessa.

Ald suuntaa suulaketta, letkua tai putkea ihmisid tai eldimia kohti.

Pida sormet, hiukset, [6ysdt vaatteet ja kaikki kehon osat kaukana
aukoista ja liikkuvista osista. Aukkoihin ei saa tyontda mitaan.
Laitetta ei saa kdyttdd, jos jokin sen aukoista on tukossa. Pidd aukot
puhtaana polystd, nukasta ja karvoista ja kaikesta ilman virtausta
haittaavasta.

VAROITUS! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, dld koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-
lehdisiitd, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisadn. Sydvyttdvat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisdltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.
Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ald kiyta muiden jarjestelmien akkuja.
Kayttajille on annettava seuraavat tiedot ja koulutus ennen
kdyttémisen aloittamista:

laitteen kdyttaminen
« kerdttavaan materiaaliin liittyvat vaarat

keratyn materiaalin turvallinen hévittaminen.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Témd siirrettdva polynkerdin on suunniteltu, kehitetty ja testattu
huolellisesti, jotta se toimii tehokkaasti ja turvallisesti, kun se
pidetddn kunnossa ja sitd kdytetddn seuraavia ohjeita noudattaen.
Tassa kdyttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat
- ammattikdyttoon esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, teh-
taissa, myymaldissd, toimistotiloissa ja vuokrattavissa kohteissa
«Teollinen kdyttd esim. laitoksissa, rakennustyémaalla ja
tydpajoissa.
- pdlyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m’
(pdlyluokka L)

VAROITUS: Tama laite soveltuu kaytettavaksi vain
kuivaimuun.

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida télld laitteella:
Vaaralliset polyt, jotka kuuluvat luokkiin M ja H
kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

- syttyvat, rdjahtdvat, sydvyttévat nesteet (esim. bensiini,
liuottimet, hapot, emakset jne.)
syttyvat, rdjahtévat polyt (esim. magneesium-, alumiinipdlyt
jne.)

Seuraava koskee polyluokan L koneita (tyyppinimike -OL, -2L):

« Laite soveltuu kuivan, syttymattoman polyn kerdykseen,
vaaralliset polyt OFL-arvo > Tmg/m’.

« Polyluokka L (IEC 60335-2-69)
- Téman luokituksen pélyn OEL-arvo on > Tmg/m’

+ Suodatinmateriaali testataan koneissa, jotka on tarkoitetu
pdlyluokalle L. Lapdisyn enimmaisaste on 1%, eika havittami-
selle ole erityisia vaatimuksia.

« Varmista polyimurin riittéva ilmanvaihtoaste L, kun poistoilma
palautetaan huoneeseen.

Kayttohjeiden ja tydturvallisuusmédraysten lisaksi on noudatet-
tava yleisid turvallisuusmaarayksid.

Vain laitteen kéyttajat voivat estdd vaarinkdyton aiheuttamat
onnettomuudet.

LUE KAIKKI TURVALLISUUSOHJEET JA NOUDATA NIITA

Muunlainen kdyttdminen on kielletty. Valmistaja ei vastaa
virheellisen kdyttamisen aiheuttamista vahingoista. Kayttdja on
vastuussa virheellisen kdyttdmisen seurauksista. Lisaksi oikea
kéyttaminen edellyttdd huoltamista ja korjaamista valmistajan
ohjeita noudattaen.

Pitkdan kdyttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.
YIi 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltéthén
akkujen sdilyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdién saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kéyton jélkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 pdivaa sdilytettaessd: Sdilyta akku yli 27 °C:ssa ja
kuivassa. Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %. Lataa akku
6 kuukauden valein uudelleen.

Lataamiseen soveltumattomia paristoja ei tule ladata uudelleen.
Uudelleenladattavat paristot tulee ottaa laitteesta pois ennen
lataamista.

Tyhjat paristot tulee ottaa laitteesta pois ja havittaa turvallisesti.
Jos laite varastoidaan pitemmaksi aikaa, tulisi paristot ottaa pois.
Liiténtékontakteja ei saa liittaa oikosulkuun.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-
lisia, kansallisia ja kansainvalisia maardyksid ja saadoksia.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maédrdysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkil6t saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetddn lyhytsulut. Huolehdissiitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisélld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja
ei saa kuljettaa. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu liian suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
adrimmadisen suurissa vaantdmomenteissa, liitetyn tydkalun kiin-
nijuuttuessa, akkipysahdyksessa tai oikosulussa, niin sahkotydkalu
pysahtyy 2 sekunnin ajaksi ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kdynnistd laite uudelleen padstamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kdynnistamalld laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Téssa
tapauksessa latausndyton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jadhtynyt. Kun latausndyttd on sammunut, voi tyotd jatkaa.

Tydnnad akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se
aktivoituu.

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta laitetta vain, kun se on taysin ehjassd kunnossa. Al3 kayta
imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.

Al kaytd vaarallisia tyoskentelymenetelmid.

Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.

Havitd suodatin elementit, suodatinpussit ja pdlypussit kansallisten
maardysten mukaisesti.

HUOMIO: Tita laitetta saa kayttaa vain sisatiloissa.
Tydskentelypaikassa on oltava hyvd ilmanvaihto.

Jos laitteessa on toimintahdirid, jos se on pudonnut tai vahingoit-
tunut, jos se on jatetty ulos tai jos se on pudonnut veteen, toimita
se huoltoon huoltokorjaamolle tai jalleenmyyjalle.

HUOLTO, PUHDISTUS JA KORJAUS

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Tee vain kdyttdohjeessa kuvatut huoltotydt.
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Irrotettavat osat (mukaan lukien pélysieppari) on poistettava
ennen puhdistusta.

Poly ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettava puhtaana,
kuivana ja dljyttdmand tai rasvattomana. Puhdistusaineetja liuot-
timet vahingoittava muoveja ja muita eristavid osia, minkd vuoksi
laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Al
kéytd koskaan syttyvid liuottimia laitteen ldhelld.

Polysuodatin on vaihdettava riippuen kéyttotuntien maarasta.
Puhdista kone kuivalla liinalla ja pienelld méaéralld suihkutettavaa
kiillotusainetta.

Al koskaan ruiskuta vetta pélynimurin yldosaan: henkildvahinko-
jen ja oikosulunvaara.
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Laite on purettava, puhdistettava ja huollettava kdyttohuollon
yhteydessa niin pitklle kuin mahdollista ilman, ettd kdyttohen-

kilostolle tai muille aiheutuu vaaratilanteita. Sopivia varotoimen-

piteitd ovat dekontaminaatio ennen purkua, luvallinen suodatettu A
poistotuuletus tilassa, jossa kone puretaan, huoltoalueen puhdistus
ja soveltuvat henkildsuojaimet.

>

Huollon ja korjaustdiden yhteydessd on kaikki saastuneet osat,
joita ei voida puhdistaa riittavasti:
« Pakattava hyvin suljettuihin pakkauksiin

Havitettdvd vastaavaa jatettd koskevien sadddsten mukaisesti.

Laitteet on tarkastettava saanndllisesti kokeneen huoltoteknikon
toimesta. Tarkasta suodatinten vauriot ja laitteen ilmatiiviys sekd
ohjausmekanismin asianmukainen toiminta.

Muiden kuin alkuperdisten varaosien, harjojen ja lisdvarusteiden
kdyttaminen voi heikentdd laitteen turvallisuutta ja/tai toimintaa.
Kayté ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettamaan laitteen kokoonpa-
nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta

| <&@ /O=]

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Lisdlaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

VAROITUS: Témé laite soveltuu kdytettavéksi vain
kuivaimuun.

Suojausluokka Il

osoitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, Jannite AC
71364 Winnenden, Germany.
VARASTOINTI === Tesairta
Varastoi laite kuivassa ja jaatymiselta suojatussa paikassa. r »—ar——p Polyluokka L (IEC60335-2-69)
HUOMIO: Tata laitetta saa séilyttaa vain sisatiloissa. E. E’ Taman luokituksen pdlyn OFL-arvo on >

Vakuutamme taten olevamme yksin vastuussa siita, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisié saadoksia

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kaytetty.

EN 60335-1:2012+-A11:2014+-A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA ﬁ

Alexander Krug / Managing Director c E
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH UK
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany cAa
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Ala havita kiytettyja paristoja, sahko- ja elektroniikkaro-
mua lajittelemattomana yhdyskuntajatteend. Kaytetyt
paristot sekd sahkd- ja elektroniikkaromu on kerattéva
erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonldhteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilté neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerdyspisteestd.

Paikalliset sa@nnokset saattavat velvoittaa vahittais-
kauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, séhko- ja elektroni-
ikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kdytettyjen paristojen sekd sahk- ja elekt-
roniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja kierrétyksessa
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltévat, sekd sahko-
ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ympéristoon ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei havitetd
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot hévitettavastd
laitteesta.

Euroopan s@@nndnmukaisuusmerkki

Britannian saannonmukaisuusmerkki
Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

Euraasian sd@nnonmukaisuusmerkki

TEXNIKA XTOIXEIA M18 FBPV
IYITHMA ANOMAKPYNIHX IKONHE
Ap1Bpog mapaywyng 469326 04...
...000001-999999
Taon avtaMakTiki¢ pmatapiag 18V
Aunép 25A
loyug e10660v 380W
Por dykou aépa 1557 I/min
93 m*/h
Ynonieon 18,9 kPa
189 mbar
Xwpnukétnta 3,81
Tomog iktpou HEPA H13
Bapog oupowva pe T dtadikacia EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Midpetpog swArva avappognaong 36 mm
TuvioT@pevn Beppokpacia mepiBaMovto yia T Aertoupyia -18°C... +50°C
TUVIOTOHEV GEO|N CUGOWPEVTWV M18B...
M18HB...
TUVIOTWHEVN GUGKELT POPTIONG M12-18...
M1418 (6
M\npogopieg Bopipov
Tipéc pétpnong e€akpipwpéves katd 150 4871. H abgwva pe Ty kapmiAn A extipnBeioa 0tdbpn BopuPou Tou pnxavipatog avagépetal
o€
Y1aBun nyntikng mieong LpA (Avaogdheia K=2dB(A)) 65dB (A)
T1d0pn nynikic oxbos LWA (Avaopdheia K=2dB(A)) 76 dB (A)
Dopdre npootacia akori¢ (wraomidec)!
MAnpopopiec dovnonc suppwva pe To mpoétumo EN 60335-2-69
YMkéq Tipéc kpadaopv (dBpotopa Stavuopdtwv Tpiwv SievBivoewv) eéakpiBabnkav c0pwva pe Ta mpotuma 1SO 5349.
Tin ekmopmc Sovroewv a, 0,15 m/s?
Avaogpdheia K= 0,05 m/s?

m MPOEIAOMOIHIH! AiaBdoTte To eyyelpidio odnytwv
TIPOGEKTIKA, TTPIV XPNOIHOMOIRGETE T 6UGKEVR. AtaBacte
0OAeg Ti¢ Ymode€eig aspaleiag kat Ti¢ 08nyiec.

Apéheleg katd T THENON TWV TPOEISOMOINTIKWY UTI0dEieWwY
umopei va mpokaréaouy nhektpomAnia, kivouvo mupkaytdg f/kat
ooBapoug Tpavpatiopoug.

NPOZOXH: 0 xpriotng mpémet va evnuepwBei emapkwe yia Tov
TPOMO XPRONG TG GUOKEVIC.

Ouhagre oAeg Tig mpocidomonTikéc umodeigeg kat 0dnyieg
yla kdBe peAhovTiki xpron.

A EIDIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAL IYSTHMA
AMOMAKPYNIHX IKONHI

Avti i) 6uokevi €v evdeikvutal ya Xprion amé dropa

(oupmepthapBavopévwy TWV MAISIV) PE MEPIOPICPEVES
OWHATIKEG, AIOONTIHPLEG ) VONTIKEC IKAVOTNTEC, ENAELTH
gpmelpia N yvwoel. Ta maidid mpémel mavta va emnpovvral
Wote va ivat BéPato o1 Sev mailovv pe T ouckevn. 0
KaBapiopog Kat n 6uvTipnon pécw XpRoT n dev emrpénetat
va eKTENEITaL amd maidid Ywpic emrRpnon.

H ouokeun autn) emrpénetal va Aettovpyei povo umo
gmrnpnon.

NMupkayidg ka ékpnéne!

Tevikd dev emtpénetatva amoppo@nBolv eDQAEKTEC N EKPNKTIKEC
dlaluTikég ovaieg, uypd omwc Pevlivn, Aadl, owvomveupa, Stahutika
kat e€aptipata (ypéla perdhhou, oTdyTn), mou éxouv pia

Beppokpacia mdvw amd 60 °C, emeidn umdpyet kivouvog ékpnéng Kat
mupKaytdg!

H ouokeun dev emtpémetat va xpnotponoinbei kovtd o€ ebphekTa
a€pla 1| EDQAEKTEC 0UTiEC.

Mnv Teivete moTé 0 akpo@Ualo, To AdoTIX0 ) TV GwAfva mpog
avBpwmoug i {wa.

Na Kpatdte pakpid amd Ta avoiypata Kat Ta KIvoUpeva pépn Ta
palNid, Ta polxa, Ta ddyTula kal OAa Ta pépn TV CWPATOE 0aC.
Mnv tomoBeteite avtikeipeva oTa avoiypata Kat iy Xpnotpomoleite
T0 Unxavnpa 6tav kamolo avotypa eivat gpaypévo. Na dlatnpeite ta
avoiypata kaBapd amd gkovn, xvoldia, Tpixe¢ kat oTidnmote dANo
UmopE( va HEWWOEL TN por} TOU aépa.

MPOEIAOMOIHZH! Na va amotpémeTal Tov Kivduvo mupkaytdg Aoyw
BpaxukukA@paTog, Tpavpatiopol 1y {NpLEG Tou TPOIOVTOC, va pn
BuBiCete 1o epyaleio, Tov avTAANAKTIKO GUGCWPEVTH 1 TN GUGKEUR
@OpTIoNg o€ Uypd Kaiva epovTileTe, WoTe va pn Sleddbouy bypd
0TI GUOKEVEC KAl TOUG OUOOWPEVTEC. ALABPWTIKES I} AYWYIUES UYPES
0UoieC, OMWC AAATOVEPO, OPLOEVES XNIUIKES 0UGTEC KAl AEUKAVTIKG

1} MPOT6VTa MOV EPIEXOLV AEUKAVTIKG, HTTOpEi va mpokaAéoouv
Bpaxukikhwpa.

Mnv avoiyete T avtaMaKTIKEG pmatapies Kal Toug PopTIOTEC

Kal Xpnotpomoleite yia amoBrikeuan povo oTeyvolg Xwpoug.
Npoatatedete TIC avTAMAKTIKES PATapies KAl TOUC YOPTIOTEC amd
v vypacia.

Oopriete T avtallakTikéG pmatapieg Tov ouaTipatog M18 povo
e QOPTIOTEC TOV OVaTAPATOC M18. Mn xpnotpomoleite makéta
umatapiev amé dAa guoThpaTa.

Bi



EL

Tpw Ty évapén Twv Epyact@v, ot XEIPLOTEC PEMEL Va EvpEpwBOUY
Katva ekmatbevtolyv ota 1i¢ Oépata:
Xprion Tou pnyavipatog
« Kivéuvor mou oxetiCovtat e To ik mpog Guloyr
« Aogahic amdppuyn Tou GuNexBEVTOC UAKOD

XPHIH IYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

Autdc 0 popnToc avappoPnTiPag oKOVNG Exel oxeSLAOTEL,

KataokevaoTei kat eNeyyOei d1eodikd ot va Aettoupyei

anoTeAEOPATIKG Kat pe aodhela EQpOooV GuVTNPEiTal 0woTd Kat

Xpnotpomoleital c0ppwva pe Tic akoAouBeg odnyieg.

010UoKeVEC TTOU TEPLYPAPOVTAL GTIC TapolaeC 0dnyies Nettoupyiag

eivat kataMnAeg

« Yo emayyehuatikn xpron, my. oe Sevodoyeia, oxoheia,
VOOOKO|IE[Q, EpY00TAGLA, KATAGTAHATA, Ypageia kat payalld

+ Bropnyavikn xprion, 6mwg m.y. EpyooTdota, epyotdsia
KATAGKEVWY Kal EpyacTipla.

+ ylaTo 6l0Xu)£)l0|.ld OKOVNG P oplakn TIuR ékBeang peyaltepng
Twv 1 mg/m’ (1aén okévng L).

MPOXOXH: Auth n) 6uokevn eivar KatdAAnAn povo yia xpron

Kato amé Enpéc ouvOnkec.

AnayopeveTal n avappoenon TV mapakatw VAIKoV:

« EMKivOUVEC OKOVEC TTOU aviiKowv oTI¢ Katnyopiec M katH
KauTd avTikeipeva (avappéva totydpa, Kautpeg, K.T.A.)

« bgMeTa, eKPNKTIKG, EMOETIKA vypd (Y. Bevivn, SlaluTikd,
o&éa, akkaMia, K.T.\.)
€0QAEKTEC, EKPNKTIKEC OKOVEC (.Y, oKOVN payvnaiou 1y
ahoupwiou, K.T.A.)

Ta pnyavipata Katnyopiag Zkovne L (pe ovopacia omou -0L, -2L)
1oxVouv Ta €€ ¢
«Houokeun avth eivat katdAnAn yia T ouhoyn §npdg,
€0QNEKTNC OKOVNG, EmKivOuveC oKoveg pe T OEL (oprakn Tipn
enayyehpatikic ékBeong) > 1 mg/m’.
Katnyopia Zkdvng L (IEC 60335-2-69)
01.oK6veg Mo avijkouy 0 auTr TV Katnyopia éxouv Tipég OEL
> 1mg/m*
la pnxavipata mou mpoopiovtat yia Katnyopia Zkévng
L, yivetat dokipr Tou uhikol giXtpouv. O péyratog fadpdg
Slamepatotntag eivat 1% kat 6ev umdpyel €161k anaitnon yia
v améppuyn.
Tl amopakpuvtég okovng Slacpahiote emapki cuxvotnTa
avavéwong Tou aépa L, 0tav o aépag e§aywyng EmMoTpépel 0To
dwpdtio.
Extd¢ amd Tig 08nyie¢ Aettoupyiag kai Toug SeGUEVTIKOUC
Kavoviopous mpoAnYNG atuxnEATwy mou Loxouv 6T XWpa Xprong,
peite Tou¢ amodekTol kavoviopous aopaheiag kat opBr¢ xpnong.
Tuydv atuyfpata mov opeilovral o€ Kakn xprion eivat duvatov va
amotpamo(v HOVo amo EKEIVOUG TTOU XPNOLUOTIOIOUV TN GUGKEUH).

AIABALTE KAI AKONOYOHZTE OAEZ TIZ OAHTIEL AZOAAEIAL.

Omotadnmote GAn xprion Bewpeitat akatdAnAn. O kataokevaoTrig
dev amodéyeTal T vopiki €uBUvn yia omotadrimote {npid mpokHPel
amd Tétola yprion. H €vBovn yia toug Kivdhvoug mou amoppéouv

and tétolou idouc yprion Papuvel amok\eloTikd Tov xpriot. H
KkataMnAn xpnion mepthapBdvel emiong tov katdAnho elptopo,
TV KatdAnAn ouvTipnon kai tig katdAnAeg emokevéc, omwe
mpoadlopilovTal amd Tov KATAGKEVAOTH.

MNATAPIEX

Enavagopriete Ti¢ avtalakTikéq pmatapieg mou dev xouy
XpnotpomoinBei yia peyaritepo xpoviko drdatnua mpw T xpron.
Mia Beppokpacia mavw amé 50°C petcvel v 1ox0 T¢
avtaMakTikig pmatapiag. Amogedyete T Béppavon yla
peyaiTepo xpoviko drdatnpa amd Tov RO 1 TIC CUOKEVES
B¢puaveng.

Aatnpeite Ti¢ emagéc 60vdEan¢ 0T0 YOPTIOTH Kat 6TV
avTaMakTIKn pmatapia kabapég.

la pta dptotn Stdpketa {wriq mpémet HeTd T Xprion ot pmatapieg va
OpTIOTOVY MARPWC.

la pa katd to Suvatov peydin didpkeia {wig ot pratapieg petdtn
@opTion opeilouv va apaipeBoly and o GopTioTH.

lla v amoBrkevon ¢ pnatapiag yia S1doTnpa peyaritepo Twv 30
nuepwv: AmoBnkevete Tn pmatapia mep. aToug 27°C o€ GTEYVO XWPO.
AnmoBnkevete T pmatapia mep. 070 30%-50% TG KatdoTaong
@optiong. Kae 6 privec poptilete ek véou Tn pmatapia.

O1pn emavagopti{opeves pmatapieg dev mpémetva
enavagoptifovtat.

O1emavagopti{Opevec pratapicg mpémel va agatpeBolyv amd T
OUOKEUN.

01 ddetec pmatapieg mpémet va agaipeBoly amo tn GUOKELN Kat va
anopplpBoly pe aspalela.

Av amoBnkeloeTe TN GUOKEU Yid £va PeYaNITEPO XPOVIKO
8140TNYa, APAIPETE TIC pmaTapiec.

Mnv BpayuKuKAWVETE TOUG AKPOSEKTES TWV NAEKTPIKWY
OUVOETEWY.

META®OPA TON MNATAPIQN IONTQN Al0I0Y

O1 pmatapieg 10vTov MBiov uMOKEWTaL OTIC AMAITATELS TV VOIKGOV
SlaTAgEwV yla TV HETAQYOPA EMKIVOUVWY EUMOPEVPATWV.

H petapopd téTolwv pmataplwv mpEMmeL va mpaypatomolgital
TNPWVTAC TOUC TOMKOUC, EBVIKOUC Kat 1BVIi¢ KaVOVIGPOUG Kat TI¢
avTioTolyec dlatadeic.

Emtpénetal n petapopd TéTolwy pmatapiav 6o dpopo xwpic
TIEPAITEPW ATIAITRAOEIC.

H epmopik petagopd pmatapiav 16viwv Mibiou and etaipeieg
HETAPOPWY UTIOKELTAL GTIC AMAITAOELS TWV VORIKWY dlatdEewy
yla TV LETAQopd eMKIVOUVWY EUMopEVpATWY. 0L TPOETOIHAGIEC
amooToAAC Kal n HETapopd mpaypatonolodvTal amokAEIoTIKG and
elb1ka ekmaidevpéva mpoowna. H ouvohikn Sladikaoia ouvodevetal
a6 e€181KEVPEVO TPOSWTIIKO.

Kata tn petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyete
Ta e&nc:

OpovTioTe Ta ONHEIQ EMAYWY VA Eival MPOGTATEVPEVA Kl
povwpéva )oTe va amogeuyBovv BpaxukukAwpata. Npooéste To
TakéTo Hmataplwy va gival 01abepd péoa aTn Guokevaoia katva
10 yMotpd. H petagopd pmatapiav mou mapouatalouy gBopég

1) dlappoég ev emtpémetal. lameploodtepec mnpogopieg
anevBuvBeite oTnV eTaIpeia peTAQOpwY.

MPOXTAZIA YNEPOOPTOXIHE THE MMATAPIAL

Y& mepimTwon UmePPOPTIONE CUGCWPEUTH HéTw OAD UYNANG
Katavalwong pedpatog, my. umepBohikd uPnAiy pomn oTpéPEWC,
pdykwpa Tou évBeTou pyaleiou, SaVikd oTapdtnua i
BpayukikAwpa, 6Tapatd To nAekTpIKO Epyaheio yia 2 deutepolenta
Kal ameVEPYOMoLEiTal auTopaTa.

la pia véa evepyomoinon, agrvete eEAeVBepo To SLAKOTTN Kal 0T
GUVEXELO EVEPYOTIOLEITE EK VEOU.

Katw am6 akpaieg katamovioeig Beppaivetal mapa moAv n

B2

umatapia. v mepimtwon avt avaBooPrvouy oAe¢ ol Adpmeg

NG Evde§ng popTIong péxplva éxel kpuwoel n umatapia. Metd to
opnotpo Tne évderng eopTIONG Umopei va ouvey1oTel n Guvepyaoia.
TomoBeteite 0Tn GUVEXELD TN PmaTapia 0Tn GUOKeUT POpTIONG Yia
V0 TN QOPTIGETE MANL KAL VO TNV EVEPYOTIOIROETE.

YMOAEIZEIZ EPTAZIAX

Xpnotpomolgite T ouokeur, povo av Bpioketat av dev mapouatddel
BAGBN. Mnv xpnatpomoleite moTé T Aertoupyia avappoenong av 1o
@iNTpo €ival KaTeaTpappévo i av dev umapyel piktpo.

Mnv xpnotponoteite pn aoaleic Texvikég epyaciag.

Nampooéyete 161aitepa oTav kabapilete KA.

Anoppiyte Ta oTolxeia piktpou, adkot piXtpo Kat adkol amoppt,
00PQWVa pe TOUG EBVIKOUG KavoVIGHOUG.

NPOZOXH: Autii n 6uokevn givar KatdAAnAn pévo yia
E0WTEPIKA XprioN.

DpovTioTe va umapyel KaAGC agpLopdc 0To Xwpo epyaoiac.

Edv 1o punxavnpa 6ev Aertoupyei 6wotd, Exel MEoeL, £XELMAPOUCIATEL
BAAPN, éxet mapapeivel o€ e€WTEPIKO X®PO ) EXEL MEGEL GTO VePD,
EMOTPEYTE T0 0¢ €va KEVTPO 0£pPIC N évav avTimpoowo.

LYNTHPHZH, KAOAPIZMOZX KAl ENMIZKEYH

Mpw amd kabe epyasia on pnxavi a@atpeite Ty avtahakTiki
pmatapia.
Nie€dyete povo Tiq epyasiec ouvTApnONg mOL MEPLYpAPOVTaL OTIC
o0dnyiec Aertoupyiac.
Aatnpeite mdvtote TIq ox10péc e€agptopou Tng pnxaviic kabapéc.
Ta agatpolpeva Tprpata (GupmepihapBavopévou Tou GUAEKTN
oKkovne) Ba mpémel va agaipovvTal mpog kabapiopo.
Agaipeite mdvTa Tn 6KOVN Kat TN Bpopid amd Tn CUOKEUH.
Aatnpeite T xepohapn kaBapn, oteyvi kat xwpic Addia kat ypaoa.
Mpoidvta kaBapiopol kai Stahteg PAamTouy Ta ouvBETIKA UNIKA
Kkat dMa povwTikd e§aptipara, yla to Aoyo autd kaBapilete T
OUOKEUN e o oamolvi Kat éva vypo mavi. Moté pn xpnotpomoteite
€0QAEKTOUC HLONDTEC KOVTA 0T OUOKEVN).
Avdhoya pe Tov apiBpo Twv wpwv Aettoupyiag — 1o iktpo oKoVNg
Ba mpénelva avavewvetal. Alatnpeite To pnxavnpa kabapo pe éva
0TEYV0 mavi Kat pa pikpr moo6tnTa ompét aTiABwong.
Mnv Bpéxete moté Tomdvw pépog avappoenTipa e vepo: Kivduvog
Y10 TNV aKePAIOTNTA ATOPWY, Kivuvog BpayukukAapatog.
Tiatn 6uvtiipnon amé Tov xprioTn amaiteitat  amoguvappoAéynon
NG PNXaVAS, EVe) 0 kaBaplopdg kat n emokeur Ba mpémet
va mpaypatonoinBolv, 0Ta mAAioLa TO EQIKTOU, Xwpic va
umdpé&el Kivuvog yia To mpoowmiko ouvTipnong kat dhhoug. Ot
evdedetypévec mpouldgelc mepthappavouv v amohvpavon mpv
amé Ty amoguvappoAéynan, T Slacpdhion @INTpaplopévou
€€aeploplol e eviomopévn avappoenon 0To onpeio
amoouvapuoAdynong tTng Hnxaviic, Tov kabapiapd T meploxic
ouvTHPNONG kat katdAnAa péoa aTopIKn¢ TpooTasiag.
Katd tn S1dpketa Twv epyaciwv 6uvtipnong Kat mokeuic, oAa
Ta puMacpéva TPRpata, mou dev Rtav Suvatév va kabaplotolv
EMAPKWG, TIPEMEL

Na €ival suokevaopéva oe Kahd 6QPayIoHEVOUS GAKOUG

Na amoppipBouv pie TpOTO IO Va GUNHOPPGVETAL E TOUG
10X 00VTEC KaVOVIOHOUE YLa TV amopdKpuven TETOLWY
anofAiTwy.
H ouokevn autn Ba mpémet va emBewpeital TakTIKA am6
ekmaidevpévo eIk aéppic. Na mapddetypa, eAéyxete ta giktpa

yia {npIEC Kat EAEYXETE TV EPOOTEYAVOTNTA TNG CUOKELTC KaL TNV
KATGAANAN A€tToupyik6TNTa TOU HNXAVIGHOU EAEYXOU.

H xprion pn yviolwv avtahhakTikav Kat e§aptnudtwy evbéxetaiva
€Mnpeqoel apvnTika T ad@dhela Tng ouokeuri¢. Xpnotpomoteite
novo aegoudp Milwaukee kat avtaMaktikd Milwaukee.
E¢aptipata, mou n alayr toug dev meptypdgetal, avtikabiotaval
0 pia tegvikn umoatiptén e Milwaukee (BAéme uAMadio
€yyunan/ 81evBuvaEIC TERVIKAE UTOGTAPIENC).

0tav xperdetal, pmopeite va {nToeTe éva 0xES10 GuVappoAGynang
NG OUOKEVRG, ivovTag Tov TOMO TS PNXavi Kat apibpé otnv
mvakida oxvog, amd o kévtpo oépPig 1y amevBeiag amd T pippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.

ANOOHKEYZH

AmoBnkeveTe TN oUOKEUN 0€ ENPO XWPO KaLPOGTATEVREVN MO
TIayeTolg.

MPOZOXH: Auti n 6uokevn emTpémetal va amoBnkevTei povo
0€ ECWTEPIKOUC XPOUG.

AHAQZIH NIZTOTHTAL EK

An\@vouyie pe amoKAELOTIKN pag EvBUvn, 6TLTO TPOTOV OV
meptypd@etar 0Ta «Texvika XapakTnploTikd» CUPHOPPWVETAL e
ON&C TIC OXETIKEC BlaTdgels Twv 0dnylwy

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kal éouV EpappoaTei Ta akohouba evapyoviopéva mpotuma
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
/C%dt LZ(/..
v //

Alexander Krug / Managing Director
ESovatodotnpévoc va suvtade tov texviko gpdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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A NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpw amd kabe epyacia oTn pnyavi agaipite Ty
—| avtaMakTiki pratapia.

>

Napakadw Slapdote oxohaoTikd Tic 0dnyie¢ xpriong mpwv
an6 Ty évapén Aettoupyiac.

Napakahw dlaBaote oxohaoTika Tic 08nyieg xpriong mpwv
am6 T évapén Aettoupyiag.

E¢aptnpata - Aev mepthapBdvovarl ota uhikd mapddoong,
ouvigTolpevn mpoobiikn amd To mpoypappa SapTnpATWY.

MPOZOXH: Auth n ouokeun eivat katdAnAn pévo yla
Xprion katw amd &npéc ouvlnke.

Katnyopia mpootaciac Il

BoAt AC

| <&@ [-IO=]

- = = Juveyéc pedpa

= Katnyopia Zkovne L (IEC60335-2-69)
L] g 01 6KOVEC ToU aviKOLY O QUTH TNV KaTnyopia
a4 ¢youv Tipé OEL > 1 mg/m®
AnoBAnta nhektpikoU Kat nAekTpovikol e§omiopol
e empénetal va amoppimtoval padi e Ta olkiaka
amoppippata.
AnoBAnta nhekTpikoU Kat nAekTpovikol e§omiopol
TipémeL va ouMAEYOVTaL Kal va amoppinTtoval §exwploTa.
Mpw v andppiyn va apaipeite Tou¢ AapmtApeg amd Tov
eSomhopo. EvnuepwBeite amd Tig tomkéq unnpeoiec i amd
ELOIKEVPEVOUC EUMOPOUC OETIKA PE KEVTPA avVaKUKAWONG
kat cuMoyRG amopplupaTwy.
Avdhoya pie Toug TomKoU¢ kavoviopoUg pumopei va givat ot
£Umopol \lavikng TOANONG UToXPEWHEVOL, Va TTaipvouV
miow amoPANTA NAEKTPIKOU Kat nAeKTpovIKo eSomAiapol
Swpeav.
TupBANeTE KI £0¢i¢ péow emavaypnotpomoinong Kat
avakUKAweng Twv amoBARTwV ToU NAEKTPIKOU Kat
nAektpovikou e§omiopol oag oTny peiwon g {itnong
TIPWTWV UAGV.
AndBAnta nhekTpikou Kat nAekTpovikol e§omhiopol
TIEPLEXOUY MONUTIJLEC, EMavayPNOLHOTOLOLES DAEC TTOU
pmopei va BAdmrtouv To mepiBarov Kai Ty uyeia oag katd
™ pn mepiBarovikag opdi didbear Toug.
Mpw v andppuyn va dlaypagete Sedopéva mpoowmkol
Xapaktipa mov mbavév va umdpyouvy ota anéAnTa tou
eSomiopo0 oag.

c € Evpwnaikd orpa motétnTag

UK

Bpetavikd ofpa motétnta
cAa p e nrag

@ Oukpaviko onpa moetdTnTag

001

E H [ Evpactatiké orfpa motéTnTaAC
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TEKNIK VERILER M18 FBPV
Emme sistemi
Uretim numarasi 4693 26 04...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Amper 25A
Giig girigi 380W
Hava hacmi akimi 1557 I/min
93 m*/h
Vakum 18,9 kPa
189 mbar
Tutma kapasitesi 3,81
Filtre tiirii HEPA H13
Agirhgi ise EPTA-iiretici 01/2014' gore (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Emme hortumu capi 36 mm
Calistinlmas! igin tavsiye edilen ortam sicakhigi -18°C... +50°C
Tavsiye edilen gii paketleri M18B...
M18HB...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...
M1418 (6

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Olgiim degerleri IS0 4871 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basina seviyesi LpA (Tolerans K=2dB(A)) 65dB (A)
Akustik kapasite seviyesi LWA (Tolerans K=2dB(A)) 76 dB (A)
Koruyucu kulakhk kullanin!

EN 60335-2-69 uyarinca titresim bilgileri

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) 150 5349'e gore belirlenmektedir:

titregim emisyon degeria, 0,15 m/s?
Tolerans K= 0,05 m/s?

m UYARI! Cihazi kullanmadan dnce talimatlar

eli kitabim dikkatle okuyun. Giivenlikle ilgili biitiin
aciklamalan.

Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

IKAZ: Kullaniciya cihazin kullanimi hakkinda yeterli bilgi
verilmelidir!

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayn.

A GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR EMME SISTEMI

Bu cihaz, bedensel, duyusal veya zihinsel becerileri yetersiz
olan veya deneyimi veya teknik bilgisi olmayan insanlar
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilmaya uygun degildir.
Cocuklarin ayrica, cihazla oynamamalari igin gozetim
altinda tutulmasi gerekmektedir. Temizlik ve kullanici
bakimi ¢ocuklar tarafindan yapilamaz.

Bu cihaz sadece gozetim altinda cahigtinlmalidir.

Yangin ve patlama tehlikesi!

Bu aletle genel olarak benzin, yag, alkol, inceltici gibi yanici ve
patlayict maddeler ve sicakligi 60°C'nin iizerindeki parcalar (metal
talaslar, kiil) emdirilemez; aksi takdirde patlama ve yangin
tehlikesi ortaya gikar!

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzemelerin yakininda
kullanilamaz.

Memeyi, hortumu veya boruyu insanlara ve hayvanlara
dogrultmayin.

Saclan, gevsek giysileri, parmaklari ve viicudun tiim uzuvlarini
acikliklardan ve hareketli parcalardan uzak tutun. Agikliklara hicbir
nesne koymayin ya da acikliklar tikalt halde diriinii kullanmayin.
Acikliklarda toz, tiftik, sac ya da hava akigini azaltabilecek hicbir
malzeme olmadigindan emin olun.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
tiriin hasarlan tehlikesini onlemek icin aleti, giic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
iine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde iceren iiriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.
Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.
M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlan ile sarj
edin. Baska sistemlere ait pil takimlari kullanmayin.
ise baslamadan dnce calisan personelin su konularda bilgilendiril-
mesi ve egitilmesi gerekmektedir:

makinenin kullanimi
+  cekilecek malzemeyle ilgili riskler
« ekilecek malzemenin giivenle atilmasi
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Bu mobil toz emici uygun olarak kullanildiginda etkili ve giivenli

bicimde calismasi icin tasarlanmis, gelistirilmis ve siki bicimde test

edilmistir.

Bu ipletme kylavuzunda tarif edilen cihazlar

- orn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, biirolar ve
kiralyk ipletmeler gibi ticari yerlerde

« Tesisler, insaat santiyeleri ve at6lyeler gibi sanayi kullanim.

- yayylma synyr dederi 1 mg/m? iizerinde olan tozlaryn (toz
synyfy L) emilmesi icin kullanyimaya elveriplidir.

iKAZ: Bu cihaz sadece kuru temizlik isleri iin uygundur.

Apadydaki malzemelerin emdirilmesi uygun dedildir:

« Mve Hsiniflarina ait tehlikeli tozlar

«sycak malzemeler (yanan izmaritler, sycak kiil vs.)

- yanabilir, patlayabilir, apyndyrycy syvylar (6rn. benzin, solvent-
ler, asitler, lavgalar vs.)

+yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum, aliiminyum
tozuvs.)

y & 4
[LEAGL|
y & 4

L Toz Sinifi makineler icin (-OL, -2L tip taniml1) asagidakiler

uygulanir:

- Gihaz kuru, tutusmaz toz, OEL degeri > Tmg/m’ tehlikeli tozlar
toplamaya uygundur.

« TozSinifi L (IEC60335-2-69)

Bu sinif kapsamindaki tozlar Tmg/m? iistiinde OEL degerine
sahiptir

« Toz Sinifi L'ye yonelik makineler icin filtre malzemesi test edilir.
Azami gecirgenlik derecesi %1 olup, imha etme icin dzel bir
gereklilik yoktur.

« Tozaynclar igin, egzoz havasi odaya geri verildiginde uygun
hava degisim orani L bulunmasini saglayin .

Calistirma talimatlarinin ve kullanilan iilkede gegerli olan baglayici

kaza onleme talimatlarinin yani sira, kabul gériilen giivenlik ve

uygun kullanim diizenlemelerine uygun hareket edin

Yanlis kullanimdan kaynaklanan kazalar yalnizca makineyi kullan-
anlar tarafindan dnlenebilir.

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI OKUYUN VE UYGULAYIN

Tiim dider uygulamalar uygunsuz kullanim olarak kabul edilecektir.
Uretici, bu tiir bir kullanimdan kaynaklanacak hasarlardan dolayi
hicbir sorumluluk kabul etmemektedir. Bu tiir kullanimlarla ilgili
riskler tamamen kullaniciya aittir. Uygun kullanim ayni zamanda
tiretici tarafindan belirtilen uygun calistirmayi, servisi ve onarimlari
icermektedir.

Uzun siire kullanim digt kalmis kartus akiileri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 1511 veya mekén sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 8mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi iin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmas halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme durumunun takri-
ben % 30 - %50 olarak depolayin. Akilyi her 6 ay yeniden doldurun.

Sarj edilemez piller sarj edilmemelidir.

Sarj edilebilir pillerin sarj ettirmeden dnce cihazdan gikartilmasi
gerekmektedir.

Bogalan pillerin cihazdan ¢ikartilmasi ve giivenli sekilde bertaraf
edilmesi gerekmektedir.

Cihaz uzun siire depolanacaksa, icindeki piller ¢ikartiimalidir.
Baglanti kontaklarina kisa devre yaptinlmasi yasaktir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihdr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirhdi ve tagima sadece ilgili egitimi gormiig personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitiin siirec uzmanca bir refakatcilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini nlemek icin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji iginde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

AKUNUN ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Asirt yiiksek akim tiiketiminden dolayi, 6rn. asini yiiksek devirler,
baghgin sikismasl, aniden durma veya kisa devreden dolay!
bataryaya asir yiiklenilmesi halinde elektrikli alet 2 saniye siireyle
durmakta ve kendiliginden kapanmaktadr.

Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar calistirin.

Akii asir yiiklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda akii
soguyana kadar yiikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sonmesinden sonra tekrar calismaya
devam edilebilir.

Akiiydi tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci le sarja
baglayin.

CALISMA ACIKLAMALARI

Cihazi sadece hasarsiz durumda ise calistiriniz. Filtresiz veya hasarli
filtre ile kesinlikle toz emis islemi yapmayiniz.

Giivenli olmayan calisma tekniklerine uyun.

Merdivenlerde temizlik yaparken cok dikkatli olun.

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve cuvallar atik, ulusal diizenle-
melere uygun olarak atin.

DIKKAT: Bu cihaz sadece ig mekanlarda kullaniimaya
uygundur.

Calisma yerinde iyi havalandirma olmasini saglayn.

Eger makine diizgiin calismiyor ya da yere diisiirilmiigse,
hasarliysa, agik havada birakilmigsa ya da suya diisiiriilmiigse,
servis merkezine ya da bayiye geri gotiiriin.

B3

BAKIM, TEMIZLIK VE ONARIM

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiiyii ¢ikarin.

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim ¢alismalari
uygulanmalidir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Sokiilebilir aksam (toz toplayici dahil) temizlik igin gikaniimalidir.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu
temiz, kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza
edin. Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole
parcalari icin zararlidir, bu nedenle sadece yumugak bir sabun ve
nemlibez ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hichir zaman
yanici eriyik maddeleri bulundurmayin.

Toz filtresi calisma saatine bagl olarak yenilenmelidir. Makineyi
kuru bir bez ve az miktarda sprey cilayla temiz tutun.

Emicinin iistparcasina kesinlikle su piiskiirtilmemelidir: Insanlar
icin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Kullanici tarafindan yapilacak serviste, makinenin bakim personeli
ve dider kisiler icin risk olusturmayacak sekilde ve mantik gerce-
vesinde sokiilmesi, temizlenmesi ve bakim gdrmesi gerekir. Uygun
onlemler sokiim dncesi antmayi, makinenin sokiildiigii yerde yerel
filtrelenmis egzoz havalandirmasini, bakim alaninin temizlenme-
sini ve yeterli kigisel korunmay kapsar.

Bakim ve onarim calismalari sirasinda gerektidi gibi temizlene-
meyen biitiin kirli aksamin,

iyice kapatilmis pogetlere sarilmasi,

Bdylesi atik imhasl icin gecerli diizenlemelere uygun bir sekilde
bertaraf edilmesi gerekir.

Cihaz kalifiye bir servis teknisyeni tarafindan diizenli olarak
denetlenmelidir. Ornegin, filtreleri hasar agisindan kontrol edin ve
cihazin hava sizdirmazligini ve kumanda mekanizmasinin uygun
islevselligini denetleyin.

Orijinal olmayan yedek parcalarin, fircalarin ve aksesuarlanin
kullanilmasi cihazin giivenligini ve iglevselligini azaltabilir. Sadece
Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
actklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke miisteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi lizerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

EdilmesiCihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde muhafaza
ediniz.
DIKKAT: Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda muhafaza edilebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan iriiniin, sayil direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlastinlmis standartlar

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
% y,

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyi
¢lkarin.

Liitfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

IKAZ: Bu cihaz sadece kuru temizlik isleri icin uygundur.

Koruma sinifi lll

Voltaj

Dogru akim

———— 102 SInifi L (IEC60335-2-69)
g Bu sinif kapsamindaki tozlar Tmg/m? iistiinde

OEL degerine sahiptir

Atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli
ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin icindeki lambalari
¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik elektri-
kli ve elektronik esyalari iicret talep etmeden geri almak
zorunda olabilirler.

Atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi tekrar kullanarak
ve geri doniisiime vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde cevre ve saghiginiz
lizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli, tekrar
kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz icinde mevcut olabilen
sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

EE Britanya uyumluluk isareti

@

001

EAL

58]

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TECHNICKA DATA M18 FBPV
Odsavaci systém
Vyrobni ¢islo 469326 04...
...000001-999999
Napéti vyménného akumulatoru 18V
Amp. 25A
Prikon 380W
Priitokové mnoZstvi vzduchu 1557 I/min
93 m*/h
Podtlak 18,9 kPa
189 mbar
Objem 3,81
Typfiltru HEPA H13
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Prlimér saci hadice 36 mm
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C... +50°C
Doporucené akupaky M18B...
M18HB...
Doporucené nabijecky M12-18...
M1418 (6
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji IS0 4871. V tfidé A posuzovand hladina hluku piistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku LpA (Kolisavost K=2dB(A)) 65dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA (Kolisavost K=2dB(A)) 76dB (A)
PouZivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich podle EN 60335-2-69
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smér) zjisténé ve smyslu 15O 5349.
Hodnota vibracnich emisia, 0,15m/s?
Kolisavost k= 0,05 m/s?

navod k pouZiti. Seznamte se se vsemi bezpecnostnimi
pokyny asice i s pokyny.

Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nésledek dder elektrickym proudem, pozar a ebo tézkd
poranéni.

VAROVANI: Uzivatel musi byt dostateéné informovan o
poufZiti pfistroje!

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNEN{
ODSAVACI SYSTEM

Tento piistroj neni vhodny k tomu, aby jej pouzivali lidé
(véetné déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
nebo odbornych védomosti. Kromé toho je tfeba dohlizet
na déti, aby se zabezpecilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.
(isténi a udrzbu pristroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.

Toto zafizeni smi byt provozovano pouze pod dohledem.

Nebezpedi pozaru a vybuchu!

Veobecné se nesmi odsavat Zadné hoflavé a vybusné kapaliny jako
jsou fedidla, benzin, olej, alkohol, rozpoustédla a také ¢asti teplejsi

nez 60°C (kovové tisky, popel). Jinak hrozi nebezpeci vybuchu a
pozdru.

Stroj se nesmi pouzivat v blizkosti hoflavych plynd a jinych latek.
Nemifit dyzou, hadici nebo trubici na lidi ani zvifata.

Nepfiblizujte se vlasy, volnym odévem, prsty ani zddnymi castmi
téla k otvorlim a pohyblivym ¢astem. Do otvord nevkladejte
74dné pfedméty a zaffizeni se zablokovanymi otvory nepouzivejte.
UdrZujte otvory volné od prachu, chuchvalc, vlasi € jinych
necistot, jez by mohly omezovat priitok vzduchu.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeti pozéru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zddné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpisobit
zkrat.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chraiite pred vihkem.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nepouzivejte baterie z jinych systémd.
Pred zacatkem préce musi byt provozni personal informovan
avyskolen v ndsledujicich aspektech:
«  spravné pouZivani zafizeni,
« rizika souvisejici s vysavanym materidlem,

bezpecnd likvidace vysatého materidlu.

OBLAST VYUZITI

Tento mobilni vysavac prachu byl zkonstruovan, vyvinut

a podroben pfisnému testovani G¢inné a bezpecné funkénosti za
predpokladu spravné idrzby a pouzivani v souladu s ndsledujicimi
pokyny.

Pristroje popsané v tomto ndvodu k obsluze jsou urceny:

59)




pro komer¢ni poufZiti, napf. v hotelovych zafizenich, Skolach,
nemocnicich, tovdrnach, obchodech, kanceldfich a pronaji-
manych prostorach
prliimyslové poufZiti, jako napf. zavody, stavby a dilny.
k odlu¢ovani prachovych substanci s expoziénimi limity vy33imi
nez 1 mg/m? (tfida filtrace prachu L)
VAROVANI: Tento pfistroj je vhodny pouze pro poutiti za
sucha.
Vysévat se nesméji tyto materidly:
« nebezpecny prach patfici do tfid Ma H
horké materialy (doutnajici cigarety, horky popel atd.)
+ hoflavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla,
kyseliny, louhy atd.)
hotlavé, vybusné prachy (napf. hoitcikovy a hlinikovy prach atd.)
y & 4
LEAGL|
y & 4
Pro stroje s Tfidou prachu L (s typovym oznacenim -OL, -2L) plati
ndsledujici:
« Zafizeni je vhodné na sbér suchého, nehoflavého Prachu,
nebezpecného prachu s hodnotou OEL > 1 mg/m”,
- Tiida prachu L (IEC 60335-2-69)
« Prach patiici do této tiidy ma hodnoty OEL > 1 mg/m®
Pro stroje urcené pro Tridu prachu L se testuje filtracni material.
Maximalni stupeni propustnosti je 1% a neexistuje zadny
zvlastni pozadavek na likvidaci.
« Pfiodsavacich prachu zabezpecte dostatecnou miru vymény
vzduchu L, pokud se odvadény vzduch vraci do mistnosti.
Kromé névodu k obsluze a zavaznych pedpist k prevenci nehod
platnych v zemi pouZiti dodrZujte i ostatni obecné uzndvané
predpisy pro bezpecnost a spravné pouZiti.
Nehoddm v diisledku nesprévného pouziti mohou zamezit pouze
osoby, jez zafizeni pouZivaji.
SEZNAMTE SE SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI POKYNY A SICEI'S
POKYNY.
Jakékoli jiné poutiti je poklddano za nespravné. Vyrobce nijak
neodpovida za Zadné skody zpiisobené takovym pouzitim. Riziko
plynouci z takového pouZiti nese pouze uzivatel. Sprévné pouziti
zahrnuje i fadny provoz, servis a opravy dle specifikaci vyrobce.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pred pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°CsniZuje vykon akumuldtoru. Chrarite pred
dlouhym pehfivanim na slunci & u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti plné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pii skladovéni akumuldtoru po dobu delSi nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-
50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6
mésicl.

Nedobijeci baterie se nesmi dobijet.

Dobijeci baterie je nutné pred nabijenim vyjmout z pfistroje.
Prézdné baterie se musi vyjmout z pfistroje a bezpecné zlikvidovat.

Pokud se mé piistroj na del3i ¢as uskladnit, mély by se z néj vyjmout
baterie.

Pripojovaci kontakty se nesmi vyzkratovat.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisi a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi pfepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykondvat jen piislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim. Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni
nemohl sesmeknout. PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji
piepravovat. Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pri pretizeni akumuldtoru prostfednictvim pfilis vysoké spotfeby
proudu, napf. extrémné vysoké kroutici momenty, uviznuti nasazo-
vaného néfadi, prudké necekané zastaveni nebo zkrat, se elektrické
nafadi na 2 sekundy zastavi a samostatné se vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy
vypinac.

Pri extrémnim zatizeni dochazi k pfilis vysokému ohfevu akumu-
latoru. V tomto piipadé zacnou blikat vsechny kontrolky indikatoru
dobijent a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét neochladi.
V okamZiku, kdy indikétor dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci
opét pokracovat.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do
nabijecky.

pmaconniporny

Pristroj pouZivejte pouze v pfipadé, Ze je v nepodkozeném stavu.
Nikdy nevysavejte bez filtru nebo s poskozenym filtrem.
NepouZivejte zddné nebezpecné pracovni postupy.

0ObzvIasté opatrni bud'te pfi praci na schodech.

Zlikviduijte filtracnich prvkd, filtracni sacky a tasky pro likvidaci v
souladu s ndrodnimi predpisy.

POZOR: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouziti ve
vnittnich prostorech.

Zajistéte Fadné vétrani pracovisté.

Jestlize zafizeni nepracuje spravné nebo spadlo, poskodilo se, bylo
ponechéno venku nebo spadlo do vody, pfedejte jej servisnimu
stfedisku nebo prodejci.

UDRZBA, CISTENI A OPRAVY

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumuldtor.

Provadéjte pouze takové idrzbaiské prace, které jsou popsané v
tomto provoznim ndvodu.

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.

Odpojitelné casti (véetné shérace prachu) by se mély odstranit pro
Ucely cisténi.

PrlibéZné stirejte z pfistroje prach a necistoty. Rukojet udrzujte
v Cistoté, suchou a bez olejovych nebo tukovych skvrn. Cistici
pfipravky a rozpoustédla Skodi umélym hmotam a jinym
izolovanym diliim, proto Cistéte pfistroj pouze jemnym mydlem
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avlhkym hadrem. Nikdy nepouZivejte holavé rozpoustédla v
blizkosti pfistroje.
V zvislosti na poctu provoznich hodin by se mél prachovy filtr
obnovovat. Stroj Cistéte suchym hadfikem a malym mnozstvim
lestidla ve spreji.
Nikdyneostikvejte horni dil vysavace vodou: nebezpe¢i razu,
nebezpedi zkratu.
Pro uZivatele servisu, je nutné pfistroj demontovat, vycistit a
opravit, pokud je to pfiméfené proveditelné, aniz by doslo k riziku
u pracovnik udrzby a dalsich. Vhodna opatieni zahrnuji dekon-
taminaci pred demontazi, opateni pro mistni filtrované vyfukové
ventilace, kde je stroj rozebran, ¢iSténi prostoru provédéni ddrzby a
vhodnou osobni ochranu.
Béhem tdrzbaiskych a opravérenskych praci viechny znecisténé
¢dsti, které nelze uspokojivé vycistit, musi byt:

Zabalené v dobie uzavienych pytlich

Zlikvidovany zptisobem, ktery odpovida platnym predpisim pro

takové odstrariovani odpadu.
Zaiizeni by mélo byt pravidelné kontrolovano kvalifikovanym
servisnim technikem. Napfiklad zkontrolujte poskozeni filtrti a
zkontrolujte vzduchotésnost zafizeni a spravnou funkénost fidiciho
mechanismu.
Pouzivani neoriginalnich nahradnich dilt, kartacd a pfislusenstvi
miize zhorit bezpecnost a funkci zafizeni. Pouzivat vyhradné
piislusenstvi Milwaukee a ndhradni dily Milwaukee. Dily jejichz
vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)
Pii potiebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
0 typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SKLADOVANI

Pristroj skladujte v suchu a chraiite pfed mrazem.

POZOR: Tento pfistroj smi byt uskladnény pouze ve
vnitinich prostorech.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nai vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsén v
Casti Technické Gdaje” spliuje vSechna pfislusnd ustanoveni smérnic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity ndsledujici harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+-A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
i A
/

Alexander Krug / Managing Director

Iplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

Pted spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivéani.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
prislusenstvi.

VAROVANI: Tento pfistroj je vhodny pouze pro pouiti za
sucha.

Tida ochrany Il

<9@-|OE/P>

Napdjeni V~

==~ Stejnosmérny proud

»—a— 11daprachu L (IEC 60335-2-69)
ﬁ g Prach patfici do této tfidy m& hodnoty OEL
y & 4 > 1mg/m?
Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni se nesméji
likvidovat spolecné s domovnim odpadem.
Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni je nutné shirat a
likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni osvétlovaci prostiedky.
Informujte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho odbor-
ného prodejce ohledné recykla¢nich dvord a shérych
mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni elektrickd a
elektronickd zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vaeho odpadu z odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate ke
snizovani potreby surovin.

Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuji cenné,
opétovné pouZitelné materialy, které pfi ekologické lik-
vidaci nemohou mit negativni G¢inky na Zivotni prostedi
avase zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na va3em odpadnim
piistroji existujici osobni idaje.

c E Inacka shody v Evropé

EE Inacka shody v Britanii

@ Inacka shody na Ukrajiné

001

[ H [ Inacka shody pro oblast Eurasie

@



TECHNICKE UDAJE M18 FBPV
Odsavaci systém
Vyrobné ¢islo 469326 04...
...000001-999999
Napétie vymenného akumulatora 18V
Odber pridu 25A
Prikon 380W
Prietokové mnoZstvo vzduchu 1557 /min
93 m*/h
Podtlak 18,9 kPa
189 mbar
Objem 3,81
Typ filtra HEPA H13
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Priemer sacieho potrubia 36 mm
Odporiiéana teplota okolia pre prevadzku -18°C... +50°C
Odpordcané akupaky M18B...
M18HB...
Odporticané nabijacky M12-18...
M1418 (6
Informécia o hluku
Namerané hodnoty urcené v siilade s 150 4871. V triede A posudzovana hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku LpA (Kolisavost K=2dB(A)) 65dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA (Kolisavost K=2dB(A)) 76 dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informdcie o vibraciach podla EN 60335-2-69
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle 1S0 5349.
Hodnota vibracnych emisii a, 0,15m/s?
Kolisavost K= 0,05 m/s?

m POZOR! Pred pouZitim zariadenia si pozorne
precitajte navod na poufZitie. Zoznamte sa so vietkymi
bezpecnostnymi pokynmi.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moze mat za nésledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.
VYSTRAHA: Pouzivatel'musi byt dostato¢ne informovany o
poufZiti pristroja!

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY ODSAVACI

SYSTEM

Tento pristroj nie je vhodny na poufZitie prostrednictvom
ludi (vratane deti) so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, ¢i s nedostatkom
skusenosti alebo odbornych vedomosti. Okrem toho treba
dozerat na deti, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu s pristro-
jom hrat. Cistenie a idribu pristroja nesmi deti vykonavat
bez dozoru.

Toto zariadenie smie byt prevadzkované len pod dohladom.

Nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu!

Vieobecne nesmd byt nasévané ziadne horfavé a vybusné
rozpustadla, tekutiny ako benzin, olej, alkohol, riedidlo a Ziadne
Castice (kovové triesky, popol) s teplotou nad 60 °C; v takom
pripade hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

Pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vznietivych plynov a létok.

Dyzu, hadicu alebo riru nesmerovat na fudi alebo zvieratd.

Dbajte na to, aby sa vlasy, volné odevy, prsty a iné Casti tela
nedostali do otvorov ani do kontaktu s pohyblivymi ¢astami. Do
otvorov nevkladajte Ziadne predmety a vysavac neprevadzkujte s
uzatvorenymi otvormi. V otvoroch sa nesmie akumulovat prach,
textilné vidkna, vlasy ani cokolvek iné, ¢o by mohlo zniZit pridenie
vzduchu.

POZOR! Aby ste zabrénili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte
ndradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujtice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemi-
kélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZu sposobit skrat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chrénit pred vlhkostou.

Vymenné akumulétory systému M18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému M18. NepouZivajte batérie z inych systémov.
Operdtor musi byt pred zacatim prace informovany a zaskoleny v
oblastiach, ako su:

pouzivanie tohto zariadenia;

+ nebezpedenstvd spojené s vysavanym materidlom;

+ bezpecna likviddcia vysdvaného materidlu

Slovensky
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POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tento mobilny vyséva¢ je navrhnuty, vyvinuty a prisne testovany
ohladne efektivneho a bezpecného fungovania pri spravnej idrzbe
apouzivaniv stlade s nasledujtcimi pokynmi.
V tomto prevadzkovom navode popisané spotrebice sa hodia:
pre Zivnostenské nasadenie, napr. v hoteloch, Skoldch, nemocni-
ciach, tovdriach, obchodoch, kanceldridch a na vypofziciavanie.
- priemyselné pouZitie, ako napr. zdvody, stavby a dielne.
k odsavaniu akéhokolvek prachu s expozi¢nou hrani¢nou
hodnotou vacSou ako 1 mg/m3 (trieda prachu L)

VYSTRAHA: Tento pristroj je vhodny iba na pouzitie za
sucha.

Nasledujiice latky sa nesmu vysavat:

+ nebezpecny prach patriaci do tried Ma H

- hortce materidly (tlejuce cigarety, hortci popol, atd.)
horlavé, vybusné a agresivne tekutiny (napr. benzin, riedidld,
kyseliny, luhy, atd’)
horlavé, explozivne a prasné (napr. horcikovy a hlinikovy prach,

‘ atd

Pre stroje s Triedou prachu L (s typovym oznacenim -OL, -2L) plati

nasledovné:

«Zariadenie je vhodné na zberanie suchého, nehorlavého prachu,
nebezpecného prachu s hodnotou OFL > 1 mg/m’.

« Trieda prachu L (IEC 60335-2-69)

- Prach patriaci do tejto triedy m& hodnoty OEL > 1 mg/m’

« Prestroje urcené pre Triedu prachu L sa testuje filtracny mate-
ridl. Maximalny stupefi priepustnosti je 1% a neexistuje Ziadna
osobitnd poziadavka na likvidaciu.

« Priodsévacoch prachu zabezpecte dostatocnti mieru vymeny
vzduchu L, ked'sa odvadzany vzduch vracia do miestnosti.

Okrem prevadzkovych pokynov a zavdznych nariadeni ohladom

prevencie nehdd platnych v krajine pouZivania dodrziavajte uznd-

vané predpisy zarucujlice bezpecné a sprévne poufZitie.

Nehodam spdsobenym nesprévnym pouzivanim mozu zabranit iba

ti, ktori toto zariadenie pouzivajd.

PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE POKYNY A

DODRZIAVAJTE ICH.

Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nespravne. Vyrobca nenesie
ziadnu zodpovednost za Ziadne Skody vzniknuté v dosledku
nespravneho pouZitia tohto zariadenia. Riziko takéhoto pouZitia
nesie v plnej miere pouzivatel' zariadenia. Spravne pouZivanie
taktiez zahffia spravnu obsluhu, Gdrzbu a spravne vykondvanie
oprdv v silade s pokynmi vyrobcu.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°Cznizuje vykon vymenného akumulétora.
Zabréfite dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadenia vymennom akumuld-
tore udrzovat Cisté.

Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumul&tory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhiu nez 30 dni: Skladujte
akumulator v suchu pri cca 27°C. Skladujte akumulétor pri cca

30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie akumulatora
kazdych 6 mesiacov.

Nedobijatelné batérie sa nesmu dobijat.

Dobijatelné batérie treba pred nabijanim odstréanit z pristroja.
Prazdne batérie sa musia odstranit z pristroja a bezpecne
zlikvidovat.

Ak sa ma pristroj na dlhsi ¢as uskladnit, mali by sa z neho vybrat
batérie.

Pripojné kontakty sa nesm vyskratovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podlfa z&konnych ustanoveni spadaji pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnitro$tatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢nd preprava litiovo-iénovych batérif prostrednict-

vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
prepravu smu vykondvat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chrdnené aizolované, aby sa
zamedzilo skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v
rdmci balenia nemohol zoSmyknut. Poskodené a vytecené batérie
sa nesmu prepravovat. Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu
Spedicnd firmu.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumuldtora prostrednictvom prili$ vysokej spotreby
prudu, napr. extrémne vysoké kritiace momenty, uviaznutie
nasadzovaného ndradia, prudké necakané zastavenie alebo skrat,
sa elektrické ndradie na 2 sekundy zastavi a samostatne sa vypne.
K opdtovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte tlacidlovy
vypinac.

Pri extrémnom zataZeni dochddza k prilis vysokému ohrevu aku-
mulétora. V tomto pripade zacni blikat v3etky kontrolky indikatora
dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumuldtor opdt neochladi. V
okamihu, ked'indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci
opdt pokracovat.

Akumuldtor v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vlozte opat do
nabijacky.

NAPOTKI ZA DELO

Pristroj pouzivajte iba v pripade, ak je v bezchybnom stave. Nikdy
nevysavajte bez filtra alebo s poskodenym filtrom.

NepoutZivajte Ziadne nebezpecné pracovné techniky.

Pri vysavani schodov budte obzvlast opatrni.

Irusit filtracny element, filtracné vrecia a vrecia na smeti v siilade s
vndtrostatnymi pravnymi predpismi.

POZOR: Tento pristroj je vhodny iba na poutitie vo vnutor-
nych priestoroch.

Na pracovisku zabezpecte dobré vetranie.

Ak vysavac nefunguje spravne alebo spadol, je poSkodeny, bol
ponechany vonku alebo spadol do vody, odneste ho do servisného
strediska alebo autorizovanému predajcovi.

Slovensky
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UDRZBA, CISTENIE A OPRAVNE PRACE NA SPOTREBICI

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Prevédzajte iba tie Gidrzbdrske préce, ktoré s popisané v tomto
prevadzkovom névode.

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Odpojitelné casti (vratane zberaca prachu) by sa mali odstranit na
Gicely Cistenia.
PriebeZne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat udrzujte
v istote, suchd a bez olejovych alebo tukovych Skvin. Cistiace
pripravky a rozpustadla skodia umelym hmotém a ingm izolovanym
dielom, preto Cistite pristroj len jemnym mydlom a vihkou handrou.
Nikdy nepouzivajte horlavé rozpustadIa v blizkosti pristroja.
V zévislosti od poctu prevadzkovych hodin by sa mal prachovy filter
obnovovat. Stroj Cistite suchou handrickou a malym mnozstvom
lestidla v spreji.
Vrchny diel vysévaca nikdynepostriekajte vodou: nebezpecenstvo
pre osoby, nebezpecenstvo krétkeho spojenia.
Pre uZivatelsky servis je nutné pristroj demontovat, vycistita
opravit, pokial je to primerane uskutocnitelné bez toho, aby
vzniklo riziko pre pracovnikov udrzby a dalSie osoby. Vhodné
preventivne opatrenia zahffiaju dekontaminéciu pred demontazou,
zabezpecenie lokélnej ventilacie filtrovaného odpadového vzduchu
tam, kde je pristroj demontovany, cistenie priestoru na vykonéva-
nie idrzby a vhodni osobni ochranu.
Pocas udrzbarskych a opravarenskych prac vietky znecistené Casti,
ktoré sa nedaju uspokojivo vycistit, musia byt
Zabalené v dobre uzavretych vreciach
« Zlikvidované spdsobom, ktory zodpoveda platnym predpisom
pre takéto odstrafiovanie odpadu.
Zariadenie by malo byt pravidelne kontrolované kvalifikovanym
servisnym technikom. Napriklad skontrolujte poskodenia filtrov
a skontrolujte vzduchotesnost zariadenia a spravnu funkénost
riadiaceho mechanizmu.

PouZitie neorigindlnych nahradnych dielov, kief a prislusenstva
méze zhorsit bezpecnost a alebo funkénost tohto vysavaca.
Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom
zMilwaukee zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a Cisla nachadzajticeho sa na Stitku da sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vésho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SKLADOVANIE

Spotrebic skladovat' v suchu, chréneny pred mrazom.

POZOR: Tento pristroj smie byt uskladneny iba vo vniitor-
nych priestoroch.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v Casti , Technické udaje” splita v3etky prislu3né ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:20174-A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director
SpInomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne preitajte navod
na obsluhu.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odpordcané doplnenie z programu prislusenstva.

VYSTRAHA: Tento pristroj je vhodny iba na pouitie za
sucha.

Zadcitnirazred Ill

<©/@ [0 =/">

Napétie

=== Jednosmerny prid

>——— Irieda prachu L (IEC60335-2-69)

ﬁ g Prach patriaci do tejto triedy mad hodnoty OEL
y & 4 >1mg/m?

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni treba
zbierat a likvidovat oddelene.
Pred likvidaciou odstréiite zo zariadeni osvetlovacie
prostriedky. Informujte sa pri miestnych tradoch alebo u
vasho odborného predajcu ohladom recyklacnych dvorov
a zbernych miest.
PodIa miestnych ustanoveni mozu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym pouZitim a recyklaciou vasho odpadu z elekt-
rickych a elektronickych zariadeni prispievate k zniZovaniu
potreby surovin.
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje
cenné, opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologi-
ckej likvidacii nemozu mat negativne Ucinky na Zivotné
prostredie a vase zdravie.
Pred likvidciou podla moznosti vymaZte na vaSom
pouzitom pristroji existujlice osobné tdaje.

c E Inacka zhody v Eurépe

EE Inacka zhody v Britanii

@ Inacka zhody na Ukrajine

001

[ H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M18 FBPV
Odpylacz
Numer produkcyjny 469326 04...
...000001-999999
Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Napiecie pradu 25A
Pobér mocy 380W
Strumien objetosci powietrza 1557 1/min
93 m*/h
Podcisnienie 18,9 kPa
189 mbar
Pojemnos¢ 3,81
Typfiltra HEPA H13
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Srednica weza zasysajacego 36 mm
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatagji -18°C... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...
M18HB...
Zalecane fadowarki M12-18...
M1418 C6
Informacja dotyczaca szuméw
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma IS0 4871. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego LpA (Niepewno$¢ K=2dB(A)) 65dB (A)
Poziom mocy akustycznej LWA (Niepewnos¢ K=2dB(A)) 76 dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace poziomu drgari zgodnie z EN 60335-2-69
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkw) wyznaczone zgodnie z norma 150 5349
Warto$¢ emisji drgari a, 0,15 m/s?
Niepewnos¢ K= 0,05 m/s?

m OSTRZEZENIE! Przed uzyciem urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytacinstrukecje obstugi. Prosimy o przeczy-
tanie wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
OSTRZEZENIE: Uzytkownik winien posiadac dostateczna
wiedze na temat uzytkowania urzadzenia!

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ODPYLACZ

Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez

osoby (tacznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub przez

osoby nie posiadajace dostatecznego doswiadczenia wzgl.
wiedzy fachowej. Ponadto nalezy zwraca¢ uwage na dzieci i
przestrzega, zeby nie bawity sie urzadzeniem. Czyszczenie
i czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru dorostych.

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie pod
nadzorem.

Nebezpedi pozaru a vybuchu!

Nie wlewac do urzadzenia zadnych palnych czy wybuchowych
rozpuszczalnikdw ani ptynéw, takich jak benzyna, olej, alkohol,
rozcieniczalniki, ani tez materiatéw statych, takich jak opitki metali
lub popidt o temperaturze wyzszej niz 60°C - w przeciwnym razie
moze doj$¢ do wybuchu lub pozaru!

Urzadzenia nie wolno uzywac w poblizu gazéw lub innych
substandji palnych.

Nie kierowac dyszy, weza ani rury na ludzi ani zwierzeta.

Nie zbliza¢ whoséw, luznych ubran, palcéw ani jakichkolwiek czesci
ciata do otwordw oraz ruchomych elementéw. Nie wktadac niczego
do otwordw urzadzenia i nie uzywac urzadzenia, jesli otwory s3
zablokowane. Usuwac z otworéw kurz, ktaczki, wosy oraz wszys-
tko, co mogtoby ograniczac przeptyw powietrza.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-
kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.
Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.
Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie uzywac zestaw6w baterii z innych
systemow.
Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujacy urzadzenie musi
zostac poinformowany i przeszkolony w nastepujacym zakresie:
+ obstuga urzadzenia
ryzyka zwigzane z materiatem, ktéry ma by¢ zbierany
bezpieczna utylizacja zebranego materiatu
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Niniejszy pochtaniacz pytu jest zaprojektowany, opracowany i

rygorystycznie przetestowany pod katem wydajnej i bezpiecznej

pracy pod warunkiem prawidfowej konserwacji i eksploatowania

zgodnie z zawartymi tu instrukcjami.

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukgji obstugi sa przeznaczone:

«do profesjonalnego zastosowania, np. w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach
uzytku przemystowego, takiego jak np. fabryki, place budowy
iwarsztaty.

«do separacji pytu o dopuszczalnej wartosci czasu oddziatywania
powyzej 1 mg/m’ (klasa pytu L)

OSTRZEZENIE: Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do

pracy na sucho.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

« niebezpieczne pyty nalezace do klasMiH

- goracych materiatow (zarzace sie niedopatki, goracy popidtitp.)
palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna,
rozpuszczalniki, kwasy, tugiitp.)

«palnych, wybuchowych pytéw (np. pyt magnezowy, aluminiowy
itp.)

y & 4
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W przypadku urzadzen zbierajacych pyty klasy L (0 oznaczeniu typu

-0L, -2L) obowigzuje:

+Urzadzenie nadaje sie do zbierania suchych, niepalnych pytéw,
niebezpiecznych pytéw o wartosci OEL > Tmg/m”.

« Pytyklasy L (IEC 60335-2-69)

Pyty nalezace do tej klasy maja wartosci OEL > 1mg/m’

« W przypadku urzadzen przeznaczonych dla klasy pytow L
testowany jest materiat filtracyjny. Maksymalny stopien
przenikalno$ci wynosi 1% i nie ma specjalnego wymogu
dotyczacego utylizacji.

W przypadku odkurzaczy pytéw klasy L nalezy zapewni¢
odpowiednig szybkos¢ wymiany powietrza, gdy powietrze
wywiewane wraca z powrotem do pomieszczenia.

Oprdcz instrukgji obstugi oraz krajowych przepisow dotyczacych

zapobiegania wypadkom nalezy tez przestrzegac obowiazujacych

przepisow bezpieczeristwa oraz zasad prawidtowej eksploatacji.

Tylko osoby korzystajace z urzadzenia moga zapobiec wypadkom

wynikajacym z nieprawidtowej obstugi.

NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE

BEZPIECZENSTWA | PRZESTRZEGAC ICH.

Wszelkie inne zastosowania stanowig nieprawidtowe uzytkowanie.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody powstate
w wyniku uzytkowania urzadzenia w taki sposéb. Ryzyko takiego
eksploatowania produktu ponosi wytacznie uzytkownik. Wtasciwa
eksploatacja urzadzenia obejmuje tez prawidtowa obstuge,
serwisowanie i naprawy zgodnie z instrukcjami producenta.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktore nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Nie nalezy fadowac baterii nie przeznaczonych do ponownego
tadowania.

Baterie podlegajace tadowaniu nalezy przed tadowaniem wyjac z
urzadzenia.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i w sposéb bezpieczny
utylizowac.

W przypadku przechowywania urzadzenia przez dtuzszy okres
czasu baterie nalezy wyjac.

Nie wolno zwierac na krétko zestykéw podfaczeniowych.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom Pol
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych. o

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewni sie, ze zestyki sa zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumu-
latoréw nie mégt sie przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora na skutek zbyt duzego
poboru pradu, np. nadzwyczaj wysokich momentéw obrotowych,
zakleszczenie narzedzia roboczego, gwattownego zatrzymania
lub zwarcia, elektronarzedzie zatrzyma sie w ciagu 2 sekund i
samoczynnie sie wytaczy.

W celu ponownego wiaczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk
przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wiaczyc.

Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za
mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania
migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu
wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Urzadzenie uzywac tylko w nieuszkodzonym stanie. Nie odkurzac
bez filtra lub z uszkodzonym filtrem.

Nie nalezy stosowac niebezpiecznych metod pracy.
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Nalezy zachowac szczegdIng ostrozno$¢ podczas odkurzania
schodéw.

Odrzuci¢ wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny
zgodnie z przepisami krajowymi.

UWAGA: Urzadzenie to jest przeznaczone wylacznie do
uzytkowania w pomieszczeniach zamknietych.

Zapewni¢ dobra wentylacje w miejscu pracy.
Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub zostato upuszczone,

uszkodzone, zostawiony na zewnatrz lub wrzucone do wody, nalezy
oddac je do punktu serwisowego lub producenta.

KONSERWACJA, CZYSZCZENIE | NAPRAWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.
Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktdre opisane sa w
instrukgji obstugi.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Elementy dajace sie odtaczy¢ (w tym odpylacz) nalezy wyjac do
celéw czyszczenia.
Usuwac zawsze pyti zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od
oleju lub smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja
niekorzystnie na tworzywa sztuczne i inne czesci izolujace, dlatego
tez przyrzad nalezy myc tylko wilgotna Sciereczka nasaczong
tagodnym mydtem. Nigdy nie nalezy uzywac palnych rozpuszczal-
nikw w poblizu przyrzadu.
W zaleznosci od liczby godzin pracy, filtr przeciwpytowy powinien
by¢ wymieniany. Utrzymuj urzadzenie w czystosci za pomocg
suchej szmatki i niewielkiej ilosci srodka polerujacego w sprayu.
Nie wolnospryskiwac woda pokrywy odkurzacza:
Niebezpieczeristwo porazenia pradem, niebezpieczenstwozwarcia.
Do celéw serwisowych maszyne nalezy zdemontowac, oczysci¢ i
poddac konserwacji na ile to racjonalnie mozliwe, nie powodujac
szkdd dla os6b przeprowadzajacych konserwacje i innych.
Odpowiednie $rodki zapobiegawcze obejmuja odkazenie przed
demontazem, zapewnienie lokalnej filtrowanej wentylacji w
miejscu demontazu maszyny, wyczyszczenie obszaru, w ktérym
odbywa sie konserwacja oraz odpowiednia ochrona osobista.
Podczas prac konserwacyjnych i naprawczych wszystkie zanie-
czyszczone czesci, ktdrych nie mozna w sposob zadowalajacy
wyczyscié, musza byc:
- Zapakowane w dobrze uszczelnione torby

Utylizowane w sposéb zgodny z obowiazujacymi przepisami

dotyczacymi usuwania odpadéw.
Urzadzenie powinno by¢ regularnie sprawdzane przez wykwalifi-
kowanego technika serwisu. Na przykfad sprawds filtry pod katem
uszkodzen oraz sprawdz szczelno$¢ powietrzng urzadzenia oraz
prawidfowe funkcjonowanie mechanizmu kontrolnego.
Korzystanie z nieoryginalnych czesci zamiennych, szczotek
i akcesoriéw moze wptyna¢ negatywnie na bezpieczenstwo
eksploataji i funkcjonowanie urzadzenia. Uzywactylkoi
wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci, ktore
nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).
Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SKEADOWANIE

Przechowywac urzadzenie w suchym i zabezpieczonym przed
mrozem miejscu.

UWAGA: Urzadzenie to moze by¢ przechowywane wytacznie
w pomieszczeniach zamknietych.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60335-1:20124+-A11:2014+-A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
,; % bé’

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

A UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
-| elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

>

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescia instrukgji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie
do pracy na sucho.

Klasa ochronnoscilll

Napiécie V~

| <&@ [-IO=]

- = = Pradstaty

> Pytyklasy L (IEC60335-2-69)
ﬁ g Pyty nalezace do tej klasy maja wartosci OEL
y & 4 > Tmg/m®
Luzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢
usuwany razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Luzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy
gromadzi¢i usuwac oddzielnie.

Przed utylizacja nalezy usuna¢ Zrodta Swiatta z urzadzen.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspegjali-
zowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowiazani do bezpfatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera cenne
materiaty nadajace sie do recyklingu, ktére moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla srodowiska.

Przed utylizacja zuzytego sprzetu nalezy usunac wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

EE Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

@ Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001

E H[ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M18 FBPV
Ipari porszivé
Gydrtdsi szdm 4693 26 04...
...000001-999999
Akkumulator fesziiltség 18V
Amper 25A
Felvett teljesitmény 380 W
levegd térfogatdram 1557 1/min
93 m*/h
Elégtelen nyomés 18,9kPa
189 mbar
Kapacités 3,81
Sziir6tipus HEPA H13
Stly a 01/2014 EPTA-eljrds szerint (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Sziv6szdj atméré 36 mm
UIzemeléshez ajanlott kirnyezeti homérséklet -18°C... +50°C
Ajénlott akkucsomagok M18B...
M18HB...
Ajénlott toltokésziilékek M12-18...
M1418 C6
Zajinformacio
Akdzolt értékek megfelelnek az 150 4871 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint LpA (K bizonytalanség=2dB(A)) 65dB (A)
Hangteljesitmény szint LWA (K bizonytalansag=2dB(A)) 76 dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Rezgésadatok a EN 60335-2-69 szabvany szerint
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az IS0 5349-nek megfelel6en meghatarozva.
rezegésemisszid érték a, 0,15m/s?
K bizonytalanség 0,05 m/s?

m FIGYELMEZTETES! A késziilék hasznalata elGtt alapo-
san olvassa at a hasznalati utmutatat. Olvasson el minden
biztonsdgi itmutatast és utasitast.

A kovetkezokben leirt el6irdsok betartasdnak elmulasztasa dramii-
tésekhez, tiizhdz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

FIGYELMEZTETES: A felhasznalét megfelelden tajékoztatni
kell a késziilék hasznalatardl!

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
azeldirasokat.

A KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK IPARI
PORSZiV0

Ajelen késziilék nem alkalmas csokkent testi, érzéks-
zervivagy szellemi képességii személyek (beleértve a
gyermekeket is), vagy olyanok altali hasznalatra, akiknek
nincs meg a kelld tapasztalatuk, ill. szaktudasuk. Tovabba
a gyermekeket feliigyelni kell annak biztositasara, hogy
ne jatsszanak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznal i
karbantartast soha nem végezhetik gyerekek feliigyelet
nélkiil.

Eza késziilék csak feliigyelet mellett miikddtethetd.

Tiiz- és robbanasveszély!

Soha ne szivjon fel a gépbe sem semmilyen gydlékony és robba-
nékony anyagot, sem a kovetkez6ket: benzin, olaj, alkohol, higitk
vagy kis részek (pl.: fém tomitések, vagy hamu) ami 60 C foknal
melegebb lehet - robbands és tiizveszély dllhat fent!

A gép hasznélata nem engedélyezett gytlékony gdzok és anyagok
kozelében.

Ne forditsa a szivoszdjat, téml6t, vagy csovet ember vagy dllat felé.

A hajat, ujjakat és a testrészeket tartsa tavol a nyildsoktdl és mozgd
alkatrészektdl. Ne helyezzen targyakat a nyildsokba és ne haszndlja
a késziiléket eltomddott nyildsokkal. Gondoskodjon réla, hogy
a nyilasokba ne keriiljon por, papirforgdcs, haj, szdrzet és barmi
egyéb, ami csokkenti a levegd dramldsat.
FIGYELMEZTETES! A révidzarlat 4ltali tiz, sériilések vagy
termékkdrosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot,
a cserélhetd akkut vagy a toltdkésziiléket folyadékokba, és gondo-
skodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatési vagy vezetéképes folyadékok, mint pl.
a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd tartalma
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.
Az akkumuldtort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag
széraz helyen szabad tdrolni. Nedvességtdl évni kell.
Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizardlag
a rendszerhez tartozé toltdvel toltse fel. Ne haszndlja mds rendsze-
rek akkumulatorait.
A munka elkezdése el6tt a kezel6 személyzetet tajékoztatni kell, és
betanitani a kivetkezdkkel kapcsolatban:

a késziilék haszndlata
- afelszivandd anyaghoz tarsuld kockdzatok

afelszivott anyag biztonsagos drtalmatlanitasa

0

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a mobil porelszivé berendezést hatékony és biztonsagos
miikodésre terveztiik, gyartottuk és vetettiik szigord vizsgalatok
ald, amely képességét a késziilék csak a jelen itmutatéban leirtak
betartdsaval tudja nydjtani.
Az lizemeltetési utasitashan leirt késziilékek alkalmazhatok
«ipari célokra, pl. szdllodakban, iskolakban, kdrhézakban,
gydrakban, iizletekben, iroddkban és bérelt iizletekben
ipari felhasznélds, pl. izemek, épitési teriiletek és mdhelyek.
- 1mg/m’ -nél magasabb expoziciés hatarértékd por elkiilGnité-
sére (L por-osztaly).
FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék csak szarazon torténd
hasznélatra alkalmas.

Aberendezéssel az alabbi anyagokat nem szabad szivni:

« azMésH osztalyba tartozd veszélyes porok

- forré anyagok (izz6 cigaretta, forrd hamu stb.)

« éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, oldds-
zer, savak, ltgok sth.)
éghetd, robbanékony porok (pl. magnézium-, aluminiumpor
sth.)

y & 4

L ACTL |

y & 4

AzL porosztalyu (0L, -2L jeloléssel elldtott) gépekre az alabbiak

érvényesek:

A késziilék széraz, nem éghetd por, OEL érték > Tmg/m’ esetén
veszélyes por felszedésére alkalmas.

L porosztaly (IEC 60335-2-69)

Az ebbe az osztalyba tartozé porok OFL értéke > Tmg/m?

+ Azl porosztalyba tartoz gépek esetében a sz(ird anyaga
bevizsgdlt. Az dtengedés, permeabilitds maximalis ardnya 1 %,
és a megsemmisitésre nincs kiilonleges el6iras.

Porelszivok esetén biztositani kell a megfeleld L Iégcsere-
szdmot, ha az elszivott levegd visszakeriil a helyiségbe.

A haszndlati itmutatd és az adott orszdgban érvényes vonatkozé

balesetvédelmi elgirdsok mellett be kell tartani a biztonsagra és

helyes hasznalatra vonatkozd elfogadott irdnyelveket is.

A nem rendeltetésszer(i hasznélathdl eredd balesetek csak az

eldirdsok betartasaval el6zheték meg.

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ OSSZES BIZTONSAGI ELGIRAST.

Minden egyéb haszndlat nem rendeltetésszeri hasznélatnak
mindsiil. A gyarté nem vallal felel6sséget az ilyen hasznalatbol
eredd karokért. Azilyen hasznalatbél eredd kockdzatokat kizarélag
afelhaszndlé viseli. A rendeltetésszer( hasznalathoz a gyarto

altal meghatérozott helyes iizemeltetés, szervizelés és javitds is
hozzétartozik.

A hosszabb ideig iizemen kiviil Iévé akkumuldtort haszndlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a ttlzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idej(i taroldst.

Atolt6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltokésziilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
széraz helyen kell térolni. Az akkut kb. 30-50%-os toltottséqi
allapotban kell tarolni. Az akkut 6 havonta jra fel kell tdlteni.

A nem télthetd elemeket tilos tolteni.

Az Gjratolthetd akkumulatorokat toltés eldtt el kell tavolitani a
késziilékbdl.

Alemeriilt elemeket el kell tavolitani a késziilékbdl, és biztonsdgo-
san artalmatlanitani kell.

Ha a késziiléket hosszabb ideig taroljak, akkor az akkumuldtorokat
el kell tavolitani.

A csatlakoz érintkezdket nem szabad rovidre zrni.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatdlya ald tartoznak.

Azilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszgos és nemzetkozi
elGirdsok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

A fogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kozdton.

Alitium-ion akkuk széllitmdanyozési vallalatok &ltali kereskedelmi
céli szdllitdsara a veszélyes druk széllitasara vontakoz6 rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas eldkészitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkez6k
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szdllitani. Tovabbi Gtmutatasokért forduljon széllitméanyo-
zési vdllalatdhoz.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkumuldtor nagyon magas dramfogyasztassal valé tilterhelése
esetén, pl. rendkiviil nagy nyomatékok, a szerszam beszoruldsa,
hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt, az elektromos szerszam 2
mésodpercre ledll és magatol lekapcsol.

Az Gjholi bekapcsoldshoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tdlsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden Iampdja addig villog, amig az akku
le nem hil. Ha a toltéskijelzé kialszik, uténa tovabb lehet dolgozni.
Azismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltkésziilékbe.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Akésziiléket csak sériilésmentes dllapotban helyezze lizembe. Soha
ne haszndlja a porelszivét sz(ir6 nélkiil vagy sériilt szGir6vel.

Tilos a nem biztonsagos miveletek végzése.
Lépcsok tisztitasakor mindig legyen nagyon kariiltekintd.

Dobja ki a sz(ir elemek, sziirg zsakok és drtalmatlanitdsra szolgalé
zsak nemzeti szabalyozassal dsszhangban.

FIGYELEM: Ez a késziilék csak beltéri hasznalatra alkalmas.
Biztositson megfeleld szell6zést a munkavégzés helyén.

Ha a késziilék nem mikadik megfelelden, vagy leejtették,
megrongélédott, az iddjarasnak volt kitéve, esetleg vizhe esett,
akkor juttassa a szervizkozpontba vagy a viszonteladdhoz.
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APOLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS TAROLAS

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. eltt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

Csak olyan karbantartdsi munkét végezzen el, amely a kezelési
utasftashan le van irva.

Akésziilék szell6zonyilasait mindig tisztan kell tartani.

Alevehetd részeket (igy a porgydjtét is) tisztitdshoz el kell
tavolitani.

A port és szennyezGdéseket mindig el kell tavolitani a késziilékrdl.
Afogantydit tisztan, szarazon, valamint olajtdl és zsirtol mentesen
kell tartani. A tisztit6- és olddszerek kdrosak a méianyagokra és mds
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhaval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne hasznaljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

A porsziir6t az izemorak szamatdl fiiggden kell cserélni. A gépet
szaraz ronggyal és kis mennyiség(i polirozo spray-vel tartsa tisztén.

Asszivoberendezés felsd részétsoha ne spriccelje le vizzel - ez
veszélyezteti a személyeket és rovidzérlatot okoz.

Afelhasznald altal végzendd szervizeléshez a karbantartd személy-
zet és mdsok biztonsagénak veszélyeztetése nélkiil észszerd médon
szerelje szét és tisztitsa meg a gépet, majd végezze el a szervize-
1ést. A megfeleld dvintézkedések kozé tartozik a szétszerelés eldtti
szennyez6dés-mentesités, helyi sz(irt elszivé szellzés biztositdsa a
gép szétszerelésének helyén, a karbantartasi teriilet takaritdsa és a
megfeleld személyi véddfelszerelés.

Akarbantartds és javitas sordn minden olyan alkatrészt, amelyet
nem lehetett kielégitéen megtisztitani:

+ JOl lezdrt tasakokba kell elhelyezni

Oly médon kell megsemmisiteni, amely megfelel az ilyen
hulladékok eltavolitdsara vonatkozd hatdlyos jogszabélyoknak.

Akésziiléket szakképzett szerviztechnikusnak rendszeresen meg
kell vizsgdlnia. Példdul ellendrizze a sz(ird esetleges sériilését és
ellendrizze a késziilék Iégtomorségét, és a vezérld mechanizmus
eldirasszer miikodoképességét.

A nem eredeti p6talkatrészek, kefék és tartozékok hasznalata
hatranyosan befolyasolhatja a késziilék biztonsagos hasznélatat és
miikodését. Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkat-
részeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyartotdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

Akésziiléket szdrazon és fagymentesen tdrolja.
FIGYELEM: Ezt a késziiléket csak beltérben szabad tarolni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizdrélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Miiszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)
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SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékhdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatét mieldtt a gépet
haszndlja.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mielGtt a gépet
haszndlja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék csak szarazon torténd
haszndlatra alkalmas.

Védelmi osztély Il

Volt AC

<©/@ [0 =/"I>

- = = Egyendram

—a— Lporosztaly (IEC60335-2-69)
ﬁ g Az ebbe az osztdlyba tartozo porok OEL értéke
y & 4 > Img/m®
Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékait nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkiilonitve kell gydjteni és drtalmatlanitani.
Az &rtalmatlanitds el6tt tavolitsa el az izzékat
a berendezésekbdl. A helyi hatdsagoknal vagy
szakkereskeddjénél tajékozodjon a hulladékudvarokrél és
gy(ijt6helyekrdl.
A helyi rendelkezésektdl fiiggden a kiskereskeddk kotele-
sek lehetnek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladé-
kainak ujrahasznélataval és djrahasznositasaval jéruljon
hozzd a nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kdrnyezetvédelmi szemponthdl nem megfeleld
drtalmatlanitds esetén negativ hatdssal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.
Artalmatlanités el6tt tordlje a hasznalt késziiléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

c E Eurdpai megfeleldségijeldlés
UK
cA

Egyesiilt kirdlysagbeli megfelelségi jeldlés

@ Ukran megfeleléségi jelolés

001

[ H[ Eurdzsiai megfeleldségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI M18 FBPV
Odsesavanje
Proizvodna Stevilka 469326 04...
...000001-999999
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Sprejem toka 25A
Napajanje 380 W
Volumen zracnega toka 1557 1/min
93 m*/h
Podtlak 18,9 kPa
189 mbar
Prostornina 3,81
Tipfiltra HEPA H13
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Premer sesalne cevi 36 mm
Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18B...
M18HB...
Priporoceni polnilniki M12-18...
M1418 (6
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z IS0 4871. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipicno:
Nivo zvo¢nega tlaka LpA (Nevarnost K=2dB(A)) 65dB (A)
ViSina zvocnega tlaka LWA (Nevarnost K=2dB(A)) 76 dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Podatki o tresljajih v skladu z EN 60335-2-69
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno IS0 5349.
Vibracijska vrednost emisij a, 0,15 m/s?
Nevamost K= 0,05 m/s?

m OPOZORILO! Pred uporabo aparata natancno prebe-
rite navodila za uporabo. Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in

napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

OPOZORILO: Glede uporabe naprave mora biti uporabnik v
zadostni meri poucen!

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI ODSESAVANJE

Ta naprava ni primerna za uporabo s strani oseb (vkljuéno z
otroki) zomejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami oz. strokovnim
znanjem. Vrh tega je potrebno otroke nadzorovati, da
zagotovimo, da se z napravo ne bodo igrali. CiScenje in
vzdrievanje se ne sme izvajati s strani nenadzorovanih
otrok.

Aparat se lahko uporablja samo pod nadzorom.

Na splo3no se ne smejo vsesavati nikakrina eksplozivna topila,
tekocine kot bencin, olje, alkohol, razredcilo in majhni deli (kovinski
drobci, pepel), s temperaturo nad 60 °C; v nasprotnem primeru
preti nevarnost eksplozije!

Naprava se ne sme uporabljati v bliZini vnetljivih plinov in substanc.

Sobe, gibke cevi ali cevi ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.

Pazite, da lasje, ohlapna oblacila, prsti in drugi deli telesa ne bodo
v bliZini odprtin in premi¢nih delov. Ne vstavljajte predmetov v
odprtine in ne uporabljajte naprave, ¢e so odprtine zamasene.
Pazite, da se v odprtinah ne nabere prah, kosmi, lasje in karkoli
drugeqa, kar bi lahko oviralo pretok zraka.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne uporabljajte baterijskih viozkov iz drugih
sistemov.

Pred zatetkom dela mora biti delovno osebje obves¢eno o in
usposobljeno glede:

+ uporabe naprave
tveganj pri ravnanju z materialom, ki bo posesan
+ varnega odstranjevanja posesanega materiala

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Mobilni odstranjevalec prahu je razvit, oblikovan in podvrzen stro-
gim testom, zato je ucinkovit in varen, ce ga primerno vzdrzujete in
uporabljate v skladu s spodnjimi navodili.

Sesalci, ki so opisani v tem navodilu za uporabo, so primerni

y74]

«zagospodarsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisnicah,
tovarnah, trgovinah, pisarnah in trgovinah, ki izposojajo €istilne
naprave
industrijska uporaba, kot so npr. obrati, gradbisca in delavnice.

« zalocevanje prahu z ekspozicijsko mejno vrednostjo vecjo od 1
mg/m? (klasifikacija prahu — razred ).

OPOZORILO: Ta naprava je primerna zgolj za suho uporabo.
Sesati ne smete sledecih materialov:
+nevarni prah, ki spada v razreda Min H
« vroci materiali (tlece cigarete, vroci pepel itd.)
gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila,
kisline, lugi, itd.)
«gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah,
aluminijev prahitd.)
y & 4
AL
y & 4
Za aparate za sesanje prahu razreda L (z referencno oznako -OL, -2L)
velja naslednje:

« Aparat je primeren za pobiranje suhega, nevnetljivega prahu,
nevarnih prahov z mejno vrednostjo za poklicno izpostavljanost
(OEL) > Tmg/m?’.

Prah razreda L (IEC 60335-2-69)

« Prah, ki spada v ta razred, ima vrednosti OEL > Tmg/m*

- Zaaparate, namenjene sesanju prahu razreda L, se filtrirni
material preizkusa. Najvedja stopnja prepustnostije 1%, pri
¢emer ni posebnih zahtev za odstranjevanje.

(e seizpusni zrak vraca v prostor, za izlo¢evalnike prahu zagoto-
vite ustrezno stopnjo menjave zraka L.

Poleg navodil za uporabo in obvezujocih predpisov za
preprecevanje nesrec, ki veljajo v drZzavi uporabe, upostevajte tudi
priznane predpise za varnost in pravilno uporabo.

Nesrece zaradi napacne uporabe lahko preprecijo le osebe, ki
napravo uporabljajo.

PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSA VARNOSTNA NAVODILA!

Ostali nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo. Proizvajalec
ne prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitno Skodo, ki bi
nastala zaradi tak$ne uporabe. Odgovornost za nepravilno uporabo
nosi uporabnik sam. Primerna uporaba vkljucuje tudi primerno
rokovanje/delo, servisiranje in popravila, kot dolo¢a proizvajalec.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih
zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator
skladisciti pri 27°Cin na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-
50% stanja polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
Baterij, ki jih ni mogoce polniti, ne smete polniti.

Polnilne baterije je potrebno pred polnitvijo odstraniti iz naprave.
Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno odvesti.
V kolikor se bo naprava za daljsi cas skladiscila, naj se baterije
odstranijo.

Prikljuéni kontakti ne smejo priti v kratek stik.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢ham
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrZen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no

s strani ustrezno izolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaiciteniin
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se
obrnite na vase Speditersko podjetje.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Pri preobremenitvi akumulatorja s previsoko porabo toka, npr.
ekstremno visoki vrtilni momenti, zatik uporabljenega orodja, nen-
adna zaustavitev ali kratek stik, se elektricno orodje za 2 sekundi
ustavi in samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva.
V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju. Nikoli ne
sesajte brez filtra ali s poskodovanim filtrom.

Ne uporabljajte nevarnih delovnih metod.

Pri €iS¢enju na stopnicah bodite 3e posebej previdni.

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z
nacionalnimi predpisi.

POZOR: Ta naprava je zgolj primerna za uporabo v notranjih
prostorih.

Na delovnem mestu zagotovite dobro prezracevanje.

Ce naprava ne deluje ustrezno ali e je padla, je bila poskodovana,
ste jo pustili zunaj ali je padla v vodo, jo vrnite v servisni center ali
prodajalcu.

VZDRZEVANJE, CISCENJE IN POPRAVILO

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izvajajte samo tista vzdrZevalna dela, ki so opisana v navodilu za
uporabo.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Odstranljive dele (vkljucno z zbiralnikom prahu) je treba odstraniti
za (iScenje.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrzujte
Cist, suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredcila so
Skodljiva za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega
napravo Cistite zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini
naprave nikdar ne uporabljajte gorljivih razredcil.
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Filter za prah se mora obnoviti v odvisnosti od Stevila ur delovanja.
Aparat ocistite s suho krpo in majhno kolicino polirnega sredstva
zarazprievanje.

Zgornjega dela sesalca nikoli ne po3kropite z vodo:nevarnost za
osebe, nevarnost kratkega stika.

Za servisiranje mora biti naprava razstavljena, ocis¢ena in servisi-
rana, in v kolikor je to mogoce, brez tveganja za vzdrzevalno osebje
in druge. Primerni varnostni ukrepi vkljucujejo dekontaminacijo
pred razstavljanjem, ukrepe za lokalno prezracevanje tam, kjer se
stroj razstavi, Cisti in servisira ter primerno osebno zascito.

Med vzdrzevalnimi posegi in popravilom morajo biti vsi kontamini-
rani deli, ki jih ni bilo mogoce zadovoljivo oCistiti:
- Zapakiraniv zapecatene vrece.

+Odstranjeni na nain, ki je skladen z veljavnimi predpisi za
tovrstno odstranjevanje odpadkov.

Aparat mora redno pregledati usposobljeni servisni tehnik.
Preverite, na primer, filtre za poskodbe in neprepustnost aparata
ter pravilno delovanje krmilnega mehanizma.

Uporaba neoriginalnih rezervnih delov in dodatkov lahko ovira
varnostin/ali delovanje naprave. Uporabljajte samo Milwaukee
pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upo3tevajte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naroci eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Stroj odloZite na suhem mestu, zascitenem pred zmrzovanjem.

POZOR: To napravo je dovoljeno shranjevati zgolj v notran-
jih prostorih.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60335-1:20124-A11:2014+-A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

OPOZORILO: Ta naprava je primerna zgolj za suho uporabo.

Trieda ochrany Il

<9@ L OE/P>

Napetost

= = = Enosmerni tok

»—a»— Prahrazredal (IEC60335-2-69)
ﬁ g Prah, ki sp}ada vtarazred, ima vrednosti OEL

-4 > Img/m

Odpadne elektricne in elektronske opreme ne odstranjujte
kot nesortirani komunalni odpadek.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba zbirati
loceno.

Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme. Za
nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj odpadno
elektricno in elektronsko opremo.

Vas prispevek k ponovni uporabi in recikliranju

odpadne elektri¢ne in elektronske opreme pomaga pri
zmanjSevanju povprasevanja po surovinah.

Odpadna elektricna in elektronska oprema vsebuje dra-
gocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo lahko,
Ce niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, Skodljive
posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, ¢e obstajajo.

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

UK -
Britanska oznaka za zdruzljivost
cA )

@ Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
001

E H [ Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI M18 FBPV
Usisni sustav
Broj proizvodnje 469326 04...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
Primanije struje 25A
Primanje snage 380W
Strujanje volumena zraka 1557 1/min
93 m*/h
Podtlak 18,9 kPa
189 mbar
Zapremina 3,81
Tip filtera HEPA H13
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Promjer usisnog crijeva 36 mm
Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B...
M18HB...
Preporuceni punjaci M12-18...
M1418 (6
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce IS0 4871. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka LpA (Nesigurnost K=2dB(A)) 65dB (A)
Nivo ucinka zvuka LWA (Nesigurnost K=2dB(A)) 76dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Podaci o vibracijama prema normi EN 60335-2-69

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce IS0 5349
Vrijednost emisije vibracije a, 0,15 m/s?
Nesigurnost K= 0,05 m/s?

E UPOZORENIE! Prije koriStenja uredaja pazljivo Kosu, labavu odjeci, prste i sve dijelove tijela drZite podalje od
procitajte upute za upotrebu. Procitajte sigurnosne upute  otvorai pokretnih dijelova. Ne stavljajte nikakve predmete u otvore

i uputnice. i ne rabite uredaj sa zacepljenim otvorima. Otvori moraju biti isti,
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnostii upute to bi moglo  bez prasine, prljavstine, kose i bilo ¢ega $to bi moglo smanijiti
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. protok zraka.

UPOZORENJE: Korisnik mora u svezi primjene aparata bitiu  UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
dovoljnoj mjeri informiran! kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
primjenu. tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,

PN T T S AT T A AT EE TS /A odredene kemikalije i sredstva za bijeljenjeili proozvodi koji sadrze

" r— sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.
Ovaj aparat nije prikladan za uporabu od strane osoba " o . o R
(ukljuéno djece) sa smanjenim tjelesnim, senzorskim ili Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii cuvatiih
dusevnim sposobnostima ili sa nedostanim iskustvom samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.
odn. strucnim znanjem. Djeca se uz to moraju nadzirati Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
kako bi se osiguralo, da se ne igraju s aparatom. Ciscenjei  M18. Ne koristite baterijske sklopove drugih sustava.
odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora. Prije pocetka uporabe osoblje mora biti informirano i obuéeno za
Uredajem se smije rukovati samo pod nadzorom. slijedece:

Vatra i opasnost od eksplozije! * Uporabastroja

Generalno se ne smiju usisavati nikakva zapaljiva ili eksplozivna ?ipilsrrr:(())sﬂ)lr)i?\"’:\igR?eSuTi:;;r(;JaIn(:r;ttle(r?'lals: usisava
otapala, tekucine kao benzin, ulje, alkohol, razrijedivacii nikakvi 9 javanj Y I

dijelovi (metalne strugotine, pepeo), sa jednom temperaturom od _
preko 60 °C; postoji opasnost od eksplozije i pozaral POISNA POTRBA - . — —
Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih plinova i Ovaj prijenosni odstranjlv.acvprasm‘e R“’.Jek“’a“ Je razvijent
supstancija. rigorozno testiran kako bi ucinkovito i sigurno funkcionirao kada se

) I ) ) o pravilno odrzava i koristi u sladu sa sljede¢im uputama.
gia:’[;r;il[c];lér%zmenu cijev ili cijev ne usmjeravati prema ljudima i Uredaiji opisni u ovi uputama su prikladni
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- zakomercijalnu uporabu npr. u hotelima, Skolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama, uredimai lokalima

«upotreba u industriji, na primjer u pogonima, gradilidtima,
radionicama.

+ zaodvajanje svake vrste prasme S eksp02|c|Jsk|m granicnim
vrijednostima vecim od 1 mg/m’, (klasa praine L)

UPOZORENJE: Ovaj aparat je prikladan samo za suhu
uporabu.

Ne smiju se usisavati sljedeci materijali:

« opasneprasineizklasaMiH
vruci materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

« zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine,
kiseline, luZine, itd.)

- zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski, aluminijski
prah)

y & 4
LEAmL|
y & 4
Za strojeve za prasinu klase L (s tipskom oznakom -0L, -2L) vrijedi
sljedece:
Uredajje prlkladan 7a u5|savanJe suhe, nezapaljive prasine,

opasne prasine s granlcnom vrijednosti za profesionalnu
izlozenost > Img/m’.

« Klasa prasine L (IEC 60335-2-69)

Granicna vrijednost za profesionalnu izloZenost za ovu klasu
prasine iznosi > Tmg/m’

- Zastrojeve namijenjene za klasu prasine L filterski materijal se
testira. Najveci stupanj propusnosti iznosi 1% i nema posebnih
naputaka za zbrinjavanje.

« Zausisavace prasine osigurajte prikladnu stopu izmjene zraka L
pri povratu ispusnog zraka u prostoriju.

Pored uputa za uporabu i odgovarajucih propisa o sprjecavanju

nezgoda koje vaze u zemlji u kojoj se uredaj rabi, pridrZavajte se

opcih propisa o sigurnoj i pravilnoj uporabi.

Nesrece uslijed nepropisne uporabe mogu sprijeciti iskljucivo osobe

koje upotrebljavaju uredaj.

PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE SVIH SIGURNOSNIH UPUTA.

Bilo kakvo drugo koriStenje smatra se kao nepravilno koristenje.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvo oStecenje nastalo kao
rezultat takvog koristenja. Opasnost od takvog koristenja iskljuciva
je odgovornost korisnika. Pravilno koristenje takoder ukljucuje
pravilan rad, servisiranje i popravke kao Sto navodi proizvodac.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°Csmanjuje u¢inak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator
skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator skladistiti kod ca.
30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno napuniti svakih

6 mjeseci.

Baterije koje nisu namijenjene za ponovno punjenje ne smiju se
puniti.

Baterije na punjenje se moraju prije punjenja idstraniti iz uredaja.

Prazne baterije se moraju odstraniti iz uredaja i sigurno zbrinuti.
Ako se uredaj duze vremena skladisti, baterije se moraju izvaditi.
Prikljucni kontakti se ne smiju kratko spojiti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
nastrucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja

ne moze proklizavati. Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati. U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora prevelikom potrosnjom struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, ukljestenje radnog alata,
naglo zaustavljanje ili kratak spoj, elektricni alat se zaustavlja 2
sekunde i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okidac sklopke i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U
tome slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se
akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se moze
nastaviti sa radom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

RADNE UPUTE

Aparat koristite samo ako je u besprijekornom stanju. Nemjote
nikada usisavati bez filtera ili sa ostecenim filterom.

Ne koristite nepouzdane tehnike rada.

Prilikom ¢id¢enja stepenica budite osobito oprezni.

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s
nacionalnim propisima.

PAZNJA: Ovaj aparat je prikladan samo za uporabu u
unutarnjim prostorijama.

Na radnom mijestu osigurajte dobro provjetravanje.

Ako stroj ne funkcionira pravilno ili je pao, bio ostecen, ostavljen na
otvorenom ili je pao u vodu, vratite ga u servisni centar ili trgovcu.

ODRZAVANJE, CISCENJE | POPRAVAK

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Obavljati samo one radove odrZavanja koji su opisani u uputama

za rukovanje.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Odvojivi dijelovi (ukljucuju kolektor prasine) se prilikom ¢iscenja
moraju odvojiti.

Prasinu i prijavstinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drzati istom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za CiScenje i otapala su
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Stetna za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti
samo blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada
upotrebljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Ovisno o broju sati rada - potrebno je promijeniti filter za prasinu.
Stroj €istite suhom krpom i malom koli¢inom sredstva za poliranje
uspreju.

Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom:opasnost za ljude,
opasnost od kratkog spoja.

Za korisnicko servisiranje uredaj mora biti razmontiran, ocis¢en

i odrZavan $to je moguce prakticnije bez izazivanja opasnosti za
osoblje za odrZavanje uredaja i druge osobe. Odgavarajuce mjere
predostroznosti uklju¢uju dekontaminaciju prije demontiranja,
osiguranje ventilacije na mjestu gdje se uredaj demontira, ¢iscenje
podrugja gdje se vrii odrzavanje i odgovarajucu zastitu osoblja.

Za vrijeme odrZavanja i popravaka svi zagadeni dijelovi koji se nisu
mogli oCistiti na zadovoljavajuci nacin moraju biti:

«Zapakirani u dobro zatvorene vrece

«Zbrinuti sukladno propisima za zbrinjavanje takvog otpada.
Uredaj treba redovito provjeravati kvalificirani tehnicar. Na primjer,
provjeriti jesu li filteri oSteceni te provjeriti nepropusnost uredaja i
ispravnost funkcije kontrolnog mehanizma.

Uporaba neoriginalnih rezervnih dijelova, cetkii pribora moze
ugroziti sigurnost i/ili rad uredaja. Primijeniti samo Milwaukee
opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ijazam-
jena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih
sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crtez eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SKLADISTENJE

Stroj odloZite na suhom mjestu zasticenom od smrzavanja.
PAZNJA: Ovaj aparat se smije skladistiti samo u unutarnjim
prostorijama.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno3¢u da proizvod opisan
u odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

ZMALK

Alexander Krug / Managlng Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

UPOZORENJE: Ovaj aparat je prikladan samo za suhu
uporabu.

Klasa zastite Il

<@L OE/P>

Napon

— = = Istosmjerna struja
Klasa prasine L (IEC 60335-2-69)

-r Granicna vrijednost za profesionalnu
izloZenost za ovu klasu prasine iznosi >
Tmg/m’

Elektricni i elektronicki stari uredaji se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektricni i elektronicki stari uredaji se moraju odvojeno
skupljatii zbrinuti.

Odstranite rasvjetna sredstva iz uredaja prije zbrinjavanja.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod Va3eg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci moglu

biti obvezatni, elektricne i elektronicke stare uredaje
bestplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
elektri¢nih i elektronickih starih uredaja tome, da se
potreba za sirovinama smanji.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrZavaju vrijedne,
ponovno upotrebljive materijale, koji bi kod zbrinjavanja
protivno ocuvanju okoline mogli imati negativne poslje-
dice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na Vasem
starom uredaju.
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TEHNISKIE DATI M18 FBPV
Puteklu savacejs
lzlaides numurs 469326 04...
...000001-999999
Akumulatora spriegums 18V
Stravas uznemsana 25A
Jauda 380W
Gaisa plismas tilpums 1557 I/min
93m’/h
Zemspiediens 18,9 kPa
189 mbar
Tilpums 3,81
Filtra tips HEPA H13
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Puteklusicéja piesleguma caurules diametrs 36 mm
Darbibai ieteicama apkartnes temperatra -18°C... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B...
M18HB...
leteicamas uzlades ierices M12-18...
M1418 (6
Troksnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar IS0 4871. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis LpA (Nedro3iba K=2dB(A)) 65dB (A)
Troksna jaudas limenis LWA (Nedrosiba K=2dB(A)) 76 dB (A)
Neésat troksna slapétaju!
Informacija par vibraciju saskana ar EN 60335-2-69
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi IS0 5349.
svarstibu emisijas vértibaa, 0,15m/s?
Nedrosiba K= 0,05 m/s*

m UZMANIBU! Pirms ierices lietosanas ripigi izlasiet
lietosanas instrukciju. Izlasiet visu droSibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievéro3ana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

BRIDINAJUMS: lekartas lietotajam ir jabut pietiekami
informétam par iekartas izmanto3anu.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A SPECIALIE DROSTBAS NOTEIKUMI PUTEK
SAVACEJS

ci nedrikst lietot personas (taja skaitaa
kuram ir traucétas fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai
tam nav nepiecieSamas pieredzes vai specialo zinasanu.
Joipasi irjauzmanas, lai bérni So ierici neizmantotu ka
rotallietu. Bérni iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bez uzraudzibas.

Soierici atlauts lietot tikai citu personu uzraudziba.

Uguns un spradzienbistamiba!

Vispar nedrikst uzsuknét nekadas viegli dego3as vai eksplozivas
kTmiskasék{s’(vi_eI§ tadus §kidrumus ka benzinu eIIu alkoholu,
kuru temperatura parsniedz 60°C; eksplozijas un ugunsgreka
iespgjamiba.

Instrumentu nedrikst lietot viegli dego3u gazu und citu kimisko
vielu tuvuma.

Sprauslu, 3|uteni un cauruli nevérst pret cilvekiem un dzivniekiem.

Turiet matus, valigu apdérbu, pirkstus un visas kermena dalas
atstatu no atverém un darbigam dalam. Neievietojiet nekadus
priekSmetus atverés un nelietojiet iekartu, ja kada tas atvere ir aiz-
sprostota. Uzturiet atveres tiras no putekliem, plaksnam, matiem
un jebka cita, kas varétu samazinat gaisa plismu.

UZMANIBU! Lai novérstu fssavienojuma izraisitu aizdeg3anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit issavienojumu.
Akumulatorus un 1adétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.
M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nelietojiet citu sistému akumulatoru pakotnes.
Pirms darba saksanas apkalpojosais personals ir jainformé un
jaapmaca:

iekartas lietojums

ar uzsiicamo materialu saistitie riski
+ uzsikta materiala drosa likvidésana
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sis mobilais putek|u siicgjventilators ir projektéts, izstradats un

riipigi parbaudits, lai darbotos efektivi un drosi, ja tiek pareizi

uzturéts un izmantots saskana ar turpmak minétajam instrukcijam.

Sini lietosanas instrukcija aprakstltas iekartas ir piemérotas
profesionalai lietoSanai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas,
fabrikas, veikalos, birojos un nomas veikalos

« Industrialai lietoSanai, piem., riipnicas, bivobjektos un
darbnicas.

. puteklu atdalisanai ar ekspozicijas robezvértibu lielaku par 1
mg/m’ (putekju klase L)

BRIDINAJUMS: Siiekarta ir piemérota tikai sausu vielu
uzsuksanai.

Ar putek|u siicju nedrikst sukt $adus materialus:
M un H kategorijas bistami putekli
karstus materialus (dego3as cigaretes, karsti pelni utt.),

« uzliesmojo3us, spradzienbistamus, agresivus Skidrumus (piem.,
benzins, $kidinataji, skabes, sarmi utt.),
uzliesmojo3us, spradzienbistamus puteklus (piem., magnija vai
aluminija putekli utt.).

L puteklu kategorijas iekartam (ar tipa apzim&jumu -OL, -2L) ir
spéka sekojo3ais:
Stierice ir piemérota sausu, ugunsdrosu putek|u, bistamu
putek]u ar OEL (arodekspozicijas robeZa) vértibu > Tmg/m’
suksanai.
+ L puteklu kategorija (IEC 60335-2-69)
Putek|u, kas ietilpst 3aja kategorija, OEL vértibas ir > Tmg/m*
lekartam, kas ir paredzétas L puteklu kategorijai, filtra materials
ir parbaudits. Maksimalais caurlaidibas [imenis ir 1% un nav
ipadu noteikumu ta utilizé3anai.
+ Putek|u recirkulatoriem, ja izplides gaiss tiek atgriezts telpa,
nodrosiniet atbilstoSu L kategorijas gaisa apmainu.
Neskaitot izmanto3anas valsti speka esosas lietosanas instrukcijas
un ar tam saistitos nelaimes gadijumu novérsanas noteikumus,
ievérojiet arf visparatzitos drosibas un pareizas lietosanas
noteikumus.
Negadijumus, kas radusies nepareizas lieto3anas dél, var novérst
vienigi iekartas lietotaji.
IZLASIET UN IEVEROJIET VISAS DROSTBAS INSTRUKCIJAS.

Jebkads cits lietojums ir uzskatams par neatbilsto3u lietojumu.
RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par zaudejumiem, kas
radusies $ada lietojuma dél. Sada lietojuma risku uznemas tikai
un vienigi pats lietotjs. Atbilstoss lietojums ietver pareizu
ekspluataciju, apkopi un remontu, ka noradijis razotajs.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietosanas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums butu optimals, péciekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumu-
latoru pie aptuveni 27° Cun sausa vieta. Uzglabat akumulatoru
uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus
6 ménesus no jauna.

Atkartoti neladéjamas baterijas aizliegts atkartoti ladét.

Atkartoti uzladejamas baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no
erices.

Tuk3as baterijas no ierices ir jaiznem un dro3i jaatbrivojas no tam.
Jaierice tiek uzglabata ilgaku laiku, tad baterijas ir jaiznem.
Savienojuma kontakti nedrikst bat savienoti par tuvu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo3anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
issavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Js varat sanemt no ekspedicijas uzpémuma.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Ja akumulatori tiek parslogoti |oti liela stravas patérina rezultata,
pieméram, loti lielos griezes momentos, iespristot darba rikam,
péksni apstajoties vai issavienojuma gadijuma elektroinstruments
apstajas uz 2 sekundém un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak
daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo

tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad
uzlades indikators vairs nedeg.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

DARBA NORADIJUMI

Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot,
jairbojats filtra elements.

Neizmantojiet nedro3as darba metodes.

levérojiet padu piesardzibu, veicot tiriSanu uz kapném.

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savak$anas maisi ar
valsts tiesibu aktiem.

UZMANIBU: Siiekarta ir paredzéta lietosanai tikai
iekstelpas.

Nodrosiniet labu ventilaciju darba vieta.

Jaiekarta nedarbojas pareizi vai ir nomesta zemé, bojata, atstata
arpus telpam vai iekritusi ddeni, nododiet to apkalpo3anas centra
vai izplatitajam.

TEHNISKA APKOPE, TIRISANA UN LABOSANA

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara
akumulators.

&l




Lat

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope.
Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Demontgjiet nonemamas detalas (ieskaitot puteklu savacéju), lai
veiktu to tirsanu.

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rok-
turi tiru, sausu un netaukainu. lekartas tiriSanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo daZi tirianas lidzekli un Skidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Atkariba no darbibas stundu skaita - veiciet puteklu filtra
nomainu. Tiriet iekartu ar sausu dranu un nelielu tiriSanas lidzekla
daudzumu.

Nedrikst pielaut adens uzsmidzinasanu uzputek|u sticgja augSdalas:
bistamiba cilvékiem vai issléguma risks.

Lai veiktu apkopi, ierici izjauc un iztira, ciktal tas iespéjams bez
riska apkopes veic&jam un citam personam. Pieméroti drosibas
pasakumi ir notirisana pirms izjaukSanas, izplides ventilacijas
nodrosinasana ierices izjaukSanas vieta, apkopes vietas tirisana un
piemérotu individualo aizsardzibas lidzek|u izmanto3ana.

Apkopes un remonta darbu laika visas nepietiekami notiramas
detalas:

+ levietojiet pienacigi aizveramos maisos
Veiciet utilizaciju atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem.

Requlari lidziet kvalificétam servisa tehnikim veikt ierices parbaudi.
Pieméram, ludziet parbaudt, vai filtri nav bojati un parbaudit
ierices hermétiskumu, ka ari vai nav vadibas mehanisma darbibas
traucejumi.

Neoriginalo rezerves dalu, suku un piederumu izmanto3ana var
ietekmét ierices droibu un/vai darbibu. Izmantojiet tikai firmu
Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu Mil-
waukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brostru ,Garantija/
klientu apkalpo3anas serviss“.)

Ja nepieciesams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.

UZGLABASANA

Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.
UZMANIBU: So iekartu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UZMANIBU! BISTAMI!

>

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

[}

>

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lieto3anas
pamacibu.

Pirms sakt lietot instrumentu, liidzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

BRIDINAJUMS: Siiekarta ir piemérota tikai sausu vielu
uzsiksanai.

Aizsardzibas klase Ill

Spriegums

| <&@ [-IO=]

Lidzstrava

»—a— Lputeklukategorija (IEC60335-2-69)
’ Puteklu, kas ietilpst 3aja kategorija, OEL
— vértibasir > Tmg/m’
Neutilizejiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac
atseviski.
Gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas. Sazi-
nieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegiitu
padomus par otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
elektriskas, elektroniskas vai vecas iekartas.
Jusu ieguldijums elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu atkartota izmantosana un otrreizéja parstradé
palidz samazinat pieprasijumu péc izejvielam.
Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi ietekmét
vidi un cilveku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi
draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

c E Eiropas atbilstibas zime

EE Lielbritanijas atbilstibas zime

@ Ukrainas atbilstibas zime
001
E H[ Eirazijas atbilstibas zime

=
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 FBPV
Nusiurbimo sistema
Produkto numeris 469326 04...
...000001-999999
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V
Imamoji srové 25A
Tiekiamas galingumas 380 W
Oro srautas 1557 I/min
93 m*/h
Per mazas slégis 18,9 kPa
189 mbar
talpa 3,81
Filtro tipas HEPA H13
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
siurbimo Zarnos skersmuo 36 mm
Rekomenduojama aplinkos temperatiira eksploatuojant -18°C... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...
M18HB...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18...
M1418 (6
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal IS0 4871. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis LpA (Paklaida K=2dB(A)) 65dB (A)
Garso galios lygis LWA (Paklaida K=2dB(A)) 76 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Vibracijos informacija pagal EN 60335-2-69
Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis 150 5349.
Vibravimy emisijos reikimé a, 0,15 m/s?
Paklaida K= 0,05 m/s*

m DEMESIO! Pries naudodami prietaisq atidziai perskai-
tykite naudojimo instrukcijas. Perskaitykite visas saugumo
pastabas ir nurodymus

Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

JSPEJIMAS. Naudotojas privalo biti isamiai instruktuotas
apie prietaiso naudojima!

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS NUSIURBIMO
SISTEMA

Prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant ir vaikus),
turintys fiziniy, jutimo ar protiniy sutrikimy arba patirties
ir Ziniy neturintys asmenys, nebent ui jy sauguma
atsakingas asmuo priziari ir iSmoko, kaip reikia naudoti

3j prietaisa. Butina priziaréti vaikus, siekiant uztikrinti,
kad jie nezaisty su prietaisu. Nepriziarimi vaikai negali
prietaiso valyti arba atlikti jo techninés priezZiuros.

Sj prietaisa galima naudoti tik priZidrint.

Gaisro ir sprogimo pavojus!

DraudZiama siurbti degius ir sprogius tirpiklius, tokius skyscius kaip
benzing, alyva, alkoholj, skiediklius, bei daiktus (metalo drozles,
pelenus), kartesnius nei 60 °C, nes tai kelia gaisro ir sprogimo
pavojy!

Prietaisa naudoti netoli degiy dujy ir medziagy draudziama.

Antgalio, Zarnos ir vamzdzio nekreipkite j Zmones ar gyvanus.

Saugokite plaukus, palaidus drabuZius, pirStus ir kitas kiino dalis,
kad nepakliaty j jrenginio angas ir judancias dalis. Nekiskite j angas
jokiy daikty ir Zidrekite, kad naudojant jrenginj jo angos nebity
uzkimstos. PriZidrékite angas, kad jose nesikaupty dulkés, pakai,
plaukai ir kitos oro srauta mazinancios kliutys.
DEMESIO! Siekdami isvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18”
sistemos jkrovikliais. Nenaudokite akumuliatoriy komplekty is kity
sistemy.
Pries pradedant darba, operatoriai turi bati informuoti ir apmokyti:
+ kaip naudoti jrenginj;

kokiy pavojy kelia medziagos, kurios bus siurbiamos;
+ kaip saugiai pasalinti susiurbtas medziagas.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sls mobilusis dulqu S|urblys yra supmJektuotas, pagamintas ir gerai

tolesnémis. instrukcijomis veikty efektywal ir saugiai.

Slole naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti
pramoneés srityje, pvz., viesbuciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir nuomojamose patalpose
« pramoniniam naudojimui, pvz., gamyklose, statyby aikstelése

ar dirbtuvése.
. 5|urbt| dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/
m® (, 1 dulkiy klasé)

|SPEJIMAS. § prietaisa galima naudoti tik sausomis
salygomis.
Negalima siurbti Siy medziagy:
pavojingos dulkés, priklausancios M ir H klaséms
karsty medziaqy (rukstanciy cigareciy, karSty peleny ir t.t.);
«degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,
rigsciy, Sarmy irt.t.);
« degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio, aliuminio dulkiy ir t.t.).

Dulkiy klasés L jrenginiams (priskirti tipai 01, 2 I) taikoma:

« Prietaisas tinka sausoms, nedegioms dulkéms, taip pat — pavo-
jingoms dulkems, kuriy OEL verté (profesinio poveikio ribiné
verté) > 1mg/m’.

« Dulkiy klasé L (IEC 60335-2-69)

« Siai klasei priklausanciy dulkiy vertés > 1 mg/m’

- Jrenginiy, skirty dulkiy klasei L, filtro medZiaga yra bandoma.
Maksimalus skvarbos laipsnis yra 1%, specialiy Salinimo
reikalavimy néra.

« Dulkiy ekstraktoriams batina uztikrinti pakankama oro apykai-
tos daznj L, kai itrauktas oras grazinamas j patalpa.

Be naudojimo instrukcijy ir eksploatavimo 3alyje galiojanciy

nelaimingy atsitikimy prevencijos darbe akty, laikykités visuotinai

priimty saugumo ir tinkamo naudojimo reikalavimy.

Dél netinkamo naudojimo jvykstantiems nelaimingiems atsitiki-
mams uzkirsti kelia gali tik jrenginio naudotojas.

PERSKAITYKITE VISAS SAUGOS INSTRUKCIJAS IR JY
LAIKYKITES.

Naudojimas bet kuriuo kitu bidu laikomas netinkamu. Gamintojas
neprisiima atsakomybés uz bet koki Zala, kylancia dél tokio
naudojimo. Tokio naudojimo rizikg prisiima tik pats naudotojas.
Tinkamas naudojimas reiSkia tinkama valdyma, priezidra ir
remontg, kaip nurodyta gamintojo.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
Jkroviklio ir kei¢ciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi buti Svars.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iskart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, butina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C

temperatarai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Nejkraunami maitinimo elementai neturi bati jkraunami
pakartotinai.

Pries jkraudami i$ prietaiso iSimkite jkraunamasias baterijas.

IS prietaiso batina iSimti tuscias baterijas ir jas saugiai utilizuoti.

Jelgu prietaisas sandéliuojamas ilgesn; laika, baterijas batina
isimti.

Draudziamas jungties kontakty trumpasis jungimas.

LIC10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
irtarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercini licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pa5|ru05|mo |55|qst| ir pervezimo darbus gali atllktl t|k atitinkamai

Pervezantakumuhatorlus btina laikytis $iy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j
savo ekspedicijos jmone.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Jeigu akumuliatoriui tenka didelés elektros energijos sanaudos,
pavyzdziui, ypa¢ dideli sukimo momentai, jstatomo jrankio
uzstrigimas, staigus sustabdymas arba trumpasis jungimas,
elektros jrankis sustabdomas 2 s ir po to pats issijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

DARBO NUORODOS

Prietaisa naudokite tik jeigu jis yra nepazeistos buklés. Niekada
nesiurbkite su pazeistu filtru.

Dirbkite saugiai.
Siurbdami laiptus bakite ypac atsargs.

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai i$
evakuacijos pagal nacionalinius teisés aktus.

DEMESIO! $ prietaisq galima naudoti tik vidaus patalpose.
Gerai védinkite darbo vieta.

Jei jrenginys deramai neveikia arba buvo numestas, sugedes,
paliktas lauke arba panardintas j vandenj, graZinkite jj j techninés
priezitiros centra arba pardavéjui.

PRIEZIURA, VALYMAS IR REMONTAS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Lietuviskai
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Galite atlikti tik tuos prieZidros darbus, kurie yra aprasyti naudo-
jimo instrukcijoje.

|renginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Atskiriamas dalis (jskaitant dulkiy rinktuva) reikia nuimti ir iSvalyti.

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi
bati Svari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés

ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél
prietais valydami naudokite tik velny muilg ir drégna pasluoste.
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais badami Salia prietaiso.
Dulkiy filtra reikia atnaujinti atsizvelgiant j naudojimo valandy
skaiciy. Jrenginj valykite sausa Sluoste, galima naudoti nedidelj
kiekj purskiamo poliruoklio.

Virsutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymovandeniu: pavojus
asmenims, trumpo jungimo pavojus.

Naudotojui atliekant priezitros darbus masing reikia isardyti,
iSvalyti ir remontuoti, jei tai daryti yra pagrjsta nesukeliant pavo-
jaus techninés prieZitros personalui ir kitiems asmenims. Tinkamos
atsargumo priemonés — tai uzterStumo Salinimas pries iSardant,
vietinés filtruojamos isiurbiamosios ventiliacijos uztikrinimas
patalpoje, kur masina bus iSardoma, techninés prieZidros vietos
valymas ir tinkama personalo apsauga.

Atliekant techninés prieZidros ir remonto darbus, visos uzterstos

dalys, kuriy negalima pakankamai gerai iSvalyti, turi buti:
Supakuotos gerai uzsandarintuose maieliuose

« ISmestos taip, kaip reikalauja galiojantys tokiy atlieky Salinimo
istatymai.

Prietaisg turi reguliariai apziaréti kvalifikuotas prieZidros tarnybos

technikas. PavyzdZiui, patikrinti, ar neapgadinti filtrai, ar prietaisas

yra sandarus ir ar tinkamai veikia kontrolés mechanizmas.

Naudojant neoriginalias atsargines dalis, Sepecius ir priedus,
jrenginys gali tapti nesaugus ir (arba) neveikti tinkamai. Naudokite
tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

SANDELIAVIMAS

|renginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje temperatiroje.
DEMESIO! §; prietaisa galima laikyti tik vidaus patalpose.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

irbuvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Lietwvidkai
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SIMBOLIAI

/\ | bevesior spemas! PAvOIUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
-| keitiama akumuliatoriy.

>

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i$ priedy asortimento.

|SPEJIMAS. 5 prietaisa galima naudoti tik sausomis
salygomis.

Apsaugos klasé Il

|tampa

| <&@ -0 =]

= = = Nuolatiné srové
Dulkiy klasé L (IEC 60335-2-69)

y & 4 s
ﬁ g Siai klasei priklausanciy dulkiy vertés > 1
y & 4 mg/m?
NeiSmeskite elektros ir elektroninés jrangos atlieky kaip
nerisiuoty komunaliniy atlieky.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati surenka-
mos atskirai.
Lengvos atliekos turi bati pasalinamos is jrangos.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vietine institucija arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali
bti jpareigoti nemokamai priimti atgal seng elektros ir
elektronikos jranga.
Jusy indélis j pakartotinj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky naudojima ir perdirbima padeda sumazinti Zaliavy
poreikj.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinka ir zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinka
tausojanciu budu.
IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra..

c € Europos atitikties Zenklas

EE Britanijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED M18 FBPV
Tolmu viljavedu
Tootmisnumber 469326 04...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Voolu tarbimine 25A
Voimsustarve 380W
Ohuvoolu maht 1557 I/min
93m/h
Alardhk 18,9 kPa
189 mbar
Mahutavus 3,81
Filtri tiiip HEPA H13
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Imivooliku ldbimdat 36 mm
Soovituslik keskkonna temperatuur toGtamiseks -18°C... +50°C
Soovituslikud akupakid M18B...
M18HB...
Soovituslik laadija M12-18...
M1418 (6
Miira andmed
Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile [SO 4871. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirdhutase LpA (Mdaramatus K=2dB(A)) 65dB (A)
Helivoimsuse tase LWA (Maaramatus K=2dB(A)) 76 dB (A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooniandmed kooskalas standardiga EN 60335-2-69

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud IS0 5349 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaértus a, 0,15m/s?
Méaramatus K= 0,05 m/s?

m TAHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege kasu-  Hoidke juuksed, avarad riided, sormed ja muud kehaosad eemal
tusjuhend hoolikalt Iabi. Lugege koik ohutusnouandedja  avaustest ja liikuvatest osadest. Arge pange avadesse mingeid
juhendid labi. esemeid ega kasutage masinat, kui mdni ava on blokeeritud.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,  Hoidke avad puhtad tolmust, kiududest, juuksekarvadest ja muust,
tulekahju ja/vi rasked vigastused. mis voiks dhuvoolu takistada.

HOIATUS: Kasutajat tuleb seadme kasutamisega seonduvalt TAHELEPANU! Liihisest phjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
piisavalt juhendada! kahjustuste valtimiseks drge kastke tooriista, vahetusakut ega
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-  laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seks hoolikalt alles. seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi

A SPETSIAALSED TURVAJUHISED TOLMU pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad pdhjustada liihist.
VALJAVEDU A_rge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid

Antud seade ei sobi kasutamiseks piiratud fiiiiliste, ainult kuivades ruurmides. Kaitske niskuse eest.

sensoorsete vdi vaimsete voimete, puudulike kogemuste  Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18

véi puudulike teadmistega isikute poolt (kaasa arvatud laadijatega. Arge kasutage teiste siisteemide akupakke.

lapsed). Taiendavalt tuleb lapsi valvata tegemaks kindlaks, Enne tddga alustamist peavad seadet kasutavatel tootajatel olema

etnad seadmega ei mangi. Puhastust ja hooldust ei tohi teadmised jargmistes valdkondades ja nad peavad olema saanud

lapsed jarelevalveta teostada. koolitust jargmistes valdkondades:

Seda seadet voib kasutada iiksnes jarelevalve all. « masina kasutamine
kogutava materjaliga seotud riskid
kogutud materjali turvaline kdrvaldamine

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Tulekahju- ja plahvatusoht!

Pohimatteliselt ei tohi imada tuleohtlikke ega plahvatusohtlikke
lahusteid ning vedelikke, nagu bensiin, dli, alkohol, vedeldid,
samuti ei tohi imeda osi (metall-laaste, tuhka) temperatuuriga iile
60 °C; muidu piisib plahvatus- ja tuleoht!

Seadet ei tohi kasutada siittivate gaaside ja ainete ldhedal.

See mobiilne tolmupuhastaja on projekteeritud, vélja todtatud
jarangelt testitud efektiivselt ja ohutult todtamiseks, kui seadet
hooldatakse ja kasutatakse vastavalt jargnevatele juhistele.

Arge suunake diiiisi, voolikut ega toru inimestele ega loomadele.  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib

- toostuslikuks kasutamiseks, naiteks hotellides, koolides,
haiglates, kauplustes, biiroodes ja rendiettevdtetes.

« toostuslik kasutamine, nt tehased, ehitusobjektid ja tockojad.

«tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on iile 1
mg/m? (tolmuklass L)

HOIATUS: Antud seade sobib ainult kuivkasutuseks.

Imeda ei tohi jargmisi materjale:

« M-ja H-klassi ohtlik tolm

+ kuumi materjale (hddguvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

« siittivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt.
bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)

« siittivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumi-,
alumiiniumitolmu jne.)

y & 4
[LEAGL|
y & 4

L-tolmuklassiga masinatele (tiiiibitahisega -0L, -2L) kehtib

alljérgnev.
Seade sobib kasutamiseks iiksnes kuiva, mittesiittiva tolmu
ni?g ohtliku tolmu kogumiseks, mille OEL-vartus on > 1 mg/
m

+ L-tolmuklass (IEC 60335-2-69)
« Sellesse klassi kuuluvate tolmude OFL-vaartus on > 1 mg/m’

L-tolmuklassi jaoks mdeldud masinate filtrimaterjal on testitud.
Maksimaalne labilaskvus on 1% ning erilisi kdrvaldusndudeid
eiole.
+ Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi tagage tolmudrastusele
piisav Shuvahetuskiirus L.
Lisaks kasutusjuhendile ja kasutamisriigi kohustuslikele dnnetuste
valtimise eeskirjadele tuleb jargida ka tunnustatud ohutuse ja
nouetekohase kasutuse eeskirju.

Valest kasutamisest tingitud dnnetusi saavad ara hoida ainult
masina kasutajad.

LUGEGE LiiBI KOIK OHUTUSJUHISED JA PIDAGE NEIST KINNI.

Igasugust muud kasutust loetakse mittenduetekohaseks kasu-
tuseks. Tootja ei vota sellisest kasutusest tulenevate kahjustuste
puhul mingit vastutust. Sellisest kasutamisest tulenev risk lasub
ainult kasutajal endal. Nouetekohane kasutamine tahendab ka
nouetekohast kaitamist, hooldamist ja parandamist, nagu on
médranud tootja.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vdhendab vahetatava aku tovdimet. Véltige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures. Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga
6 kuu tagant tdis.

Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

Korduvalt laetavad patareid enne laadimist seadmest eemaldada
Tiihjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest vabaneda.
Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid.

Uhenduse kontakte ei tohi iihendada lahestikku

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Podrake tdhelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda. Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi
kasutada. Poorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimiset-
tevdtte poole.

AKU KOORMUSKAITSE

Kui akumulaatorid on iilekoormatud liiga suure energiakulu tottu,
nditeks, liiga suurte pddrete korral, kinnikiilunud seadme, dkilise
seiskumise vdi lihiiihenduse korral instrument seiskub 2 sekundiks
ja liilitub ise valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel voib aku kuumeneda kdrgete temperatu-
urideni. Sellisel juhul vilguvad koik laadimistulukesed kuni aku
jahtumiseni. Peale laadimistulukeste kustumist vdite tood jatkata.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

TOOJUHISED

Votke seade kaiku ainult kahjustamata seisundis. Arge kasutage
kunagi ilma filtrita véi kahjustunud filtriga.

Airge kasutage ohtlikke tovotteid.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotidkotid evakueeri-
mine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

TAHELEPANU: Antud seade sobib ainult siseruumides
kasutamiseks.

Tagage tookohas piisav ventilatsioon.

Kui masin ei toota korralikult voi see on maha kukkunud, katki,
oue jaanud voi vette kukkunud, saatke see teeninduskeskusse voi
edasimiiiija juurde hooldusse.

HOOLDUS, PUHASTAMINE JA REMONT

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Lébi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid.
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Eemaldatavad osad (sh tolmukollektor) tuleb puhastamise ajaks
eemaldada.

Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid puhtad,
kuivad ja 6li- vdi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.
Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.
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Soltuvalt tootundide arvust tuleb tolmufilter vélja vahetada.
Puhastage masinat kuiva lapi ja vdhese koguse pihustatava
poleerimisvahendiga.

Tolmuimeja ilaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib ohtini-
mestele, liihiihenduse oht.

Kasutajapoolse hoolduse tegemiseks tuleb masin maistlikus ulatu-
ses lahti vdtta, puhastada ja hooldada, jélgides, et hooldustootaja-
tele ja teistele isikutele ei tekiks ohtu. Sobivad ettevaatusabinoud
on demonteerimiseelne dekontamineerimine, lokaalse filtriga
dhudratdmbe olemasolu masina demonteerimise kohas, hoolduspi-
irkonna puhastamine ja sobivad isikukaitsevahendid.

Hooldus- ja remonditddde ajal tuleb kdik maardunud osad, mida ei
saa korralikult puhastada:

pakendada korralikult suletavasse kotti,

« kdrvaldada kooskdlas selliste jadtmete kohta kehtivate
eeskirjadega.

Seadet peab regulaarselt kontrollima kvalifitseeritud hooldusteh-

nik. Naiteks tuleb kontrollida filtrite kahjustumist ning seadme

lekkekindlust ja juhtmehhanismi korrektset tod.

Mitteoriginaalsete varuosade, harjade voi tarvikute kasutamine
vdib mjutada seadme ohutust ja/vdi todd. Kasutage ainult
Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
vdljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeen-
induste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiitibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks poorduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Hoidke seadet kuivas ja jadvaba.

TAHELEPANU: Antud seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele satetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60335-1:20124-A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
[l
7/

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt lbi.

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Tarvikud - i kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

HOIATUS: Antud seade sobib ainult kuivkasutuseks.

Kaitseklass Il

<@ OE/P>

Pinge

= = = Alalisvool

>—a— L-tolmuklass (IEC60335-2-69)

ILIEHACHIL! | Sellesse klassi kuuluvate tolmude OFL-vrtus
-4 on>1mg/m

Arge kdrvaldage elektri- ja elektroonikaseadmete

jadtmeid sorteerimata olmejdatmetena.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda

eraldi.

Valgusallikate jadtmed tuleb seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemiiijalt

nouandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest véib jaemiiiijal lasuda

kohustus votta elektri- ja elektroonikaseadmeid vastu

tasuta.

Teie panus elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kor-

duskasutusse ja ringlussevdttu aitab vahendada ngudlust

toorainete jarele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad

vadrtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis vdivad

kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei

kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

c € Euroopa vastavusmark

EE Uhendkuningriigi vastavusmark

@ Ukraina vastavusmark
001
E H [ Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKUE AAHHBIE M18 FBPV
YcTpoiicTBO ANA NbiNneyfaneHuns
CepuiiHblit Homep u3genua 4693 26 04...

...000001-999999
Bonbtax akkymynatopa 18V
Amnep 25A
lloTpe6bnsemasn MoLHOCTb 380W
06bemHblit pacxoz Bo3ayXa 1557 |/min

93 m*/h
[oHum¥eHHoe faBNeHne 18,9 kPa

189 mbar
06bem 3,81
Tun ¢punbrpa HEPA H13
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
[lnameTp LunaHra nbineotcoca 36 mm
Temneparypa oKpy»aloLLieii cpefibl, peKOMeHA0BaHHaA ANA JKCMNyaTaLuy -18°C... +50°C
PeKomeHz0BaHHble aKkyMyNATOPHble 610Ky M18B...

M18HB...
PekomeHz0BaHHbIe 3apAAHbIE YCTPOIACTBA M12-18...

M1418 (6

NHdopmanusa no wymam

3HayeHA 3aMepANNCh B COOTBETCTBIN cO CTaHAapTom IS0 4871. YposeHb wyma npubopa, onpefeneHHblii no nokasarenio A, 06b14HO

CoCTaBAAeT:
YpoBeHb 3BykoBoro AaBnenusa LpA (HebesonacHocTb K=2dB(A)) 65dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocTu LWA (HebezonacHocTb K=2dB(A)) 76 dB (A)
Monb3yiitech Npucnoco6neHnAmMM ANA 3aLuThl CIyxa.

WHdopmauus o Bu6paumm cornacio EN 60335-2-69

06Lume 3HaueHnA BUOpaLyy (BeKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpedenebl B cooTBeTcTBUM ¢ SO 5349.

3HaueHue BUOPALMOHHOI SMUCCUN a, 0,15 m/s?
Hebe3onacHocTb K= 0,05 m/s?

m BHUMAHME! epea ucnonb3oBannem npubopa
BHUMaTeNbHO 03HAKOMbTEChb C UHCTPYKLUeil.
03HaKoMbTech €0 BCeMM yKa3aHUAMM No 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKUMAMK

YnyLienus, fonyuieHHble npu He cobMiofieHNM YKa3aHuii
WHCTPYKLWIA N0 TeXHUKe 6e30MacHoCTI, MOTYT CTab NPUYNHOI
INEKTPUYECKOr0 NOPAXKEHMS, NOXKAPa U TAXKENbIX TPaBM.

NMPEQYNPEXAEHWUE: Monb3oBaTenb AomKeH 6biTb B
AOCTaTOYHOI CTENEHN 03HAKOMAEH C IPMHLMNAMU
JKcnnyaTauum aaHHoro npubopa!

CoxpaHsaiiTe 3T MHCTPYKLUN U YKa3aHuA ana 6yayuiero
MCNONb30BaHUA.

A PEKOMEH[IALMM NO TEXHUKE BE30MACHOCTH
YCTPOWCTBO ANA NbIIEYAANEHUA

TlaHHblil npu6op He NpeHa3HAYEH ANA UCNONb30BAHUA

nuuamm (BKNioyas peteil) C orpaHNYeHHbIMU

(PU3MYECKUMU, CCHCOPHBIMU AW YMCTBEHHbIMU

CNOCOGHOCTAMM AU C HeLOCTaTOUHBIMM ONBITOM U

3HaHuAMK. Kpome Toro, Heob6xoanMO cnepuTh 3a TeM,

4To6bI eTh He urpanu ¢ npubopom. Yucrka n yxop He
ROMKHBI NPOU3BOAUTLCA AeTbMU 6€3 NpucmoTpa.

3Kcnnyarauuu Toro npuﬁopa MoOXeT oCyLlecTBAATbCA
TONbKO nop HabniofieHnem.

OnacHocTb noxapa u B3pbiBa!
HuKkoraa He 3acacbliBaiiTe B MalLUHY Kakine-nn6o
BOCTNAMEHALLNECA MW B3PbIBOONACHBIE PACTBOPUTENN UK
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KWAKOCTY, TaKMe KaK GeH3UH, Macio, CNpT, pacTBOPUTENM UK
ManeHbKme MEeTaNNMYecKue KyCouKu WK nenen, Temneparypa
KOTOPbIX MOXET GbiTb Bbiluie 60°C, Tak KaK B TakoM Clyuae ectb
BEPOATHOCTb B3PbIBa UMK 3aropaHus!

3anpemeHo NCnoib30BaHNe NHCTPYMeHTa BOAU3N
JIerkoBocnnameHALLNXCcA MaTepuranos i OrHeonacHbIX ra3os.

He HanpaBnaiiTe conno, WwnaHr unu Tpy6y Ha niofeit uu
KUBOTHBIX.

CnenyeT uberatb Nonaganuna BONOC, 0AEX/bl, NanbLes
WY APYTUX YacTeil Tena B OTBEPCTUA U NOABUXHbIE AETaNM
YCTPOICTBA. 3anpeLLeHo noMeLLaTh Kakine-nn6o 06bekTbl B
0TBEPCTUA UM UCIONB30BATb YCTPOICTBO C NEPEKPbITHIMM
oTBepcTMAMU. Heobxoanmo cneauTb, 4Tobbl B 0TBEPCTUA He
nonagana nbiib, BONOCH! U Apyrite 06beKTbl, CNOCOBHbIe
3aMeANNTb BO3AYLUHbIN NOTOK.

BHUMAHME! [Ina npeaoTBpaLyeHna onacHoCTH Noxapa B
pe3ynbTaTe KOPOTKOO 3aMblKaHus, TPAaBM U NOBPeXJeHuA
U3[ennA He OnycKaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIil aKKyMynaTop
WUnK 3apALHoe YCTPOCTBO B XKUAKOCTM U He JonycKaiiTe
NonaJlaHnA XMAKOCTel BHYTPb YCTPOICTB UIN aKKYMYNATOPOB.
Koppo3voHHble 1 NpoBOAALLMe XXUAKOCTH, TaKue KaK COneHblit
pacTBop, onpeeneHHble XUMUKaTbI, 0TOeNMBalOLMe CpeaCcTBA
WK COAePKaLLMe X MPOAYKTHI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIo.

Hukorza He BCKpbIBaiiTe akKyMynATOPbI UM 3apALHbIE
YCTPOIACTBA U XpaHUTE UX TONBKO B Cyxux nomelleHuax. (neaute,
4T06bI OHM BCErAa ObIN CyXMMM.

PYC




PYyC

[lnA 3apaaku akkymynatopos mogenu M18 ncnonb3yiite Tonbko
3apAaHbIM ycTpoiictBom M18. He ncnonb3yiite akkymynaTopHble
6aTapeu U3 Apyrux cuctem.

Mepes Hauanom paboTbl nepcoHan AOMKeH NPOIATIA MHCTPYKTaX No
CneAyoLMM TeMam:

« 3KCTNyaTawya ycTpoiicTBa;

* PUCKN, CBA3aHHbIE C COBMpaembIM MaTepuanom;

« Ge3onackas yTunuauma cobparHoro matepuana

NCNoNb30BAHUE

3T0T MO6UNbHBIN MbINECOC CNPOEKTUPOBAH W TLLATENbHO

npotecTupoBaH. OH obecneunBaet crabunbHyto 1 6e3onackyio

paboTy npu ycnosum cobniofeHuA CneayIoLLUX NHCTPYKLMIA.

TpuBeeHHbIe B HACTOALLEM PYKOBOACTBE N0 IKCMyaTaLuy

MbINeCoChbl MPUTOAHbI

* ANA MCNONb30BaHUA B NPOMbILLNEHHOM CeKTOpe, Hanpumep: B
roCTUHULAX, WKoNaX, 6onbHuLaX, Ha Gabpukax, B MarasuHax,
0dUCax U NPOKATHBIX MYHKTAX.

+  MPOMbILLINEHHOE UCMONb30BAHME, HANPUMED, Ha 3aBOJAX, Ha
06beKTax CTPOUTENbCTBA U B MACTEPCKUX.

- LNAyaneHna Nbii CNpeAeNbHbIMA 3HaueHnAMY > 1 Mr/m®
(knacc nbinu L).

NPEAYNPEXXAEHWUE: lanHbIii npuGop npeaHasHayeH Ana
MCnonb30BaHNA TONbKO B CYX0ii cpefie.

Mbinecocom Henb3a youpaTb Cleayloliye MaTepuanbl:

« OnacHas Nbib, OTHOCALAACA K Knaccam M u H

« TOpsuNe MaTepUanbl (TNELLME CUTapeTbl, FopaYylo 301y U T.4.)

« Toplouve, B3pbIBOONACHbIE, arPeCCUBHBIE KUAKOCTH (Hanpumep
6EH3VH, PaCTBOPUTENM, KNCIOTbI, LWENOUM U T.4.)

+ TOPIoYYI0, B3PLIBOONACHYIO Mblfib (HANPUMED MarHUEBYHO,
aNlOMUHUEBYIO NMbINb 1 T.A.)

y & 4

iy

[InA MawwmH, npeiHa3HaueHHbIX ANA paboTbl ¢ NbiNbto Knacca L
(c0603HaueHnem Tuna -0L, -2L), NpuMeHAIOTCA YKa3aHHbIe HIXe
nonoXeHua.

« 3T0T Npubop npuroaeH ana cbopa cyxoii, He
BOCNaMeHsloLLLelicA Nblnu, onacHot nbian ¢ MK > 1 mr/m’.

« Knaccnbinu L (IEC 60335-2-69)

+ [binb, 0THOCAWAACA K 3TOMY Knaccy, umeeT MK > 1 M/,

« [InA MawLH, NpeHa3HaYEeHHbIX ANA paboTbl ¢ Mbibio
knacca L, Matepuan GunbTpa noBepraeTca nCnblTaHuAM.
MakcumanbHas cTeneHb npoHuLaeMocTy coctanaet 1%,
0co6ble TpebOBaHMA K yTUAM3ALMMN OTCYTCTBYIOT.

« [Inanbineotaenuteneil 06ecneubTe AOCTaTOUHYH CKOPOCTH
B03/yX000MeHa L, ecnv BbITAXHOI BO3AYX BO3BpaLLaeTcA B
nomeLLeHue.

11 MeCTHBIMY NPaBUNaMy TeXHUKN 6e30MacHoCTy, Heobxoanmo

cobnioaatb obwienpuHATbIe TpeboBaHUA No 6e3onacHoCTU U

Hapnexallemy Cnonb3oBaHuio.

[Ins UCKNI0YeHNA HecuacTHbIX cyuaeB TpebyeTca obecneunts

HaZANeXaLlyto IKCNNyaTaLmio yCTPOICTBA MCNONb3YHLLUM ero

NNLOM.

HEOBX0MMO MPOYUTATb YKA3AHUA N0 TEXHUKE

BE30MACHOCTU U CNNEAOBATD UM.

Tio6oe Apyroe UCNonb3oBaHue ABAAETCA UCMONb30BaHUEM He

10 Ha3HaueHuio. Ipou3BoAMTENb He HECET 0TBETCTBEHHOCTH 33

yLepb, BO3HUKLLNIA BCIEACTBUE HELLENIEBOTO UCMIONb30BAHUA

YCTPOIACTBA. Bce puckm, BbiTeKalowue U3 TaKoro MCNoNb30BaHMA,

TIOXATCA MCKNIOUMTENbHO Ha Nonb3oBatens. Lienesoe

1CMIONb30BaHME NOAPA3yMEBAET TaKXKe HaANEXaLLYto

IKCMNyaTaLmio, TeXHUYeCKkoe 06CNyXnBaHUE U PEMOHT B

COOTBETCTBUY € yKa3aHUAMM NPON3BOSUTENA.

AKKYMYNIATOP

MNepea ucnonb3oBaHneM akkyMynaTopa, KOTopbIM He
M0N1b30BaNKCh HEKOTOPOE BPeM, ero Heo6Xo0AUMO 3apAANTD.

Temnepatypa cBbitue 50°C cHixaeT paboTocnocobHocTb
aKKymynaTopos. l136eraiite NpogomKUTENbHOTO HarpeBa uu
NPAMOT0 COMHEYHOr0 CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apagHoro ycrpoﬁcrsa N aKKyMYyNATOPOB AOXHbI
C0AepXaTbCA B yucToTe.

[lna obecneyenmns onTUManbHOro cpoka Cyx6bl akkymynaTop
Heo6X0ZUMO NONHOCTbIO 3apAXaTb Nocne UCMoNb30BaHMA
npubopa.

JInA foCTUXEHNA MaKCUMANbHO BO3MOXHOIO CPOKa CyX bl
aKKyMynATOpbI N0C/e 3apAAKM CeAyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOTO
YCTpolicTBa.

Mpw xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 aeit: XpaHute
akKkymynsTop npu 27°C B cyxom mecTe. XpaHuTe akkymynaTop ¢
3apAapom npumepHo 30% - 50%. Kaxable 6 MecALieB akkymynaTop
eyt 3apaxatb.

Henepe3sapaxaemble akkyMynaTOpbl He NOANEXAT NOBTOPHOIA
3apagke.

Nepesapaxaemble 6atapen nepe/ 3apaaKoi HeobxoAuMo
U3BNeyb U3 yCTpoiicTBa.

PaspaxenHble 6aTapeu cneayeT u3Bneyb U3 yCTpoiicTBa u
YTUAN3MPOBaTL 6e30nacHbIM CNocobom.

Ecnm ycTpoiicTBO He ucnonb3yeTca AnuTeNnbHoe Bpems,
Heobxozumo n3Bneun batapeu.

CoenMHUTENbHbIE KOHTAKTBI 3anpeLyeHo 3amMblkaTb HaKOPOTKO.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUM-UOHHbIX
AKKYMYNATOPOB

JuTmii-noHHble AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUU CPpeANNCaHNAMNI
3aKOHa TPAHCNOPTMPYIOTCA KaKk onacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKa 3TUX aKKyMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCA
€ CO6MI0AEHMEM MECTHDIX, HALMOHANIBHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnUCaHuii U NONOXeHiA.

ITI aKKyMyNATOPbI MOTYT NepeBO3UTHCA N0 YAKLe NoTpebuTenem
6e3 fjanbHeiwwnx 0053aTenbCTB.

Mpy KOMMeEPYECKOii TPAHCMOPTUPOBKE ATHIA-UOHHBIX
aKKYMYNATOPOB 3KCNEAMTOPCKUMI KOMNAHUAMM AEACTBYIOT
NONOXEHNA, KaCatoLLmecs TPAHCNOPTUPOBKM ONACHbIX
rpy308. l0AroTOBKa K OTNPaBKe ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOMIKHbI
MPON3BOAUTLCA UCKIIOYUTENBHO CELUANbHO 06YYEHHbIMY
NMLAMK. Becb NPOLIECC BOMKEH HAXOAUTBCA O KOHTPONEM
cneumanucra.

Mpy TPaHCMOPTUPOBKE aKKYMyNATOPOB Heobxoaumo cobniogatb
Cnepytowme MyHKTb:

Y6eauTech, UTo KOHTAKTbI 3aLUMLLEHbI U N30IMPOBAHbI BO
n3bexaHue KOpOTKOro 3amblikaHna. Cnegute 3a Tem, 4tobbl
AKKYMYNATOPHbIil 610K He COCKONb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
TpaHCnopTMPOBKa NOBPEXAEHHDBIX M NPOTEKAIOLMX
aKKyMyNATOPOB 3anpeLleHa. 3a AONONHUTENbHbIMM YKa3aHUAMM
06paTuTech K CBoeMy KCNeuTopy.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KUN

MNpy neperpy3Ke akKymynATopa CIALUKOM CUbHBIM TOKOM,
Hanpumep, BUIEACTBUE CIULLKOM 60bLUIOTO KpYTALLEro ycunus,
3aK/NMHUBAHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA, BHE3ANHOM OCTaHOBKY UK
KOPOTKOTO 3aMblIKaHIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT 0CTAaHABNUBAETCA B
TeYeHMe 2 CEKyHJ U OTKNIOYAETCS CAMOCTOATENbHO.

[inf NOBTOPHOr0 BKAIOYEHUS CNEAYET OTKATb KHOMKY BKAIOYEHUS
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11 IOTOM CHOBA BKIKOUUTb.
[Py CIMLLKOM BbICOKUX Harpy3Kax akKyMynATOp NeperpeBaeTca.
B 3Tom Cyyae 3aropaloTca BCe laMnbl MHAMKATOPa 3apAAa
akkymynaTopa. Korga akkymynaTop oCTbIHET 1 NaMnbl MOracHyT —
MOXHO NPOZoIXa

Yro6bl CHOBA 3apAAUTD U aKTUBUPOBATb aKKYMYNATOP,
MOAKNIOUNTE €ro K 3apAAHOMY YCTPOICTBY.

YKA3AHMNA N0 PABOTE

Vcnonb3oBatb Npubop TObKO €CM OH HAXOAUTCA B COXPAHHOCTH.
3anpeLuaeTca ucnonb3oBath Nbinecoc 6e3 GunbTpa, a Takxke e
GunbTp NoBpEXAEH.

Pa3peLsaeTca npuMeHATb TONbKO 6e30nacHble MeTozbl paboTbl.
TpebyeTca 0co6as OCTOPOXXHOCTL NP OUMCTKM NECTHULDI.

OtpaboTanHble QuAbTPYloLWii 3nemeHT, Mewku-GuabTpbl
1 MeLuKu AnA Mycopa yTUAM3UPYIOTCA B COOT- BETCTBUMN C
HalVOHANbHBIMY NPaBUNAMM.

BHUMAHMWE: lanHblit npu6op npegHasHaueH pna
MCNONb30BaHUA UCKNIOYUTENBHO B NOMELLLEHUAX.

Heobxoanmo obecneunts XopoLLyio BeHTURALMIO paboyero MecTa.

Ecnn ycTpoiicTo He paboTaeT Hagnexawyum 06pasom, 6bino
YPOHEHO, NOBPEX/AEHO, HAXOAUIOCH BHE MOMELLEHNS UK
1I0TPY>KeHO B BOAY, CNIelyeT 00paTUTLCA B TEXHUYECKYIO CyKEY
WIN K Aunepy.

TEXHUYECKOE O6C/TYXXUBAHUE, YBOPKA U PEMOHT

BbiHbTe aKKyMYNISTOP U3 MaLLMHbI Nepes NPOBeaeHEM C Hell
KaKMX-N1160 MaHunynswuii.

Haxogswmecs nod HanpsixeHnem AeTanu B BepXHeil yacTu
nbinecoca.

Bcerpa aepxuTe oxnaxpatwlmne 0TBepCTUA YNCTBIMM.

OTcoepnHAeMble feTany (BKNKYaA NbinecbopHUK) Heobxoaumo
CHUMaTb ANA 0YNCTKM.

Ynanaiite nbinb v rpa3b ¢ npubopa. PyKoATKy fepxute YncToil,
CYXOM, a TaK)Ke OUULLIEHHO! OT Maca 1 CMasku. Yuctawme
CpeACTBa v pacTBOPUTENM NOBPEXAAIOT NNACTUK U Apyrie
U30nUpyloLLMe AeTanu, no3ToMy Npubop creayeT 04nLLaTh TONbKO
MbIIOM 1 BRAXHOI TPANKOIA. Hukoraa He ucnonb3yiite ropioume
pacTBoputenu nobnusocty ot npubopa.

Mbinesoil GuALTP He06XOAVMO 3aMeHATD B 3aBIUCUMOCTY OT
KonuuecTBa paboumx yacoB. QumLaiite MALLIMHY CyXOil TKaHbHO C
HebONbLIMM KONMYECTBOM CpeA ANA NOANPOBKN.

Hu B Koem CJlyyae He MbITb BEPXHIOK YaCTb nbliecoca c1pye|7|
BoZbl. ONacHOCTb AnA yenoseka, PUCK KOPOTKOr0 3amMblKaHUA.

[Inq npoBeeHNA NoNb30BaTeNbCKOro 06CNYKIUBaHNA YCTPOICTBO
cniefiyeT pa3obpatb, 0UNCTUTD U 06CTYXKUTb B pa3yMHO
HeobXoZUMbIX peenax, He NPUUYUHASA PUCKa 06CTyXMBatOLLEMY
nepcoHany u apyrum auuam. K cootBeTcTBytLWUM Mepam
NPeAOCTOPOXKHOCTY OTHOCATCA: 0YUCTKA YCTPOICTBA Nepe ero
NIEMOHTAXO0M, 00ecneyeHie Hanuuna BbITAXKHONA BEHTUAALUN B
MecTe leMOHTaXa, Y6opKa 30Hbl TeX0bCNyXuBaHNA U NpUHATUE
Mep UHAMBUAYaNbHON 3aLLUUTbI.

Bo Bpems TexHUYeCKoro 06CnyKnBaHNA U pEMOHTa BCe
3arpA3HeHHble AeTau, KOTOpble HEBO3MOMXHO OUUCTUTD
HanexaLuum o6pasom, Heobxogumo:

* yNaKoBaTb B Haanexawum 06p330M repmeTnu3npoBaHHble
naKkeTbl;

*  YTUIU3NPOBATb HaAnexalnum o6pa30|v| cornacHo
AEVICTByIOLI.lI/IM HOpMaM Mo yTUIn3aLnm TaKUX 0TX0A0B.

Mpu6op KONXKEH NPOXOAUTH PEryNAPHbIA 0CMOTP
KBaNMGULMPOBAHHDIM CNELMANUCTOM NO 06CNYXKMBAHMIO.
Hanpumep, npoBepsiiTe GUALTPbI Ha HaNUune NOBPeXJEHWi,
npoBepaiiTe BO3AYXOHENPOHNLLAEMOCTb NPU6Opa U HaANeXaLLyo
paboTy MexaHn3ma ynpaBneHus.

Jlcnonb30oBaHme HeOPUTHHANBHBIX 3aNACHbIX YacTeil, WETOK U
LOMONHUTENbHbIX NPUHALANEXHOCTEN MOXET HEraTUBHO CKa3aTb(A
Ha 6e30nacHocTin 1 dyHKLMAX 060pynoBaHua. Monb3yitecs
aKceccyapamu v 3anacHbiMiu yactamu Milwaukee. B cnyuae
BO3HMKHOBEHUA He0OXOAUMOCTH B 3aMeHe, KoTopas He bbina
0nycaHa, 06paLuaiTect B OANH U3 CEPBUCHBIX LEHTPOB NO
00CnyxmMBaHMIo neKTpouHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHDBIX OpraHu3aLmil).

Mpu HeobXoAUMOCTH MOXET BbITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM n3o6paxeHuem etaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP 11 TUM MHCTPYMEHTA Y 3aKaXITe YepTexx y Bawwumx mecTHbIx
areHToB U HemocpeacTBeHHO Y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

XpaHUTb MaLLMHY B CYXOM 11 3aLUMLLEHHOM OT MOP03a MecTe.

BHUMAHME: Npu6op paspelaerca XpaHNTb TONbKO B CYXUX PYyC
nomewieHuaAxX.

DEKNAPALINA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem ncKnOUMTENbHYI OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3eNMe,
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CUMBOJIbI

BHYMAHWE! NPEAYNPEXEHNE! OMACHOCTB!

BbIHbTE aKKYMYNATOp M3 MalLWHbI Nepej NpoBefeHneM ¢
Heil Kakux-n1bo MaHunynaumil.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLMIO MO
MCNONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Mio6bix onepawwii ¢
NHCTPYMEHTOM.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLIMIO MO
WCNONIb30BaHMI0 NIEPe/] HAuasoM NKo6bIX onepaumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

MpUHaANeXHOCTY - B CTaHAapTHYIo KOMNAEKTALMIO He
BXO/IUT, NOCTABAETCA B KAYECTBE [J0NONHUTENbHOI
MPUHAANEXHOCTH.

NPEAYNPEXAEHWE: laHHbiit npubop npesiHasHaueH ana
UCNoNb30BaHNA TONbKO B CyXOii Cpee.

Knacc 3awutbt Il

<0®@ /O = P>

BonbT nocr. Toka

=== T[loCToAHHbIN TOK

—a— Knaccnbinm L (IEC60335-2-69)
ﬁ Mbinb, 0THOCALLAACA K STOMY KNaccy, umeeT
— MAK > 1 M/’

ﬁ He BbibpacbiBaiite 0TpaboTaBLLee neKTpUYecKoe

£

11 30eKTPOHHOE 060py0BaHMe BMeCTe C ObITOBbIMU
0TX0fAMMU.

OTpaboTasLuee eKTPUYECKOE U INEKTPOHHOE
000pyA0BaHIE JOSIKHO ObITb YTUNN3NPOBAHO OTAENbHO.
OTpaboTaBLume MCTOYHMKN CBeTa HeObX0AMMO
npeaBapuTeNbHO U3BNeYD U3 060pyaoBaHUA. 3a
ZJONONHUTENbHON MHdOpPMaLMeil no yTunMaumu u cbopy
06paTuTech B MECTHble MyHILUNANbHbIE OpraHbl UK B
PO3HUYHBIiA MarasuH.

HopmatuBHble Tpe6oBaHNA B HEKOTOPbIX PErMoHax
MOryT 0643bIBaTb PO3HUUHbIE Mara3iHbl 6ecnnatHo
YTUAN3UPOBATb 0TPabOTaBLLEE INEKTPUYECKOe U
3NeKTPOHHoe 060pyAoBaHHe.

Balu BKnap B noBTOpHOE MCNONb30BaHMe v nepepaboTka
CTaporo 3NeKTPOHHOTO U 3NEKTPUYECKOro 060pyA0BaHNA
M03BONAET CHU3UTb NOTPEOHOCTH B CbIPbEBbIX PECYPCaX.
OTpaboTasLuee 3NeKTPOHHOE U INEKTPUYECKOE
060py10BaH1e COREPXKNT LieHHble nepepabaTbiBaemble
matepuanbl. OfHaKo NPU HeHaANeXaLLeit yTun3aLmum
ZaHHble KOMMOHEHTbI MOTYT HaHEeCTH BpeJ OKpyXaloleit
Cpepe 1 310poBbI0 YenoBexa.

Ypanute KoHGUAEHLUMANbHYI0 UHOOPMALNKO C
000py/0BaHNA NIPU €€ HaNuuuu.

c € EBponeiickuii 3HaK COOTBETCTBUSA

UK "
bpuTaHckuil 3HaK COOTBETCTBUA
CAR"™

]
@ YKpauHCKuii 3HaK Co0TBETCTBUA

001

[ H [ EBpoa3uatckmil 3HaK CO0TBETCTBUA

94

TEXHUYECKW JAHHU BPV
MpaxoynaButenHa cuctema
lpon3BoacTBeH Homep 4693 26 04...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
KoHcymaums Ha Tok 25A
KoHcymmpaxa mowHoct 380W
06em Ha Bb3/1ylLHaTa CTpyA 1557 1/min
93m’/h
Bakyym 18,9kPa
189 mbar
Bmectumoct 3,81
Tun untbp HEPA H13
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
[JlnameTbp Ha cMyKaTeNnHus MapKyy 36 mm
llpenopbymTeNHa TemnepaTypa Ha 0KOHaTa (pesia Npy eKcnnoatauua -18°C... +50°C
TpenopbynTenHn akymynatopHu barepuu M18B...
M18HB...
TpenopbunTenHu 3apagHI YCTpoiicTBa M12-18...
M1418 (6
Nudopmanua 3a wyma
/13mepenuTe CToIHOCTY ca nonyyeny cbobpasto IS0 4871. OueHeHoTo C A HUBO Ha LLyMa Ha ypeAa e CbOTBETHO:
PaBHuLue Ha 3BykoBOTO HanAraHe LpA (Hecuryproct K=2dB(A)) 65dB (A)
PaBHuLe Ha MowHOCTTa Ha 3Byka LWA (HecurypHoct K=2dB(A)) 76 dB (A)
[la ce Hocu npeNa3Ho cpepCTBO 3a cnyxa!
Nu¢opmauua 3a Bubpauuute cornacqo EN 60335-2-69
061wuTe CTOIHOCTYM Ha BUOpaLMMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TPU NOCOKM) Ca onpeenenu B cboTeeTcTBue IS0 5349.
CTO/HOCT Ha emMucuy Ha BUbpaLuuTe 3, 0,15 m/s?
HecurypHoct K= 0,05 m/s?

E BHUMAHME! Npeawn pa usnonssare ypepa,
BHUMaTeNHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO. [lpoyeTete
yKa3aHuATa 3a 6e30nacHoCT U CbBeTUTE.

[Tponycku npu cna3BaHeTo Ha yKazaHuATa 1 Ha MHCTPYKLuMTE

3a 6e30MmacHoCT Morat Aa A0Be/aT 10 TOKOB YAAp, NoXap u/unu
TEXKI HapaHABaHNA.

NPEAYNPEXXAEHUE: OnepatopbT Tpa6Ba aa 6bae
noaxoanALo o6yyeH 3a ynotpebara Ha ypepa.

3anasere BCUYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT
3a 6baewero.

A CNEUMANHYN YKA3AHMA 3A BE3ONACHOCT

MPAXOYNABUTENHA CUCTEMA

To3u ypep He e noaxoAALy 3a ynotpe6a ot nuua
(BKNIOYNTENHO Aela) CHamaneHu GU3nYecku, CeTUBHN
MU YMCTBEHU CIOCOBHOCTH, UNW OT NuLa 6e3 onut unu
no3HaHus. leyara tpa6ea cbwo Aa 6bAaT HabnloaaBaHy,
3a J1a ce rapaHTHpa, Ye Te HAMA [a CM UTPaAT cypepa.
MouucrBaHe n nopAbLPHKaHe He TPAGBa Aa ce M3BBPILBA OT
newa 6e3 Habnopene.

To3u ypes moxe fa 6bAie M3noN3BaH camo NoA Haa3op.

OrbH 1 onacHoCT oT eKkcnno3una'

Mo npuHLWMN He 6MBa A ce 3aCMyKBAT FOPUMY MW U3BYXNMBH
Pa3TBOPUTENM, TEUHOCTY KaTo BEH3UH, MACN0, anKkoxor,
paspepuTen v ApebHI YacTy (MeTanHu CTpYXKu, nenen) ¢
Temnepatypa Hag 60 °C; uma onacHocT ot u36yxBaHe 1 noxap!

YpeAbT Aa He ce U3non3Ba 61130 0 Bb3NNaMeHUMM ra3ose i
BelecTBa.

He HacouBaiiTe Alo3aTa, MapKyya unv Tpbbata Kb xopa uim
KUBOTHY.

MaseTe Kocata, CBO6OAHUTE peXM, NPBCTUTE M BCUYKM YACTH HA
TANOTO AaNey 0T 0TBOPY U ABMXKeLLY ce yacTu. He nocTassiite
NpeAMETI B OTBOPYTE 1 He M3N0N3BaiiTe ypesa ¢ 610KupaHy
oTBopu. aseTe 0TBOPHUTE OT NPaX, MbX, KOCMU 1 APYTY NPEAMETH,
KOUTO 61Xa HAMANUAN CUNATa Ha Bb3AYLIHUA NIOTOK.

BHUMAHME! 3a fa n36erHeTe onacHoCTTa 0T noxap,
Npeau3BUKaHa 0T KbCO CbeIMHEHNE, KAKTO U HapaHABaHUATA

1 MOBPeAUTE Ha MPOAYKTa, He NOTanAiTe MHCTPYMEHT,
CMeHAemaTa akymynaTopHa 6aTepua Ui 3apagHoTo yCTPOCTBO
B TEUHOCTU 11 C& MOTPUNKETE B ypeauTe U akymynaTopHuTe 6atepun
[l He MONajaT TeYHOCTI. TeUHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3UA
WIN NPOBEX ALY eNeKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAA, ONpeseneHm
XUMMKanu, n36enBaiLy BewecTa uam NpoAYyKTI, CoAbpxKaLyn
136enBaLLy BeleCTBa, MOraT ia NpeJu3BUKaT KbCO CbeIMHEHNe.

He oTBapaiiTe akymynaTopu 1 3apagHI YCTPOIACTBA U TH
CbXpaHABaliTe camo B Cyxu nomeLLenus. llasete run o7 Bnara.

Akymynatopu ot cuctemata M18 aa ce 3apexpat camo cbe
3apAAHM YCTpoiicTBa 0T cuctemata M18 laden. He usnonsgaiite
6aTepuu oT Apyru cucTemm.

Mpean pabota onepatopute TpA6Ba Aa 6bAAT UHYOPMUPAHH 1
06yueHu BbB Bpb3Ka C:

- ynotpebara Ha MawwHarta;
- PUCKOBE, CBbP3aHH C MAaTEPUANUTE, KOUTO Ce CbBupar;
- 6e30nacHo u3xBbPAAHe Ha CbBpaHua matepuan.
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N3NM0JI3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

To3u MobuneH ypes 3a cbbupaHe Ha npax e npesiHazHaueH,

pa3paboTeH 1 MHTEH3MBHO TECTBAH 3a edUKacHa u Ge3onacHa

eKcnnoarauua npy npaBuiHa NoAAPHKKa v ynotpeba B

CbOTBETCTBME CbC CIeAHUTE MHCTPYKLMN.

OnucaHuTe B TOBa pbKOBOACTBO 3 EKCMAN0ATALMA Ypeam (a

NoAX0AAWM 33

« TpoMULLAEHa ynoTpe6a, Hanpumep B XOTENH, yUunnLLa,
60nHULN, GabpUKI, MarasuHm, oduc 1 Ap. NoA06HM
NOMeLLeHNA.

+ TpoMuLLeHa ynioTpe6a, Hanp. 3aBoAK, CTPOUTENHI 06EKTH I
paboTunHuum;

+ 32 0TAENAHE Ha NPaX C eKCTIo3ULMOHHA FPaHNyHa CTOMHOCT
no-ronAma ot 1 mr/m® (knac Ha uncrota L).

NPEAYNPEXXAEHUE: To3u ypep e noaxoAsAw camo 3a
M3non3BaHe Ha cyxo.

He Tpa6Ba Aa 6bLaT 3aCMyKBaHU CeHUTE BUAOBE MaTepUanu:
+ onacHu npaxose ot knac M unu H;
« TOpeLLy MaTepuany (3ananeHu uurapy, ropewya nenen v ap.)
« TOPUMMU, EKCTIIO3UBHM, arpeCUBHU TEYHOCTH (Hanpumep
6€eH3WH, pa3peanTen, KUCeNuHI, CONV 1 Ap.)
« TOPUMIA, EKCNIO3VBHY NPaX006pa3Hy BeLeCTBa (Hanpumep
MarHe3veB, anyMuHUeB Npax 1 Ap.)
y & 4
LEAT
y & 4
3a MLy 3a npax ot knac L (c Tunoo 0603HaueHue -0L, -2L)
BaXM CNIEAHOTO:

+ YpenvT e noaxoaaLy 3a cbbupate Ha cyx, HeBb3nNNaMeHUM
NPax 1 Ha ONacHM NPaxoBe CbC CTOiHOCT o OEL > 1 mr/m>.

« [paxos knac L (IEC 60335-2-69)

- [lpaxoBeTe, KOWTO CNaJaT KbM TO3 KNac, IMaT CTOHOCTM N0
OFEL > 1 mr/m>.

+ 32 MaLuHK, NpeZiHa3HaueH 3a NPaxoB Knac L, ce n3BbpLuBa
U3NUTBaHe Ha MaTepuana Ha unTbpa. MakcumanHata crene
Ha NponycknMBOCT e 1%, KaTo He CbLUEeCTBYBA CMeLuanHo
U3NCKBaHE 32 U3XBBPIAHETO UM.

- 3a ypean 3a U3BinyaHe Ha npax NoACUTYpeTe A0CTaTbYHa
cTeneH L Ha B'b3£l)’X006M€H, KOraTo U3nyCkaHUAT Bb3AyX (e
BpblLa B (TaATa.

OcBeH paboTHUTE UHCTPYKLIUM 1 CbOTBETHUTE pa3nopesu 3a

npeana3BaHe oT HELACTHI CyYal, BaNAHM 33 CbOTBETHATa

(TpaHa, cna3BaiiTe Npu3HaTuTe pa3nopesou 3a 6e3onacHocT i
npasusiHa ynorpeta.

HewwacThu cnyyam, npuynHeHn ot HenpasunHa ynotpe6a Ha
MallIvHaTa, Morar Aa ce u36erHaT camo 0T Te3u, KOUTO ro MoNI3BaT.

NPOYETETE U CNA3BAATE UHCTPYKLIUMTE 3A BE3OMACHOCT.

Bcaka apyra ynmpeﬁa (e CYnTa 3a HenpaBuMHa. npOM3B0ﬂMT€HﬂT
He HOCW 0TFOBOPHOCT 3a Bpeau, NPUYUHEHU OT nopo6Ha
yn07pe6a. PuckbT B TakuBa CNlyyaun ce noema eJMHCTBEHO

0T KNUeHTa. I'IpaanHaTa ynorpeﬁa BKNOYBA NpaBuiHa
ekcnnoataumna, 06CJ'Iy)KBaHe W PEMOHT CbrNacHO U3MCKBAHUATA Ha
npoussoautena.

AKYMYJIATOPK

Akymynatopu, KOUTO He ca NONI3BaH! NO-AbAT0 BPeMe, Npeayt
ynoTpeba Aa ce fo3apenar.

Temnepartypa Hag 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[la ce n364rBa no-NpoAbMKUTENHO HArpABaHE Ha UTbHLE U OT
oTonnexue.

MopAbpKaiTe YNCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTH Ha
3apAZHOTO YCTPOIACTBO U Ha aKyMynaTopa.

3a onTManHa npoABIKUTENHOCT Ha XIBOT CleA ynoTpeba
6atepunTe TpAGBa A Ce 3apeAAT HaMbAHO.

3a Bb3MOXHO M0-bra NPOAbKUTENHOCT Ha XIBOT baTepuute
TpA6Ba J1a ce U3BAXAAT OT ypesa Cef 3apexzaHe.

Mpu coxpaxeHue Ha baTepuuTe 3a noeye ot 30 AHY:
CbXpaHaBaiite 6atepuata npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo MACTO.
CoxpaHagaiiTe 6atepuata npu 30 no 50 % ot 3apada. 3apex paiire
6aTepuATa Ha BCeKM 6 MeceLi.

He3sapexpavyure ce (HeakymynatopHuTe) 6atepim He busa Aa
6baar 3apexganm.

AkymynatopHu 6atepun Tpa6Ba 4a GbAaT OTCTPaHEHN oT ypeaa
npean Aa 6baar 3apenenu.

W3Towenw 6atepum TpAGBa Aa GbAAT OTCTPaHEHM 0T ypeaa u
U3XBbPAEHU N0 6E30MaCeH HAuUH.

AKo ypebT ce CbXpaHsBa AbAro BpeMe Heusnon3sa, batepuure
TpA6Ba Aa 6baaT oTCTPaHeHu.

3abpaHeHo e knemuTe Ha 3aXpaHBaHeTo Aa 6bAaT (BbP3BaHN
HaKbCO.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUN

NluTneBo-ioHHuTe 6aTepuy Ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnope/6y 3a NpeBo3 Ha OnacHy TOBapy.

lpeBo3bT Ha Te3u 6aTepum TpAGBa Aa ce M3BBPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAYHAPOAHUTE
pasnopesu v pernameHTy.

ﬂOTpeﬁVITeHVITe Morar Aa npeBo3Bat Te3n 6aTepvu4 no nbra 6e3
[ONDBJIHUTENTHW U3UCKBAHNA.

MpeB03bT Ha NUTUEBO-/OHHI GaTepuu OT TPAHCNOPTHI KOMNAHUK
€ NpefMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeA6uTe 3a NpeBo3 Ha onackm
ToBapu. MoArOTOBKaTa Ha NPeB03a v CAMUAT NPeBo3 TpAGBa Aa e
U3BBPLUBAT CaMO OT 06yyeHu nuua. Lienuat npouec Tpsbea ga e
110l NPODECHOHANeH HAA30p.

Cna3Baiite cnefHIUTE U3MCKBAHIA NPY NPEBO3 Ha 6aTepvw|:

YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTe Ca 3aLLUTEHI 1 U30IMPaHY, 33 Aa

ce n36erHe KbCo CbeIuHeRIe. YBepeTe Ce, Ye HAMa OMaCcHOCT

0T pa3mMecTBaHe Ha baTepuATa B onakoskata. He npeo3Bgaiite
noBpe/ieHy 6atepun unn TakuBa c Teyose. 06bpHeTe ce kbM
Bawara TpaHcnopTHa KOMNaHWA 32 OMbAHUTENHN UHCTPYKLNN.

SALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

ENeKTpOMHCTPYMEHTDT criupa 3a 2 CeKYHAMN U Ce U3KNIouBa
aBTOMATUYHO NPV NPeTOBapBaHe Ha 6aTepuATa upe3 MHOro
BUMCOKA KOHCYMaLWA Ha eHepriA, NpUYMHeHa Hanpumep ot
U3KNIOUNTENHO BUCOK BbPTALL MOMEHT, 3aKNMHBAHE Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT, BHE3aMHO CUPaHe UK KbCo CbeNHeH e,

3a fja ro BK/KoUMTE NOBTOPHO, 0CBOOOAETE MPEBKAKYBATENA U
(efi TOBA BKJIKYeTe ypena.

lpu eKCTPeMHM HaToBapBaHUA 6aTepuATa ce HarpABa 3HAUUTENHO.
B T03v1 Cniyyait BcuuKI CBETAMHI Ha MHAMKATOPA 33 3apeXxpaHe
murat 4oToraa, Jokato 6atepuata ce oxnagu. (neg usracgae

Ha UHAVMKATOpa 3a 3apeX[laHe MoXeTe Aa NPoABIXHUTe paboTata
cypepa.

Toraa akyMynaTopbT a Ce BKNIOYBY KbM 3apAAHOTO YCTPONCTBO,
3a/1a ce 03apeav 1 akTUBMpa.
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YKA3AHWA 3A PABOTA

W13non3Baiite ypesa camo, ako Toii e B U3NPaBHO CbCTOAHME.
HuKkora He n3non3Baiite NPaxoCMyKauKkaTa ako QUATHPLT e
MIOBPE/EH WM MNCBa.

He n3non3Baiite onacHu TexHuku 3a pa6ora.
BbAeTe U3KNounTENHO BHUMATENHM, KOTaTo NOYNCTBATE CTHAOM.

V13xBbpneTe GUATHPHY enemeHTI, GUNTHPHM UyBanu 1 YyBanu 3a
0TNaZbLM CbINMACHO HALMOHANHK- Te pasnopeaou.

BHUMAHUE: To3n ypen e nopxopALy camo 3a ynotpe6a B
3aKpUTN NOMeLLeHuA.

Ocvrypere 406pa BeHTUNALMA Ha PaBOTHOTO MACTO.

AKo MaLumHaTa He paboTu NpaBuHo v e 6una u3nyckaua,
M0BPe/eHa, 0CTABEHA Ha OTKPUTO UV NOTaNsHa BbB BOAA,
BbPHETE A B CEPBU3EH LIEHTP WM TProBCKI 00€KT.

NOAAPBXKKA, NOYUCTBAHE U PEMOHT

[Tpean 3anoyBaHe Ha KakBUTO e fa e pa60m no mMallnHaTta
W3BajieTe akymynartopa.

M3nbnHeTe camo nopAbpKaLLya paboTa, KOUTO Ca ONUCAHN B Ta3n
UHOpMaLuA.

BeHTUNaLMoHHUTE WAMLM Ha MaLLMHATA A Ce NOAABPXAT BUHA!
YuCTH.

YacTute, KOUTO MOraT J1a e OTKAYAT (BKMOYUTENHO
npaxoynosutens), Tpabsa Aa 6bAAT 0TKaYaH! 1 NOYMCTBAHM.

BuHaru otcTpansBaiiTe npaxa u MbpcoTuATa 0T ypepa. lpbxTe
PbKOXBATKATa UMCTa, Cyxa U 0be3mazHena. louncreawure
CPeACTBa M pa3peAuTenuTe Ca BpeAHM 3a NNacTMacuTe U Apyrute
307IMPaLLY YACTY, 33TOBA NOYMCTBAITE YPea (AMO C MeK canyH U
Kbpna. Hukora He u3non3gaiite ropswy paspeauTenn B 6am3oct
Ao ypena.

OunTbpbT 32 Npax TpA6Ba Aa ObAE NOAMEHAH B 3aBUCUMOCT OT
6pos uacose Ha pabota. lloacylaBaiite MalLMHaTa CbC CyXa Kbpna
11 MasIKo KONIMYECTBO CNPEiA 33 NOAMpaHe.

[la He ce Bopn B rOpHaTa YacT Ha CYKLMOooNacHOCT 3a XopaTta: puck
0T KbC0 CbeiHeHne.

3a 06cnyBaHe OT CTpaHa Ha noTpebutens, ypeasT Tpabea Aa
6b/ie pazrno6eH 1 06CyKeH N0 Bb3MOXKHO Haii-NPaKTUYeH
HauwH, 6e3 Aa ce Cb3AaBaT PUCKOBE 32 06CNYKBALLMA NEPCOHanN
1 apyrv nuua. NoAXoAAWwTe NpeanasHi MepKU BKIHOYBAT:
MOYUCTBAHE Ha YPEAa, OCUTYPSBAHE Ha NIOKANHA CMyKaTeHa
BEHTUNALMA C GUNTPaLMA B NOMELLEHNETO, B KOETO e e
pa3rno6sBa ypeAbT, NOYMCTBAHE Ha MACTOTO, Ha KOETO LLie Ce
3BbPLUBA NOAAPHIKKATA, KAKTO M U3NOM3BAHE HA NOAXOAALM
3alUUTHY CPEACTBA OT CTPaHa Ha NepcoHana.

Mo Bpeme Ha eiiHOCTM N0 MOAAPKKA WM PEMOHT BCHUKM
3aMbPCEHI YACT, KOUTO He MOTaT a 6bJaT NOYNCTEHN O
3a10BONUTENEH HaumH, TpA6Ba na:

« 6baaT onakoBaHu B 406pe 3aneyatanu TopouuKM;

« (e U3XBBPNAT NO HAaYMH, CbOTBETCTBALL Ha pa3nopep,6me 3a
U3XBDPAAHETO Ha TO3U TUN OTNAADK.

YpepnT TpAdBa Aa Gble npoBepABaH peLOBHO OT KBANUULMPaH
CepBu3eH TexHuK. Hanpumep npoBepABaiiTe puntpute 3a nospeaa
11 NV ypesbT e MTBTHO 3aTBOPEH, KaKTo 1 N MeXaHU3MbT 3a
ynpasneHue paboTu kakTo TpabBa.

113n0on3BaHeTO Ha HEOPUTUHANHY PE3ePBHM YaCTH, YeTKK

1 NPUHAZNEXHOCTU MOXe A HapyLUK 6e30NacHOCTTa
dyHKLMOHMPaHeTo Ha ypepa. [la ce U3Mon3BaT camo akcecoapi
Ha Milwaukee 1 pe3epBHu uactit Ha Milwaukee. EnemeHTu, unata

NOAMAHA He e 0NKCaHa, Aa Ce AAAaT 33 NOAMAHA B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6powypata ,fapaHuna n appecu Ha cepausn).

Mpu HeobxoAUMOCT MOXeTe ia noucKaTe 3a ypepa ot Bawua
cepBu3 unu AupekTHo o Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
Cnyyail Ha eKCNNo3us, KaTo NocounTe TN Ha MaLLHATa U HoMep
BbPXY 3aBOAiCKaTa Tabenka.

CbXPAHEHME

CbXpaHaBaiiTe ypesa Cyx v 3aLuuTeH 0T 3aMpb3BaHe.

BHUMAHME: To3n ypep Moxe Aia ce CbXpaHABa camo B
3aKpUTH NOMeLLeHuA.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue nexnapupame, U3LANO Ha Halua 0TFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
OMUCaH B ,TeXHUYECKN JJaHHU", CbOTBETCTBA Ha BCUYKIA
Heo0X0AUMM U3UCKBAHUA Ha AUPEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Ye Ca U3MON3BaHN CNeJHUTE XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
v }/‘ /

Alexander Krug / Managing Director

YNbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa JOKYMeHTaLms
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHYMAHWE! NPENYNPEXAEHNE! OMACHOCT

[Tpean 3anouBaHe Ha kakBUTO € Aa e paﬁom no
MallnHaTa U3BajeTe akymynatopa.

MNpeav nyckaxe Ha ypepa B AeiiCTBIE MONA poYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUUATA 32 M3M0N3BaHe.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeiiCTBUE MOA NpoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLIMATA 32 U3NON3BaHe.

Akcecoapy - He ce cbpbpxat B 06ema Ha ocTaBKaTa,
npenopbYBaHo AONbIIHEHWe 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

TPEQYMPEMXJEHWE: To3n ypes e noaxoAaLL camo 3a
13non3BaHe Ha cyxo.

Mpeanasto crbkno lll

Hanpexenue

| <&@ [-|O[=IF >

locToAHeH Tok

>—a— [paxos knac L (IEC60335-2-69)

’ [TpaxoBeTe, KOUTO CMaAaT KbM T3 Knac,
— umar croitnoct no OEL > 1 mr/m>,

OTnapbLUuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe
He TpAOBa Aia ce U3XBLPNAT 33efHO C buToBUTE
0TNaAbUM.

OTnapbLuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe
TpA6Ba Aa ce CbOUpaT U U3XBBPNAT pasienHo.

lIpean n3XBLPNAHETO OTCTPaHABANTE NamnuTe OT
ypeaute. NpopmupaiiTe ce 0T MeCTHUTE CYXK6M AN

0T CBOA CNeLNaNV3npaH TbProBew 0THOCHO pupmuTe 3a
peunKnMpaHe n MecTaTa 3a CbOupaHe Ha oTnagbuUn.

B 3aBMcMMOCT 0T MeCTHUTE pa3nopeabu, TbproBuute

Ha ipe6HO MOraT ca 3aZib/KeHu fa npuemart beannatHo
BbpHATUTE 06PATHO OTNAABLM OT eNEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 060pyABaHe.

[laiiTe (B0A MPUHOC 32 HAMaNABAHETO Ha HYXAUTe OT
CYPOBMHI Upe3 NOBTOPHATa ynoTpeba v peLuKanpaxeTo
Ha BawwuTe 0TNaabLUY OT eNEKTPUYECKO U €NEKTPOHHO
o6opyasakHe.

0TnaabUKTE OT eNEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHE
CbABPXKAT LLEHHM PELIMKINpaLLIN Ce MaTepuany,

KOUTO MOraT J1a NOBANAAT OTPULATENHO Ha OKONHATA
pepa 1 Ha Bawweto 3apase, ako He ce U3XBBPAAT N0
€KOMorocbobpaseH HaumH.

lpen n3xBLPNAHETO KaTO OTNAABK U3TpHiiTe 0T Bawuma
ynoTpe6ABaH ypes eBEHTYaNHO HANMUHUTE B HEro IMYHM
JaHHN.

=

>4

c E EBponelickn 3Hak 3a CboTBeTCTBME

CE bpuTtaHcku 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

\
@ YKpauHCKN 3HaK 3a CbOTBETCTBME

001

[ H [ EBpo-a3maTcku 3HaK 3a CboTBETCTBME
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DATE TEHNICE M18 FBPV
Aspirator industrial
Numar productie 469326 04...
...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Amp. 25A
Consumul de putere 380W
Debit de aer 1557 I/min
93m’/h
Subpresiune 18,9 kPa
189 mbar
Capacitate 3,81
Tipul de filtru HEPA H13
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Diametru furtun aspirare. 36 mm
Temperatura ambientald recomandatd pentru functionare -18°C... +50°C
Seturi de baterii recomandate M18B...
‘ M18HB...
Incarcator de baterii recomandat M12-18...
M1418 (6
Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform IS0 4871. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore LpA (Nesiguranta K=2dB(A)) 65dB (A)
Nivelul sunetului LWA (Nesiguranta K=2dB(A)) 76 dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratia conform EN 60335-2-69
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate conform normei IS0 5349.
Valoarea emisiei de oscilatii a, 0,15 m/s?
Nesigurants k= 0,05 m/s*

E AVERTISMENT! A se citi cu atentie manualul de
instructiuni inainte de utilizarea aparatului. Cititi toate
avizele de siguranta si indicatiile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

AVERTIZARE: Utilizatorul trebuie suficient de bine instruit
cu privire la utilizarea aparatului!

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE ASPIRATOR
INDUSTRIAL

Acest aparat nu este indicat pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv de copii) cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau care nu au experienta, respectiv cunostinte de
specialitate. Copiii trebuie de asemenea supravegheati
pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea

si intretinerea curenta efectuata de utilizator nu sunt
permise copiilor fara supraveghere.

Acest aparat poate fi operat numai sub supraveghere.

De incendiu si pericol de explozie!

Nu aspirati niciodatd in aparat solventi inflamabili sau explozivi
,sau lichide ca petrol, ulei, alcool, diluanti sau particule mici (
pilitura metalicd sau cenusd) care pot fi mai calde decat 60°C-in
caz contrar apare pericolul de explozie sau incendiu.

Nu se permite utilizarea aparatului in vecinatatea gazelor sau
substantelor inflamabile.

Nu indreptati duza, furtunul sau tubul spre oameni sau animale.
Tineti pdrul, hainele largi, degetele si toate partile corpului la
distantd de deschiderile si piesele in miscare. Nu introduceti niciun
obiect in deschideri si nu utilizati cu deschiderea blocatd. Deschi-
derile trebuie sd fie protejate de praf, scame, par si orice obiect care
poate reduce debitul de aer.

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcétorul in lichide si
asigurati-vd sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcdtoarele i pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incdrcarea
acumulatorilor System M18. A nu se utiliza ansambluri de baterii de
la alte sisteme.
nainte de a incepe lucrul, personalul care va utiliza aparatul trebuie
informat si instruit cu privire la:

utilizarea masinii

riscul asociat cu materialul extras
« eliminarea in sigurantd a materialului extras
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest extractor de praf mobil este conceput, dezvoltat si testat

riguros pentru a functiona eficient si sigur, atunci cind este

intretinut si utilizat in mod corect, in conformitate cu instructiunile

urmdtoare.

Aparatele descrise fn aceste instructiuni de functionare sunt

adecvate

« pentru utilizarea profesionald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, magazine, birouri si unitati comerciale inchiriate.

« utilizarea industriala, cum ar fi de ex. instalatii, santiere de
constructie si ateliere.

«  pentru separarea de praf cu o valoare limita de expunere mai
marede 1 mr_;|/m3 (clasa de prafL).

AVERTIZARE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizare
uscata.

Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:

« pulberilor periculoase, care fac parte din clasa M si H

- materiale fierbinti (tigdri care ard mocnit, cenusa fierbinte, etc.)

«lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzing, solventi,
acizi, baze, etc.)

« tipuri de prafinflamabile, explozive (de ex. praf de magneziu,
praf de aluminiu, etc.)

y & 4

(8- Tl

Tn cazul masinilor pentru pulberi periculoase din clasa L (cu denu-
mirea tipului -0L, -2L) se aplica urmatoarele:

«Acest aparat este adecvat pentru aspirarea de prafuri uscate,
prafuri neinflamabile, prafuri periculoase cu o valoare LEP >
Tmg/m’.

. Praf clasa L (IEC 60335-2-69)

- Prafurile ce apartin acestei clase, au o valori LEP > Tmg/m®

«Tn cazul maginilor destinate clasei de praf L, materialul filtrului
este testat. Gradul maxim de permeabilitate este de 1% sinu
existd cerinte speciale privind eliminarea acestuia.

- In cazul extractoarelor de praf, trebuie asiguratd o ratd a
schimbului de aer L, atunci cand extractorul de praf este readus
in camera.

Pe langd instructiunile de utilizare si requlamentele privind preve-
nirea accidentelor, in vigoare in tara in care este utilizat aparatul,
respectati, de asemenea, regulamentele stabilite privind utilizarea
corespunzatoare si in conditii de siguranta a aparatului.

Accidentele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare pot fi preve-
nite doar de cei care utilizeaza masina.

CITITI S| RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE DE SIGURANTA.

Utilizarea aparatului in orice alt scop este considerata utilizare
necorespunzatoare. Producatorul nu isi asuma responsabilitatea
pentru daunele rezultate in urma unei astfel de utilizari. Respon-
sabilitatea utilizdrii necorespunzatoare a aparatului revine exclusiv
utilizatorului. Utilizarea corespunzatoare presupune si actionarea
corespunzatoare, precum si efectuarea operatiunilor de intretinere
si reparatii specificate de producator.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincdrcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcdtoarelor i acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupd utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupd incdrcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se
depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat. Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%. Acumulatorii se incarca
din nou la fiecare 6 luni.

A nu se reincdrca baterille care nu sunt reincarcabile.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte de
incdrcare.

Bateriile goale trebuie scoase din aparat si eliminate in sigurantd.

Dacd aparatul se depoziteaza un timp mai indelungat, bateriile
trebuie scoase.

Contactele de conectare nu au voie sa fie scurtcircuitate.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie i transportul au voie sd fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt prote-
jate siizolate contactele. Aveti grijd ca pachetul de acumulatori sd
nu poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sdu. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
sitransport cu care colaborati.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de suprasarcind a acumulatorului prin consum foarte mare
de curent, de ex. ca urmare a unor momente de rotatie extreme,
intepenirea sculei inserate, stop brusc sau scurtcircuit, scula
electricd se opreste pentru 2 secunde si se deconecteaza de la sine.
Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din
nou. A
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatiei starii de incdrcare palpéie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupd ce indicatia starii de incdrcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Pentru a-I reincdrca si activa, puneti acumulatorul in fn aparatul
defincdrcare.

INDICATII DE LUCRU

Punerea in functiune este permisa numai dacd starea tehnicd este
in ordine. Aspirarea fara filtru sau cu filtrul deteriorat este interzisa.

Nu folositi tehnici de lucru nesigure.
Curdtati scdrile cu foarte mare atentie.
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Seindeparteazd de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pen-
truindepartarea impuritétilor in conformitate cu reglementarile
nationale.

ATENTIE: Acest aparat este indicat doar pentru utilizariin
spatii interioare.
Asigurati ventilarea corespunzatoare la locul de lucru.

Dacé masina nu functioneaza corect sau a fost scapata pe jos,
deterioratd, ldsatd afard sau scapatd in apa, retrimiteti-o laun
centru de service sau la distribuitor.

INTRETINERE

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
Numai intretinere de lucru, care, in instructiunile de operare.
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Componentele detasabile (incluzédnd colectorul de praf) trebuie
demontate in scopul curdtarii.

Indepartati permanent praful si murddria de pe aparat. Pastrati
manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
solventii dduneazd materialelor plastice si celorlalte componente
izolatoare, deci nu curdtati aparatul decat cu un sdpun usor si

cu o lavetd umezita. Nu folositi niciodata solventi inflamabili in
apropierea aparatului.

Filtrul de praf trebuie inlocuit, in functie de numarul de ore de
functionare. A se curdta aparatul cu o carpd uscata si cu o cantitate
micd de spray de luciu.

Nu de apd de pe partea superioard aaspiratie: Pericol pentru
persoane, riscul de scurt circuit.

Pentru un service efectuat de utilizator, masina trebuie demontatd,
curatatd si verificatd astfel incat sd nu fie cauzate riscuri pentru
personalul de intretinere sau pentru alte persoane. Masurile adec-
vate de precautie includ decontaminarea inainte de demontare,
crearea unei evacudri prin ventilare pentru filtrul local atunci cdnd
masina este demontata, curdtarea zonei de reparatii i protectia
adecvata oferitd personalului.

Pe timpul lucrdrilor de mentenantd si reparatie, toate compo-
nentele murddrite, ce nu a putut fi curdtate in mod satisfacator,
trebuie sa:

« Fie ambalate in saci bine inchisi

- Eliminate conform reglementarilor valabile pentru acest tip de
deseuri.

Acest aparat trebuie verificat in mod regulat de catre un tehnician
calificat. De exemplu, trebuie verificate eventuale deteriordri ale
filtrelor, precum si etanseitatea aparatului si functionarea corectd a
mecanismului de comanda.

Utilizarea pieselor de schimb, periilor si accesoriilor care nu sunt
originale poate afecta siguranta si/sau functionarea aparatului.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastrd pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a
sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirect la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DEPOZITARE

Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.

ATENTIE: Acest aparat are voie sa fie depozitat doar in spatii
interioare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capi-
tolul ,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale
directivelor

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
/“ZA@ A 1,
v /

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romania
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SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe magina

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
maginii

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

AVERTIZARE: Acest aparat este indicat doar pentru
utilizare uscata.

(lasa de protectie lll

<©/®@ [0 =/">

Tensiune

=== Curentcontinuu

—a— Prafclasal (IEC60335-2-69)
ﬁ g Prafurile ce apartin acestei clase, au o valori
4 LEP > mg/m’

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu se
elimind ca deseuri municipale nesortate.

Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie
colectate separat.

Deseurile de materiale de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-vd de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legaturd cu centrele de reciclare
si de colectare. In conformitate cu reglementarile locale
retailerii pot fi obligati sa colecteze gratuit deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice contri-
buie la reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in
care nu sunt eliminate in mod ecologic.

Tn cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

c € Marcé de conformitate europeand

UK, . N
Marcd de conformitate britanicd
CA

|
@ Marca de conformitate ucraineana

001

[ H [ Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKU NOJATOLIM M18 FBPV
Cucrem 3a BcMyKyBatbe
Mpou3BopeH 6poj 469326 04...
...000001-999999
BonTaxa Ha 6atepujata 18V
Amnepu 25A
Mpuem Ha cuna 380W
MpoTok Ha Bo3ayx 1557 |/min
93 m’/h
MoTnputucok 18,9 kPa
189 mbar
Kanauuter 3,81
Tun co puntep HEPA H13
TexuHa cnopep ENTA-npouepypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
[lvjameTap Ha BLUIMYYBaYKo LipeBo 36 mm
Mpenopayana Temnepatypa Ha oKo/HaTa 3a paota -18°C... +50°C
Tpenopayanu KOMnNETI akyMynaTopcky 6atepun M18B...
M18HB...
lpenopayanu nonHauv M12-18...
M1418 (6
WNHpopmauum 3a byyaBaTta
13mepeHuTe BpeSHOCTM Ce 0APeLeHN CornacHo cTaHaapaoT IS0 4871. A-oueHeToTo HUBO Ha GyuaBa Ha anapaToT TUMNYHO M3HeCYBa:
HuBo Ha 38yueH nputncok LpA (Hecuryproct K=2dB(A)) 65dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK LWA (Hecurypoct K=2dB(A)) 76 dB (A)
Hocre wTuTHMK 32 ywn.
Nugopmauun 3a Bubpaumunte cnopep EN 60335-2-69
BkynHu BUGpaLmCK BpeAHOCTM (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanu cornacHo IS0 5349.
Bubpaumcka emucriona BpeaHocT a, 0,15 m/s?
HecurypHoct K 0,05 m/s?

E MPEAYNPEAYBAIbE! BHumatenHo npountajre ro
ynaTcTBOTO 32 ynoTpe6a npep Aa ro KOPUCTUTE anapaToT.
Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHN yNnaTcTBa U UHCTPYKLMM.
3abopaBatbe Ha NOYNTYBatLETO Ha Oe36eHOCHNTe ynaTcTBa U
WHCTPYKLMW MOXAT Al NpefIn3BIUKaaT eNeKTpuyeH yaap, noxap u/
WM TeLUKY NOBPESM.

NPEAYNPENYBAILE: KopucHukor mopa aa 6upe
MHdOPMUPaH BO ;0BONIHA MePKa BO BPCKa C0 ynoTpebarta
Ha anaparor!

CouyBajre ru cute 6e36e4HOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLNN 3@
BO W/AHUHA.

A YNATCTBO 3A YNOTPEBA CUCTEM 3A
BCMYKYBAE

0Boj anapat He e HameHeT 3a ynotpe6a of cTpaHa Ha MU
(BKNyuyBajKu Aewa) o HaManeHn TenecHu, CeH30PUCKM

WA fyLIEBHU KanauuTeTH UK (0 HeOCTATOK Ha UCKYCTBO
O/JHOCHO CTPYYHO 3Haetbe. llokpaj Toa Tpe6a Aa ce BHUMaBa
HaT0a 1 1a ce CO3AaAaT YCUIOBM Aia Ce CMpeyn cny4ajHo
Aella Aa He NOYHAT Aa CM UrpaarT co anapator. Yucremwe

1 0Ap)KyBatbe Ha anapaToT He CMee Aia BpLLAT Aela 6e3
C00/iBETEH HaA30p.

0Boj anapat Moxe Aa ce KOPUCTM CaMO NOA HaA30p.

HukoraLu He (TaBajTe BO MalLMHaTa 3anannuBm pacTBOpH, Wi
TEYHOCT KaKo 6eH3WH, Macno, ankoxon, papesyBauu, unm Manu
NeN0BY (KaKo MEeTanHN AeN0BY UK Nenen) Kou Moxat Aa bunat

notonu o 600C, BO CNPOTUBHO NOCTOM ONACHOCT 0Z eKCnNo3nja
nnoxap!

He e no3BoneHo pa ce KOpUCTU HanpaBaTa BO 6n13MHa Ha
3anannusu racoBu nnu cynctaHunu.

He ro BnepyBajTe BPBOT, LLPEBOTO WY LieBKaATa KOH Nyre unn
KUBOTHM.

He nobnuxysajTe ja kocata, AenoBu o 06neKata um TeNoTo Bo
6nu3uHa Ha 0TBOPY 1 40 NOABINKHUTE [1eNI0BY Of anapator. He
u3non3paiiTe ypeaa, ako HAKOI 0T 0TBOPUTE e BNIOKMPaH 1 He
MbXaiiTe HUKaKBY NPeAMETH B 0TBOpHTE. YyBajTe rv 0TBOpHUTE
YNCTI /] NPaLLIMHA, TEKCTUNHY BNaKHa, KOCa U ApYTI MaTepujani
KOM MOXaT i ro Hamanat npoToKOT Ha BO3AYX.

MPEAYNPEQYBAIE! 3a na n3berxete onacHocTa o4 noxap, o
HapaHyBatba UV 0/ OLUTETYBakbE HA NPOU3BO/OT, KOULLITO I
03/4aBa KPaTOK CMoj, He ja NOTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkata,
3aMeHnuBaTa batepuja unm NONHAOT M NaseTe BO ypeauTe U

B0 6aTepunTe a He NPOHMKHYBAAT TeuHoCTH. Kopo3nBHM unm
€NeKTPOCNPOBOANUBY TEUHOCTH, KaKO CONEHa BOAA, 0ApedeHu
XemuKanuu, n3benyBauku npenapatii uan NPOU3BOAM Ko
coApXaT 36enyBaukn CyncTaHLMM, MOXaT Aa Npeau3BuKaat
KpaTok cnoj.

He ru oTBOpajTe HacunHo baTepuuTe 1 NONHauuTe, U yyBajTe rn
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBu.

Kopuctete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha batepun

0fi M18 cuctem. He Kopuctete baTepucku nakyBarba of Apyru
cucTemu.

Mpes Aa 3anouHe co paboTa, CepBUCHIOT NEPCOHAN Ha anapaToT,
Tpeba Aa buae HdopmmpaH 3a:
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+ pakyBatbe co anaparot
« pU3MLWUTE, KOM MPOU3NEryBAAT OZ BLUMYKAHUOT MaTepujan
+ Ge3beaiHO OTCTPaHYBatbe Ha BLIMYKAHNOT MaTepujan

CNEUMOULUPAHN YCIOBU HA YIOTPEBA

0OBaa MobunHa npaBocMyKanka e u3ajHupaHa, passueHa u

BHUMATENHO TeCTUpaHa 3a eduKacHo 1 6e36esHo paboTetbe, Nop

YCN0B KOra MPaBUHO e 0APXYBa v Ce KOPUCTU BO COTNIACHOCT CO

CnepHuTe ynaTcTBa.

Anapator Koj LLTO e OnMLLAH BO 0Ba YNaTCTBO 3a ynoTpeba e

NorofieH 3a

+ 33 MHAYCTpUCKa ynoTpeba Ha np. Bo nabopatopuu, xotenu,
yuunuwTa, 6onHuum, Gabpuku, npogaBHULM, 61upoa n 3akynHu
LEeN0BHU NPOTOPUM.

+ MHAYCTPUCKA ynoTpeba, Kako Ha NpUMeEp MALLMHCKI NOCTPOjKI,
rpajuanLLTa U paboTuHMLM.

+  0[iBOjyBatbe Ha MPaB CO eKCNO3NLMCKA FPaHIYHa BPESHOCT 0f
noronemo og 1 Mr/m>(knaca Ha npasL).

NPEAYNPERYBAIE: OBoj anapat e HameHeT camo 3a cyBa

MHTepBeHUuja.

He cmeat fia ce BCMyKyBaat ClieiHUTe MaTepujanu:

+  OMacHu npawmnty of knacute MuH

« KEWKM MaTepujany (LMrapi LUTO TNEAT, XKeLKa Nenen uH.)

« 3amanuBi, eKCMNO3UBHM, arpecMBHIA TEUHOCTH (Ha npuMep
6€eH3WH, pa3pesyBaul, KCeNuHY, 6asu uTH.)

« 3ananuBi, eKCMNO3VBHY NPALUMHI (Ha IPUMEP MarHe3nymoBa,
anyM1HIYMOBa NpaLLMHA UTH.)

r y & 4

AT
3a MaLLMHY €O KNaca Ha npaLuiHa L (co o3Haka Ha Tunor -0L, -2L)
BaXM CNIEAHOBO:

« AnapatoT e norogieH 3a cobupatbe Ha cyBa, He3ananusa
npaLunHa, onacky npatumku co OEL BpegHocT > Tmg/m’.

« Knaca Ha npawwmHa L (IEC 60335-2-69)
« TpawnHnTe o7 0Baa knaca umaat OEL BpeaHocTn > Img/m*
« 3aMaLUMHI 0f KNacaTa Ha NpaLuHa L, untep matepujanot e

TecTupaH. MakcumanHuoT cteneH Ha nponywTatbe e 1% 1 Hema
noce6Hu baparba 3a 0TCTpaHyBatbe.

« 3aacnupatopv Ha npalumHa, 0be36epeTe cooABETH CTamnka
Ha NpOMeHa Ha BO3AyX L, Kora u3syBHUOT BO3ayX ce Bpaka Bo
npocTopujaTa.

MoKpaj 0Ba ynaTcTBO U NOKaNHUTE NPONKCH 3a U3berHyBarbe

Ha HecpeKu, UCTo Taka Tpeba Aa ce NOYMTYBaaT U NPONMUCUTE 32

6e36eAHOCT 1 32 0ArOBOPHO KOPUCTEtbe Ha anapator.

He(pekme, KaKO pe3ynTaT Ha HenpaBUIHOTO KOPUCTEHE MOXaT
La bugar CNpeyeHn camo 04 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

MPOYUTAJTE 1 U NPUAPMYBAJTE CE KOH CUTE YNATCTBA 3A
BE3BERHOCT.

Cekoe [IPYro Kopuctete (e C(MeTa 3a Kopucterbe Koe He e cnopef
HeroBata HameHa. I'Ipomasenysaqor He npeB3ema 04roBopHoOCT
33 TaKBO KOpUcTetbe. Pu3nkot of TakBo Kopucterbe ce npeB3ema
0/ CamMUOT KOPUCHUK. KopwcrerbeTo cnopej HameHaTa BKNy4yBa
NpaBUsHa eKkcnnoataLmja, pefoBHO 0ApXyBatbe 1 nonpasku, BO
COrNacHOCT Co ynatcTBaTa 04 NpoU3BOAUTENOT.

BATEPUU

batpumTe Kou He 6bune KOPUCTEHU noAonro Bpeme Tpe6a face
HanonHat npea ynorpe6a.

Temneparypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaar TpaeteTo
Ha 6aTepuute. 36erHysajTe nogonro U3noxyBate Ha 6atepuute
Ha BUCOKM TemMnepaTypu Uiu CoHLie (PU3NK Of NPerpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot n 6aTepVIVIT€ Mopa fia 6upar uncti.

3a onTumaneH paboTeH Bek 6aTepunTe Mopa Aa ce HanonHat
LieNocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOJIONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe N0CNe HUBHOTO
noNHetbe Tpeda fa 6uaaT M3BaAeH| 0fl aNapaToT 3a NONHetbe Ha
6atepume.

Bo cnyuaj Ha cknapmpatbe Ha 6aTepujata nogonro of 30 AeHa:
AkymynaTopoT fa ce uyBa Ha Temneparypa og npubninkHo 27°C
11 Ha CYBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce Cknaaupa Ha npubauxHo
30%-50% oA cocToj6aTa Ha HaNOAHETOCT. AKyMynaTopoT
NOBTOPHO /1a C& HAMOMHU Ha CEKOU 6 MeceLn.

batepuuTe WTO He ce nonHaT He Tpeba Aa rv NOAHUTE NOBTOPHO.

batepuuTe Ha nonHetbe Mopa Aa ce OTCTpaHaT 0f ypeaot npeg
noJIHeHwETO.

Mpa3Hute 6aTepun Mopa Aa ce U3BajaT 0/ anapatot 1 6esbeaHo
[} Ce OTCTPaHaT.

Kora anapartot ce uysa noponro Bpeme, 6arepuunte Tpeba aa ce
OTCTpaHar.

Knemute Ha nonHauot He cmear Aa ce npemocTyBaart.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIUTynM-joHcKTe GaTepUM NOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0APeatH 3a
TPAHCNOPT Ha ONacHy MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe 6aTepun Mopa Aa ce BpLUK COTNacHo
NOKaNHUTE, HALWOHANHUTE U MefYHAPOAHUTE NPONUCU U 0APeatH.

I'Iorpomysatlme Ha oBue 6aTepvw| MOe Aia BpLuaT HenpeyeH
naTeH TPAHCNOPT Ha UCTuTe.

KomepumjanHuoT TpaHCnopT Ha IUTMYM-jOHCKY GaTepum 0f CTpaHa
Ha WNeANTEpCKIN NPETNpMjaTHja NOANEXH Ha opeouTe 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu Matepumy. loAroToBKUTE 3a WeauLmja

¥ TPaHCNopT Tpeba Aa It BPLUAT MCKNYYMBO COOABETHO 06yueHy
nuuya. LienokynHuot npowec Tpeba Aa 6uae CTpYuHo HaAreayBaH.

[pu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa Ce BHUMABA Ha CeJHOTO:

Ocurypajre ce ieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHM U U30NIUPaHK, @ CeTO
T0a CO Lien Jia ce 36erHar kpaTku cnoesy. BHumaBajte Aa He fojae
110 U3MecTyBakbe Ha 6aTepunTe BO HUBHaTa ambanaxa. 3abpaxet
€ TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM WN NPOTEYEHU ITUYM-jOHCKI
6aTepuu. 3a noHaTamMoLLHN MHCTPYKLMY obpaTeTe ce Ao Baweto
WineAuTepCKo NpeTnpujaTye.

SALUTUTA OA NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

Bo cnyyaj Ha npeontoBapyBatbe Ha 6aTepuuTe nopaan eHopMHo
BIICOKA MOTPOLLIYBAYKA Ha eNIEKTPUYHA EHepryja, Ha np.
€KCTPEMHO BUCOK 6pOj Ha BPTEXXHW MOMEHTH, 3arnaByBatbe

Ha onepaTUBHATa anatka, HeoueKyBaHo Conupatbe UM KpaTok
CNoj, eneKTpUYHaTa anaTka npeKuHyBa co paboTa 1 no 2 cekyHau
ABTOMATCKM Ce UCKNYuyBa.

3a NMOBTOPHO BKNyuyBatbe 0CNI060ZETE FO NPUTUCKAYOT Ha
MPeKMHYBayoT, a 0T0a NOBTOPHO BKAYYeTe.

Bo cnyuaj Ha ekcTpemHu onToBapyBatba 6atepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cnyyaj Tpenkaat cute namouuKi o npukazot
3a noNHetbe Cé ofeKa baTepujata He ce nnapy. Mo racHere Ha
NpYKa30T 3a NOHeHbe MOXe a Ce NPOZOMKM Co paboTa.

Toralu cTaBeTe ja 6aTepujata Bo ypeoT 3a NonHetbe 3a OBTOPHO
/12 ja HaMoHWTE U aKTVBUpaTE.

PABOTHU YNATCTBA

AnapatoT ynoTpebyBajTe ro MCKNyuMBo BO NCMPaBHa CoCTojba.
Hukoraw He BcMykyBajTe 6e3 Guntep unm o owuTeTeH GunTep.

He npumenyBajte Hebe36eHN MeTOAY 3a paboTa.
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bupete nocebHo BHUMaTENHU nNpu YnCTEHHE Ha CKanu.

CocTaBHUTE f1eNI0BM Ha GUNTepOT, punTep-BpekuTe U BpekuTe 3a
npaLLnHa ce Gpaat BO COMMACHOCT CO HALMOHANHITE NPONUCH.

BHUMAHUE: OBoj anapat e HameHeT camo 3a ynotpe6a Bo
BHaTpeLHU NPOCTOPUHN.

TorpuxeTe ce 32 AOBONHO BEHTUNALM]a Ha paﬁOTHOTO mecTo.

AKo anapartot He paboTy NPaBUIIHO, aKO UMa NAZHATO UK e
OLUTETEH, aKo 61N Ha 0TBOPEHO UM MMa NajHATO BO BOAA, Tpeba
[1a 10 0/HECeTe BO CEPBUC MM 1 FO BPATUTE Kaj AUCTPUGYTEPOT.

OPXXYBAKE, YACTEHE U NONPABKA

W13BageTe ro 6atepUcKMOT CKNON NPEJ OTNOYHYBAKE HA KAKOB U 4a
€3a0aT Bp3 MaLMHaTa.

Jla ce u3BeJlyBaar camo NOCTAMKUTE Ha OAPXKYBaH-E KOU LLTO Ce
OMULUAHI BO YNIATCTBOTO 33 ynoTpeba.

BeHTunauuckute 0TBOPU Ha MaLLMHaTa Mopa Aa 6uAaT KoMnAeTHO
0TBOPEHU NOCTOjaHo.

PacknonnuBuTe 4en0BU (BKITyuyBajKU O KONEKTOPOT 3a NpaLLHa)
Tpe6a Aa ce U3BaKaT 32 UNCTEHE,

MNocTojaHo 0TCTpaHyBajTe NPaLLMHA N HEYUCTOTH]A O anaparorT.
0zpXyBajTe ja paykaTa uncta, cyBa u 6e3 MacTyt WM Macno.
CpencTBa 3a YuCTetbe U Paspe/iyBatbe Ce WTETHN N0 NAACTUKUTE U
APYTY U30AMPAYKN AENOBH, 33T0A YNCTETE CAMO CO HEXeEH CanyH U
BNaxHa kpna. Hukoralu He ynoTpe6yBajTe 3ananuBu cpesCTea 3a
paspefiyBatbe BO 61M31Ha Ha anapator.

Bo 3aBucHoCT 0f 6pojoT Ha paboTHuTe caaTut — GunTepoT 3a
npaLunHa Tpeba aa ce 3ameHu. MalnHaTa ofpxyBajTe ja uncra co
CyBa Kpna u Masa KonMYHa Ha Cnpej 3a Nonupatbe.

[opHUOT Zlen 32 BCMyKyBatbe HUKOTaLL He CMee Ja Ce NCnpeka co
BOZJa; MOCTOM OMACHOCT 3 NALLA, OMACHOCT 0f} KPATOK CMoj.

3a TEKOBHO CEPBUCUPA O CTPaHa Ha KOPUCHULUTE, anapaToT
MOpa /1a Ce Pack/oNu, A ce NCYUCTH 1 1a Ce CepBUCnpa,
KOAKY LUTO € pa3yMHO BO3MOXHO, 63 Aa ce npeau3Bukysa
PU3WK 32 CEPBUCHIOT NepCOHan U 3a ApyruTe. Bo coopseTHUTe
MEpKY Ha NPETNa3NMBOCT € BKTy4eHa AEKOHTaMUHaLuja npes
packnonyBatbeTo, MepKM 3a NOKaNHO GUATPUPaHa U3BYBHA
BEHTUNALVja Kaj€ LUTO MALWMHATA Ce PACKAONYBa, Ce YNCTH
MECTOTO 3 OAPXKYBatbe U CO0ABETHA IMYHA 3aLLUTHUTA.

3a Bpeme Ha 0APXKYBatbe U NONPABKA CUTE KOHTAMUHUPAHU
[EN0BW LUTO HE MOXAT A (€ UCUNCTAT 3a[0BONUTENHO MOPa:

- [la ce cnakyBaat Bo 406p0 3aneyaTeHu kecu

« Jlace OTCTpaHaT COrnacHo BaXeykuTe perynatusu 3a
OTCTpaHyBatbe Ha TakoB OTNaA.

Anaparor Tpe6a pefjoBHO Aa Ce NpoBEPYBa 0A CTPaHa Ha
KBanuuKyBaH TexHuuap. Ha npumep, npoepete ru duntpure 3a
OLUTETYBatbE 1 MPOBEPETE ja HeNponyCTAMBOCTA Ha anaparoT U
NPaBUMHOTO GYHKLMOHUPAHHE HA KOHTPONTHUOT MEXaHU3aM.

KopuctetbeTo Ha HeopruHanHu pesepsHi 4enoBy 1 ofatoum
MOXe A ja HapyLum 6e36eHocTa Ha anapaToT. Kopuctete camo
Milwaukee sogatouu v pesepsHu senosu. [oKoNIKy Hekon 07
KOMMOHEHTHTE KOW He Ce onuiuaHu Tpeba Aa 6uaaT 3ameHeTH,
Be monume KoHTaKTMpajTe ru cepBucHuTE areHTy Ha Milwaukee
(KoHcynTupajTe ja nucTaTa Ha aapecw).

[Jlokonky e noTpe6HO MoXHO e a 6uze HabaseH feTaneH npukas
Ha anatort. Be monume HaezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT KaKo n
TUNOT Ha MaLLMHA Koj € 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa U nopayajTe ja
CKMLATa Kaj I0KaNHNOT 3aCTanHIK N AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CKNARMWTEDE

Anapator Tpe6a Aa (e YyyBa BO CYBU YCNOBM W 3aLUTUTEHO 04
3aMp3HyBatbe.

BHUMAHME: OBoj anapat cmee pa ce cknagupa ucknyunso
BO BHaTpeLUHN NPOCTOpUM.

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Moz LenocHa nnuHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa Npou3BOA0T
onuwaH Bo ,TeXHUuKM nogatouu” e Bo c006pasHoCT co cuTe
DPENeBaHTHM MPOMIUCK 0ff AMPEKTUBHTE
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2014/30/EU
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Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLUTEH 3a COCTABYBatbe Ha TeXHNUKATa JOKyMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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BHYMAHWE! NPEAYNPENYBAISE! OMACHOCT!

/13Bagete ro 6aTepI/I(KI/IOT cKnon npej 0TnoYHyBate Ha
KaKoB ¥ Aa e 3adaT Bp3 MaLLMHaTa.

Be Monume npep fa ja CTapTyBate MaluvHaTa obpHeTe
BHMMaHMe Ha ynatcTBata 3a ynorpeba.

Be Monume npes Aa ja CTapTyBaTe MaluMHaTa 06pHeTe
BHUMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeta.

[JlononHutenHa onpema - He e BKnyueHa o
(TaHJapAHaTa, a I0CTaNHa e KaKo I0AATOK.

MPEAYNPENYBAFE: OBoj anapat e HameHeT camo 3a cyBa
NHTepBeHLyja.

3awTuTHa knaca lll

BonTu

| <&@ [-]O=/"[>

WctocmepHa cTpyja

»—a— KnacaHanpawmuna L (IEC60335-2-69)

g lpawunuTe of 0Baa knaca umaat OEL
— BpegHOCTI > Tmg/m

He oTcTpaHyBajTe ja 0TnajHaTa enekTpuyHa u
€eNeKTPOHCKa ONpema Kako HeCcopTUpaH KoMyHaneH
oTnag.

0TnapHata enekTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema Mopa ia
ce cobupa noce6Ho.

OTnapHuTe M3BOPU Ha CBeTAHA TPeba Aa ce 0TCTpaHaT
opi onpemata. [lpoBepeTe Kaj BaLLMOT 0KasneH oprax
UNI NPOAaBayY 3a COBETH 3a PELMKINPatbe U MeCTo 33
cobupare.

Bo 3aBUCHOCT 0/ NOKaNHuTe perynaTuBu, TProBuyTe Ha
Mano Moxe fia ce 00Bp3aHu becnnaTHo Aa ja npesemaar
0TNajHaTa enekTPUYHa v eNeKTPOHCKa onpema.

Bawwot npugoHec 3a noTopHa ynotpeta u
peLnKknuparbe Ha 0TNajAHaTa enekTPUYHA U eNeKTPOHCKA
onpema nomara Aa ce Hamanu no6apyBaukara Ha
CYPOBUHM.

0TnajHara enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema
COAPXV BPEAHU MaTepujany 3a peunknmupatbe, kon
MOXe HeraTUBHO /1a BNjaaT Ha XMBOTHaTa cpefinHa
1 Ha 3PaBjeTO Ha NYfeTO JOKOJKY He Ce 0TCTPAHaT Ha
€KONOLLIKY KOMNATUBUNEH HaumH.

1136puLweTe v IMYHUTE NOZATOLM OF 0TNAZiHATA ONPeMa,
LOKONKY 1 UMa.

=
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 FBPV
CucTema BCMOKTYBaHHA
Homep Bupoby 469326 04...
...000001-999999
Hanpyra 3HimHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V
CnoxuBanuii cTpym 25A
CnoxmBaHa noTyXHicTb 380W
ToTik nogiTpa 1557 I/min
93 m*/h
SHUKEHUI TUCK 18,9 kPa
189 mbar
MictkicTb 3,81
Tun ¢inbTpa HEPA H13
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
[liameTp BCMOKTYBaNbHOTO LUAHTY 36 mm
TemnepaTypa HaBKOAMLIHBOTO CEPEOBULL, PEKOMEHLI0BaHA AA eKcnyaTaLii -18°C... +50°C
Pekomeng0BaHi akymynaTopu M18B...
M18HB...
PekomeHp0BaHi 3apAAHI npucTpoi M12-18...
M1418 (6
Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi 3rigHo 3 150 4871. Pisenb wymy , A npunapy cTaHoBUTb B TUNOBOMY BUMAAKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky LpA (noxubka K =2 ab(A)) 65dB (A)
PiBeHb 3ByKoBoi notyxHocTi LWA (noxubka K =2 ab(A)) 76 dB (A)
BukopucroByBaTH 3aC061 3aXuCTy OpraHis cnyxy!
Indpopmauisa wopo sibpauii srigHo 3 EN 60335-2-69
CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTAHOBNEHi 3rifH0 3150 5349.
3HayeHH Bibpauiia, 0,15m/s?
noxu6ka K = 0,05 m/s?

E MONEPEAMEHHA! Mepen BukopucTaHHAM Npunagy
YBaXHO 03HailomTeca 3 iHcTpyKuieto. IpouuTaiite B
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTpyKUii.

YnywwieHHA Npu JOTPUMaHHi BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3neku Ta
IHCTPYKLIl MOXYTb NPU3BECTY A0 YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo TAXKMX TPaBM.

NONEPEAKEHHA: KopuctyBau noBuHeH oTpumarti
AOCTaTHbO iHdOpPMaLii |0/10 KOPUCTYBAHHA NPUCTPOEM!
36epiraiitTe Bci BKa3iBKM 3 TexHikn 6e3neku Ta iHCTpyKuii
Ha MaiibyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKKM ANA CUCTEMA
BCMOKTYBAHHA

Lleit npucTpiit He NiAXoANTb ANA BUKOPUCTAHHA 0co6amu
(B TOMY Yncni gitbmu) 3 06mekeHUMU Hi3UYHUMY,
CeHCOPHUMU a60 PO3yMOBUMM MOXKNUBOCTAMM, a60 3
He[l0CTaTHIM OCBIfOM YU 3 He[lOCTATHIMM cneLianbHUMN
3HaHHAMM. Kpim Toro, 3a AiTbMu HeobXifHO cnocTepiratu,
11106 nepeKoHaTMCA, L0 BOHY He FPaloTh(A 3 NpUnajgom.
YuweHHs Ta TexHiYHe 06CNYroBYBaHHS, L0 BUKOHYIOTbCA
KOpUCTYBaueM, He MOXXHa AOBIpATH AiTAM 6e3 Harnagy.

Ekcnnyatauis uboro npunapgy moxe 3piiicHioBaTHCA Nuie
nip Harnagom.

Hebe3neka noxexi ra Bu6yxy!

B3arani He MoXHa BCMOKTYBATH ropioyi a6o BubYyxosi
PO3YMHHUKI, PiZINHI, HANPUKNaA, beH3UH, MacTuno, Ciupr,
PO3pi/XyBay, a TakoX YaCTUHKI (MeTaneBa CTpy»Ka, nonin) 3
Temneparypoto noHag 60 °C; icHye Hebe3neka Bubyxy Ta noxexi!

MpucTpiil He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NO6AM3Y 3aliMUCTUX ra3iB
Ta PEYOBYH

He HanpaBnaTI conno, WnaHr uv Tpy6Ky Ha Ntopieil a60 TBapUH.

He Tpumaty Bonoccs, BinbHi AeTani 04Ary Ta yacTHu Tina no6auzy
0TBOPIB 260 pyxomux AeTaneil npuctpoto. He kopucTyBaTuca
MPUCTPOEM, AKILLO OAUH 3 0TBOPIB 336N10KOBAHW Ta He BCTABAATH
B 0TBOPU CTOPOHHI NpeaMeTy. TpUMaTit 0TBOPU BiNbHUMM

Bifl MUY, HUTOK, BONIOCCA Ta iHLLIMX MaTepianis, Lo MOXYTb
3aTpuMyBaTI NOBITPAHUIA NOTIK.

NONEPEAMEHHA! [1ns 3ano6iraHHa Hebe3newi noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOr0 3aMUKaHHA, TPaBMaM i NOLLKOAXeHHIO
BUPOOIB He 3aHypoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMI akymynATop a6o
3apARHWIA NPUCTPIl Y PiANHY | He foNYCKaiiTe NOTPANNAHHA
piZnHv BcepeauHy npuctpois abo akymynatopis. KoposiiiHi i
CTPYMONPOBIHI PIANHY, TaKi AK CONOHMI PO3UH, NeBHi XiMikaTy,
BUOINIOBaNbHI 3ac061 abo NpoayKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

He BiKpuBaTy 3HIMHI aKymynaTopHi baTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epirati ix auwe B Cyxux npumilLeHHax. beperti Big Bonoru.
3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemun M18 3apagatu nuwe
3apaaHumu npuctpoamu cuctemu M18. He Bukopuctosyiite
aKyMynATOpHi 6aTapei 3 iHwwnx cucTem.

lepconan, akuit 06cnyroBye NpUCTpiii, nepes noyatkom pobotu
Heo6XiAHO COBiCTUTY NpO:

+  MOBOXEHHA 3 NPUCTPOEM;

« Hebe3neky, Aka NOXOAUTH Bif BOMOKTYBAHOT0 Matepiany;
6e3neyHe BIAANEHHA BCMOKTAHOTO Matepiany.
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BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Lleit nepecyBHuit nunococ 6yB CKOHCTPYiA0BaHW, po3pobnenuii Ta
peTenbHo nepeBipeHuii, abu BiH NpaLioBas eQeKTUBHO Ta HagiilHo,
AKLLO NPaBWUIIbHO BUKOHYBATY 10T0 TeXHIUHe 06CTyroByBaHHA Ta
KOPMCTYBATUCb HUM 3TiAHO 3 HACTYMHIMU HCTPYKLIAMM.
Onucanui B Lild IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTawii npucTpiit npusHayerni
Ans:

« ANANPOMMCNOBOTO BUKOPUCTAHHA, HAaNpUKNaZ, B
nabopatopiax, rotenax, WKonax, nikapHax, Ha dabpukax, y
Mara3uHax, B 0icax Ta B NyHKTax npokary.

+ NPOMUCIIOBE BUKOPUCTAHHA, HANPUKNAZ, Ha 3aBOJaX, Ha
06'ekTax OyAiBHULTBA Ta B MaliCTEPHAX.

« [N yNOBMIOBAHHA MANY 3 FPAHUYHO ZOMYCTUMOIO
KOHLeHTpaLi€lo, Lo nepesuye 1 mr/m (Knac unctotu L).

MONEPEAKEHHA: Liei npuctpiii niaxoauTb nuiwe pna
CYXOro BUKOPUCTAHHA.

He moXHa BCMOKTYBATI 3a3HaueHi Aani MaTepianm:

- Hebe3neyHwil nun, 1o HanexuTb o knacis MiH

« rapauimatepianu (Tnitoyi uurapku, rapaunii noninit.a.)

- roptoui, BubyxoHebe3neuHi arpecuHi piaunu (Hanpuknag,
6€H3WH, PO3UMHHUKM, KNCIOTH, NYY Ta iH.)

+ Toplounii, BubyxoHe6e3neuuit nun (Hanpuknag, marniesui
200 anioMiHieBUii NN Ta iH.)

y & 4
AT
y & 4

[InA MawwvH, npu3Hauenmx Ana poboTi 3 nunom knacy L (3

no3HaueHHAM Tuny -0L, -2L), 3aCTOCOBYI0TbCA HaBEAEHI HIKYe

NONOXeHHA.

+ Lleit npunag npuaatHuii Ana 36upaHHa cyxoro, He 3aiiMucToro
nuny, Hebesneuroro nuay 3 [IIK > 1 mr/m>.

+ Knacnuny L (IEC 60335-2-69)
« [un, wo Hanexutb 4o uboro knacy, mae IK > 1 mr/m>.

«inA MawwmH, npusHayeHux Ana pobotu 3 nunom knacy L,
matepian GinbTpa npoxoAuTb BUNPo6YBaHHA. MakcumanbHuit
CTYNiHb NPOHNKHOCTI cknapae 1%, ocobnuBi BUMory Ao
yTUNi3auii BiacyTHi.

« [lna npucTpoiB BigoKpemneHHa nuny 3abesneute JOCTaTHIO
WBMAKICTb 06MiHY NOBITPA L, AKLL0 BifBeeHe NoBITPA
HaAX0ZUTb Ha3aj A0 NPUMILLEHHA.

Pa3om 3 wi€to iHCTPYKLUi€lo Ta npaBunamu nonepeaxeHHa

HeLLacHuX BUNAKIB Y KOHKPETHIl Kpaiki Takox HeobxigHo

LOTPUMYBATUCL NPaBUN TeXHiky Ge3neku Ta BiANOBIaNbHOTO

KOPUCTYBAHHSA.

HewacHi BUNagKy 3 npUYMHI He03BONIEHOTO KOPUCTYBAHHA MOXe
BiZiBEPHYTH TiNbKM KOPUCTYBaY.

NPOYUTAT YCI BKA3IBKM 3 BE3MEKN TATX
DNOTPUMYBATUCD.

bynb-Ake iHLLe 33CTOCYBaHHA BBAXKAETHCA BUKOPUCTAHHAM He
33 NPU3HAYeHHAM. BUPOBHUK He Hece 0AHO BiANOBIAANbHOCTI
33 36UTKY BHACNIAOK TaKoro BUKOPUCTAHHA. PU3NKy 3a Take
BMKOPUCTAHHA 3a3HA€ Cam KOPUCTYBaY. BukopucTtanus 3a
NPU3HAYEHHAM BKTI0YaE B cebe NpaBUNbHY ekcnnyaTaLito Ta
perynApHe TexHiuHe 06CNYroBYBaHHA Ta PEMOHT BiANOBIAHO A0
iHCTpYKUii BUPO6OHUKa.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy aKymynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBANACA
TPUBANMIA YaC, Nepef BUKOPUCTAHHAM HEoOXiHO Nia3apaauTy.

Temnepatypa noxaa 50 °C 3MeHLLYE NOTYXKHICTb 3HIMHOI
aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHukatv TpuBanoro HarpisaHHa
COHAYHUMI NpOMeHAMM abo cucTemoto o6irpiBy.

3'eiHyBaNbHi KOHTAKTIN 3apAAHOTO NPUCTPOI Ta 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei noBuHHi byTn uncTumn.

[inA 3a6e3neyenHa oNTUManbHOro CTPOKY excnnyaravii
aKymynaTopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HeoOXiZAHO NOBHICTIO
3apApUTH.

[InA 3a6e3neueHHA MaKkCMManbHO MOXNNBOTO TEPMiHY
eKkcnnyatavii akymynaTopHi batapei nicna 3apagku HeobxigHo
BMIIMATH 3 3apAAHOTO NPUCTPOIO.

Mpu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHaz 30 AHis: 36epiratu
akymynaTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéausto 27 °Cs
cyxomy micui. 36epiraTin akymynaTopHy 6atapeto B CTaHi 3apAaKi
npu6an3Ho 30-50 %. KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apagxaTy
aKymynaTopHy 6atapelo.

He 3apagxaiite NOBTOPHO akyMynATopy, AKi He nignArawTs
NOBTOPHOMY 3apAKaHHIO.

barapei, npunatHi ans 6aratopa3oBoi 3apaaki, nepes 3apAaKow
HeoOXiZiHO BUIHATY 3 NPUCTPOI0.

Po3pagxeHi 6atapei HeoOXiAHO BUAHATM 3 MPUCTPOIO Ta 6e3neuHo
yTURizyBaTi.

kw0 nepenbavaeTbca TpuBane 36epiraHHA npucTpoto, batapei
HEeoO0XiIHO BUAHAT.

3'eAHYBaNbHI KOHTAKTI He MOXHA 3aKOPOUYBaTH.

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEW

Nirili-ioHi akymynaTopHi 6aTapei nignagatoTb nig
3aKOHOMONOXEHHA NPO NepeBe3eHHA Hebe3neyHnx BaHTaxis.
TpaHcnopTyBaHHA TaKuX aKyMynATopHuX 6aTapeii NOBUHHO
Bif6YBATUCA i3 OTPUMAHHAM MiCLIEBHX, HALliOHANbHUX Ta
MiXXHapOAHNX NPUNKCIB Ta NONOXEHb.

CNOXMBaYi MOXYTb 6€3 npobnem TpaHcnopTyBaTh L
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCnOpTYBaHHA NITili-iOHHNX aKyMYNATOPHUX
6atapeil ekcneNTOPCHKUMU KOMNAHIAMM Nignajae nig
MON0XeHHA NP0 TPAHCMOPTYBAHHA Hebe3neyHNX BaHTaxiB.
MliarotoBKy A0 BiANpaBNEHHA Ta TPAHCNOPTYBAHHA MOXYTb
3AifCHI0BATM BUKIOYHO 0C06U, AK NPOALLAY BiANOBiAHE
HaBYaHHA. Becb NpoLec NOBUHHI KOHTpoNioBaTH KBanidikoBaHi
daxiBui.

Mpyu TpaHCNOPTYBaHHi akymMynATOPHUX baTapeil HeobXiaHO
A0TPUMYBATUCH 3a3HAYEHNX ani MYHKTIB:

[TepeKoHaliTeca B TOMY, L0 KOHTAKTV 3aXMLLeHi Ta i301b0BaHi,
1,06 3ano6irTi KopoTKoMy 3amuKaHHI0. CniKyiiTe 3a TUM, 1406
aKyMynaTopHa 6atapes He nepemillyBanaca BcepeAnHi ynakoBKy.
MNowkoaxeHi akymynAaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
L0 NOTEKNM, He MOXHa TPAaHCNOPTYBaTK. [InA 0TpUMaHHA
noJanbLuMX BKa3iBOK 3BepTaiiTech A0 CBOE eKCeANTOPCHKOT
KOMMaHi.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIfI
NEPEBAHTAMXEHHA

Mpu nepeBaHTaXeHHi akyMynATOPHOT 6atapei BHACNIAOK 3aHAATO
BICOKOTO CNOXMBAHHA CTPYMY, HaNPUKNagA, 3aHaATO BUCOKMIA
KPYTUAbHUI MOMEHT, 3aKNMHIOBAHHA BCTAaBHOIO iHCTPYMeHTa,
PanToBa 3yniHKa abo KOPOTKE 3aMUKAHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT
3YNUHAETLCA HA NPOTA3i 2 CeKYHA Ta CAMOCTIHO BUMUKAETHCA.
[1nA NOBTOPHOTO YBIMKHEHHA BIANYCTUTYM KHOMKY BUMMKaya i 3HOB
YBIMKHYTH.

Mpu HaAMIpHYX HaBaHTaXeHHAX aKyMynATOpPHa baTapea cUNbHo
neperpiBa€TbcA. B ybomy BUNagKy BCi namMnoukin iHAuKaTopa
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3apApy 6auMatTb, AOKM akyMynATopHa 6aTapes He 0XONOHE.
MoxHa npopoBxuTi poboTy nicns Toro, AK iHAMKaTOp 3apAay
3racHe.

Bctasutu akymynatopHy 6atapeto B 3apAAHuIA NPUCTPild, o6
3HOBY 3apAANTY Ta aKTUBYBATHL ii.

BKA3IBKM LOA0 EKCINYATALIT

BuKkopucToByBaTH NpUnaz TinbKM 3a BiiCYTHOCTI NOLIKOAMXEHb.
B xoaHomy pa3i He MoXHa ekcnnyaTyBaTh 6e3 dinbTpa abo 3
MOWKOAXeEHNM GinbTpoM.

He 3acTocoByBaTv cymHiBHi poboui MeToay.

Ipu npubupanHi Ha cxonax 6yTin 0c0611BO 06epeXHUM.
OinbTpytoui enemeHTy, GINbTP-MiLLKV Ta MiLKK AnA yTuRi3auii
YTUAI3ylTbCA BIANOBIAHO A0 HALiOHANILHUX NPUNWCIB.

YBATA: Lleit npucTpiii npusHaueHmii Ana BUKOPUCTAHHA
TiNbKN B NPUMiLLeHHi

Ha pobouomy micui 3abe3neyntin focTaTHIo BEHTURALI.

AKWL0 NpucTpiil GyHKLIOHYE HeNpaBWIbHO, BiH BNaB ab0
TOLIKOZKEHWIA, AIKLLLO BiH CTOAB Ha BYNALi a60 noTpanyB o BogMu,
iioro HeobXiAHO BipAaTH 10 CepBiCHO MaiicTepHi abo npoaasLio.

TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA, NPUBUPAHHA TA
PEMOHT

Mepen 6yab-akuMu poboTamu Ha npunazi BUAHATY 3MiHHY
aKymynaTopHy 6atapeto.

3HaXoAATLCA N HANPYroto AeTani y BepPXHiil YacTuHi nunococa.
3aBX AN NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUAALIHUX OTBOPIB.

BinokpemntoBaHi Aetani (BkNKYHO 3 NUN036ipHUKaMK) HeobXiHO
3HIMaTN ANA OYNLLEHHA.

3aBx A BuAanATY nun Ta 6pya 3 npunagpy. Tpumati pyKoaTky

B UMCTOMY Ta CYXOMY CTaHi, Ha Hiii He NOBUHHO ByTu onMBM abo
MacTuna. 3acobu AN YMILEHHA Ta PO3UMHHIKM WKIAANBI AnA
nonimepHUX MaTepianis Ta iHLWKX i30MI0104KX feTaneil, Tomy
YUCTUTI NPUAAZ TiNbKI M'AKIIM MINIOM Ta BONIOTOH0 CEPBETKOI0.
Hikonu He BUKOPUCTOBY#iTe Nerko3aiMmCTi po3uMHHMKN No6an3y
npunagy.

QinbTp nuny HeobXigHO 3aMiHI0BATI B 3aN1€XHOCTI Bif KiNbKOCTi
po60unX roanH. QuuiLyiiTe MaLLMHY CYXOH TKaHUHOKW 3
HEBEJINKOIO KiNbKICTIO CPeto ANA NONIpyBaHHA.

Hi B AKOMY pa3i He MUTY BEPXHIO YaCTUHY NUNOCOCA CTPYMEHEM
Boau. Hebe3-HicTb ana ocib, pu3nk abo KopoTKe 3aMUKaHHSA.

B pamkax cepBicHOro 06CiyroByBaHHA NPUCTPOID KOPUCTYBaYeM
BMKOHYETbCA PO30UPaHHSA, OUMLLEHHA | TeXHIYHe 06CNyroBYBaHHA
NpUCTPOK, NPV LibOMY C1iA AIATYM 06epexHo, 06 He CTBOploBATHU
Hebe3neyri cuTyauii Ana nepcoHany Ta iHwux oci6. Jlo HeobxigHMx
3aX0AiB 06epeXXHOCTi BIAHOCMTHCA OUMLLEHHA NPUCTPOLO Nepes
P036MpaHHAM, 3a6€3neyeHHA NPUMILLEHHS, ie BUKOHYETbCA
PO36MPaHHS, CUCTEMOIO BUTAXHOT BEHTUNALLT, OUMLLEHHSA 30HU
06cnyroByBaHHA i BiANOBIAHI 3ac06y 3aXUCTy nepcoHany.

Tlif yac TexHiuHoro 06CNYroBYBaHHA Ta PeMOHTY BCi 3a6pyAHeHi
JeTani, AKi HEMOX/BO 0YNCTUTI HANEXHUM YNHOM, He0OXiaHO:

+  YNaKyBaTy B HaNeXHUM YUHOM repMeTU30BaHi nakeTy;

* YTUAI3yBaTh HANEXHUM YUHOM BiZNOBIZAHO 10 YUHHUX HOPM
LUo/A0 yTUAI3aLii TaknX BiAXOAIB.

[Tpunaz noB1HeH NPOX0ANTU PerynApHIii OrnAzd KBanihikoBaHUM

cnevianictom 3 06cnyrosysanHa. Hanpuknag, nepesipaiite

(iNbTPU Ha HAABHICTb NOLLKOAXeHb, NepeBipAiiTe

MOBIiTPOHENPOHNKHICTb NPUAAAY Ta HanexXHy poboTy MexaHismy

ynpaBAiHHA.

BukopucTaHHA HeopuriHanbHuX 3anacHux YacTuH Ta npunaaasa
MO3e 3aLKoaNTY 6e3newi npuctpoto. BukopuctoyBaT Tinbku
KomnAeKTyloui Ta 3anuactuin Milwaukee. [letani, 3amina akux
He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATH TiNbKK B B AiNi 06CNYroByBaHHA
knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6powuypy ,lapanTis /
apeci cepBiCHIX LIEHTPIB").

Y pa3i HeobXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTH KpeceHHs 3
306paeHHAM By371iB MaLUVHM B NEPCNEKTUBHOMY BUTNALI,
ANA b0ro noTpibHO 3BepHYTICA B BaLL BiAAIN 06CNyroByBaHHA
KnienTi abo 6enocepepHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Himeuunna, Ta Bka3aTu
TUN MALUIMHY Ta WeCTU3HAYHWIl Homep Ha GipMoBili Tabnunuwi 3
LaHUMU MaLUMHK.

3BEPITAHHA

306epiraTit MaLLUHY B CyXOMY i 3aXMLLEHOMY BiZ MOPO3Y MicLli.
YBATA: Lieit npucTpiii MoxHa 36epiraTu Tinbku B
NpUMiLLeHHi.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Mu 3aaBnA€Mo Ha BnacHy BiANoBiAaNbHICTb, Lo BUPi6, onucanmil
B, TexHiyHX AaHNX", BiANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM NONOMXEHHAM
AUPEKTUBU

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYNHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN 60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
v / /

Alexander Krug / Managing Director

YNoBHOBaXeHMWil i3 CknaJiaHHA TeXHIYHOI LOKYMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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YBATA! MOMEPEMEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepep 6yab-akumm poboTamn Ha npunaai BUAHATM
3MiHHY aKyMynAaTopHy 6atapeto.

YBaXH0 NpounTaiTe iHCTPYKLItO 3 ekcnnyatavii nepes
BBE/IeHHAM Npunagy B Aito.

YBaXKHO NpoynTaiiTe IHCTPYKLto 3 eKcnayaTauii nepes
BBE/\eHHAM Npunagy B Aito.

KomnnexTyloui - He BXOAATb B 06CAT NOCTavaHHs,
PeKOMeHZ0BaHi JOMOBHEHHSA 3 NPOrpamin
KOMNAEKTYHouMX.

MOMEPEMEHHS: Llei npuctpiit niaxoanTb nuwe ana
CYX0r0 BUKOPUCTAHHA.

Knacaxucty Il

Hanpyra

Moctiituit cTpym

Knac nuny L (IEC 60335-2-69)
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He yTunisyitte BianpauboBaHe enekTpuyHe Ta
€eNeKTPOHHe 06MaZHaHHA pasom 3 NobyToBUMN
BiAXxoAamu.

BianpauboBaHe eneKkTpuyHe Ta enekTpoHHe 06nafHaHHA
HeoOXiaHO 361upaTi OKpemo.

BianpauboBaHi xxepena Bitna noBUHHi 6y TH BUNYyYeHi 3
06nafHaHHA. 3BePHITLCA A0 MiCLLEBUX OPraHiB BNaam abo
po3ApibHOro NpoAaBLA 3a Nopazolo WoAo yTunizavii Ta
NYHKTY 360py.

BianogigHo 4o micueBux nocTaHoB, po3ApibHi npopasLi
MOXYTb 6yTIN 3060B'A3aHi 6e3KOWTOBHO 3a61UpaTy Ha3ag
BiANpaLbOBaHe eNleKTPUYHe Ta eNeKTPOHHE 06N1aHaHHA.

BaLu BHECOK 0 NOBTOPHOrO BXXMBaHH Ta NepepobKu
BiZANPaLbOBAHOr0 eN1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
061aiHaHHA ,0NOMArae 3MEHLLUTI NOMUT Ha CUPOBMHY.
BianpauboBaHe eneKkTpuyHe Ta enekTpoHHe 06nafHaHHA
MiCTUTb LiHHi MaTepianu, AKi MoXyTb 6yTi nepepobneni,
Ta M€ HeraTBHMIA BNNB Ha AOBKINNA il 340pOB'A
Niofed, AKLLO He byae yTunisoBaHe y beaneynuit ana
NOBKinNs cnocio.

Bupanitb ocobucti pawi 3 BignpauboBaHoro obnagHaHHs,
AKLLO TaKi €

€BpoNelicbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbKuil 3HaK BignoBigHoCTi

YKpaiHCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKiii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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